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P R A E F A T I O. 

Ex quo tempore. ad saerum munus praeparare me studui, semper operam 
meam in primis collocandam esse existimavi in studio rerum et literarum orien· 
talium. Quae enim Deus . unquam hominibus voluit modo extraordinario de 
religione patefaeere, ea omnia patefeeit in Oriente per homines orientales :, 
Oriens quasi templum erat, ubi oraeula divina edebantur; eaque nemo inter­
pretari potest, nisi studüs illis initiatus. De iis oraculis, quae primis terrae 
incolis et gentis Israelitieae auetoribus atque prophetis edita sunt, et Hebraeis 
voluminibus conti.nentur, res in confesso est: ceterum disciplina quoque Chri­
stiana, quamvis divina et coelestis .origine aptaque natura omnibus terrae oris 
ae gentibus: forma tamen, colore el veste est orientaIis. E coelo delata a 
D. N. Jesu Christo in Oriente nato, explieata propagataque ab orientalibus, 
servata denique libris, in quibus longe plurima e loquendi, cogitandi, disseren­
di, agendi ratione, in Oriente usitatä, explicanda sunt; ut veloratio, qua 
conscripti fucrunt ,Graeea quidem dieatur et Graecis quoque verbis contineatur, 
eum orientalibus autern multo magi~ conveniat. 

Hos fructus id studium thcologo fert, cuivis ingcnuo eius eultori cgregios 
alios. Eis allcctus, postquam quinqucnnium euro summa deleetatione Gro~ 
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ningae egeram In studio theologiae et humanitatis, unum adhuc anmllU de­
gere placuit Lngduni in Batavis , ubi studia rerum et literarum orientis prae­
cipue florent, floret bibliotheca maxima codicul11 Olunis generis orientalium 
cop;a, flore nt nomina I-hmakeri Palmiique nobilissima. Et propere animad­
verti, non magis in liter'ls Arabum me' posse proficere, quam si me totum 
dcdisscm in (t;.sciplinam Hamakeri, quo nemo ad discipulos consilio reque iu­
vandos paratior promptiorque, aptior eruditione et laboris patientia nemo. 
l1:c mihi auctor fuit, ut historiam Tulonidarum, primae, quae in Aegypto 
imperium agitavit, familiae Turcicae, e codicibus manu scriptis Arabicis tra­
ctarcm atque excerperem; varia testimonia inter se et cum memoriis aliis, 
iam impressione vulgatis, tum Atäbicfs, ium aliis ind'e petitis, conferrem; et· 
ex his fontibus haustas accllratius, qumu ad1lUc factum esset, res gentis illius 
perscriberem. 

Au eum igitur finem in manus dedit celeberrimas chalicanidis vitas, Novei­
rii magnumopus historicum, de rebus Aegyptiis librum Macrizii (auctoris 
copiosi non sOlum, sed scriptorum Tulonidis aeqllalium, aut memoriae illo­
rum temporum proximorum, auctoritatibus locupletissimi) So'.iutiulll, alios; 
quos compararem cmn Abulfeda, Abulfaragio, Elmacino, Eutychio, Renaudo· 
t10, Deguignesio, et Freitagi annotamentis ad Kemaleddinis historiam Halebi t 
in. qnae cx mann scriptis codicihus Parisinis ad Tulonidarum historiam mate~ 
rIae multul11 coIlcgit. 

Sed quid profuisset hacc monstratio fontium, nisi talem liabuissem simuI 
in hauriendo adiutorem, qualis mihi Hamaker fuit? Codices lectu non semper 
erant admodum faciles, et parum ud legendos codices manu scriptos Arabicos 
afferebam exercitationis; sed Ille librariorum imperitiae ac iniuriae temporis ver-
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miufnqtte .illuCLit. Si epiid mendis exemplarium, ant modid Iinguae s'CientiA , 
~utins0lentill reruin, non s:atis intelligerem ; lllius aderant ingenium acre et 
vasta do.ctooa, quae tamquam oracula possem consulere. Interdum varine 
ab:q'ue 'diversae auctoruID relationes difficultates mihi parebant inenodabiles; at 
lille .litem scriptorum, utut discrepantinm inter sese, facile componebat. 0 

gratam memoriam temporis, lmic libdIo impensi, quo non modo mjhi licuit 
quotidiana tanti viri uti institutione, sed eonsuetudine quoque et amicitia; nam 
necessitudinem meam eum co ut amicitiam dicam, indubitata pennittit amoris 
ilHus erga me demonstratio. 

At forte mirabitur aliquis, me, tali tantoque adilltum auxilio, non omnium 
elaborasse Tulonidarum historiam, sed vitam Amedis tantllm: verum eogitct 
veiim, discere iuveni praestare quam seribere, et eodem tempore conficere 
me debuisse doctrinae theologicae speeimen Et vero ne hane quidem par· 
lem iam perduxissem ad finem, nisi recognitionem libelli Hamaker in se sus· 
cepisset et quae ipse omiseram, annotationibus suis doctissimis, illo huius opu­
sculi decore, supplevisset. 

Quod reliquum est; ut libellus prodierit tarn accurate typis expressus, 
non meA quoque factum est cunl, sed eum Jacobi Geelii, Vlri doetissimi, et 
amicissimi Henrici Engelini Veiertis, seholae Hamakeriae spei, turn ipsius 
Hamakeri, qui quamvis plurimis gravissimisque oceupationibus implicatus et 
oculorum morbo laborans , ad istum tarnen laborem molestissimum et suam 
operam humaniter atque comiter obtulit. Scd correctoribus hisce ne impu~ 
tetur,. precor, inconstantia quaedam in scriptione nominum propriorum: nam 
quod in eis Latine scribendis propria m seeutus sim viam, id nemo,. opinor, 
vitllperabit, eum simul vituperandi forent omnes fere in hoc literarum gc-
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nere viri docti,. quorum vix tres de hac re conveniant: Ego optimum duxi 
peregrina ista accommodare ad leges linguae Latinae; et in eorum gratiam ~ 
qui accuratius expressa malunt , in infima paginarum margine ea scripsi e 
cOl1suetudine Praeceptoris.' Ceterum inter scdhendum non semper eadem ver-j 
satus sum diligentia. In rerUl11 autem memorahilium erratorumque indicilius 
CHores, quos commiscram ante, correxi. 



V I T A 

ABU LAB B A S I A M E DIS, 

TULONIDARUM PRIMI. 

Vera est illa Sallustü vox: Imperium facHe his artibus retineri, gllibus initio par...: 
tum sit: verum ubi pro labore desidia , pro continentic1 et aequitate lubido super­
biaque invaserint, fortunam simul cmn moribus immutari: ita imperium semper 
ad optimum quemque a minus bono transferri. Haec vero causa fuit, cur maxi­
roa imperia, ut intra breve tempus a viris magnis condita erant, ita rno:x: fere di­
laberentur: quum enim virtntis excelsae principes non multi esse soleant, rarior 
etiam continua successio plurium. Idem evenit in imperio Arabum: quod enim 
Mohammedes, sive homo fanaticus et deceptus a sese, sive callidus aIiorum 
deceptor, at egregius princeps, condiderat; quodque Abubecer a et Omar Chat­
tabi filius b, homines iusti, tempC'rantes et providi rerum, longe lateque protll­
lerant: id Imperatores debiles, qui se IUX"LU ct inertiae corrnmppnMs da bant , 
quales multos id imperium tulit, haudqllaquam potuerllnt servare. Qui pro .. 
vinciarum praesules, aut alii loco insigni positi, cupidine regni flagrabant, par­
tem sibi quisque rapere: imperatores praeclare de se actum putare, rnodo in 
eorum clientela se esse, novi illi principes profiterentur, vexillum et vestem , 
quae praefecturae signa erant, ab eis acciperent, nummos nomine insignirent 
atque munera mitterent, qllibus, dllm inertia et inter pellicum greges consene­
scerent, lu.',(us ct cllpiditas sustentaretur. Quo magis mirandllm, illud ünpc­
rium tarn diu stetisse: sed boni interdllm exstitenmt imperatores, qui res co1-
lapsas aliqllutenus restituebant, moderabantur prudentia, institutis firmabant. 

1'um 
a ALou Beer. b Omar ibn Al Khaththab. 
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TLUn aeeeclit maximum vinculum, quo OHmes continrbantur Moh3mmedani, 
rcligionis communitas; ut Imperatores rerurn non tantmTI publicarllm, sed sa­
(Tarum quoque essent praefecti, ae Mohammedis in hae terra vicarii et 11abe­
rentur, ct nöminarentur: Chalifae a cnim nomen, quo vulgo appellant ur , de­
signat vicarium. 

Jillter eos autem, qui horum auetoritntem labefaetanmt, super ecteros ex...; 
celluerunt Tureae. Postql1am Arabes imperiumsuum ita late extenderal1t, nt 
tkrent tandem huie natiol1i cOl1fines, multa inter eos bella gerebantur vari&ql1e 
fortuna: et qui hostium ab Arabibus eapti erant, temporum more in servitutem 
redigebantur, eorumque multi adsciseebantur in Chalifarum familiam; quin eo 
proeesserunt imprudentiae, ut popularibus diffisi, peregrinis his eustocliam sui 
concrederent, quod servili conditioni minor esse videretur cupiditas. V crum nihiI 
unquam illis fnit funestius. Turearum enim gens erat inculta, sed docilis; ser~ 
vire eoacta, sed haud assueta: laboris .patiens, animo forti, promta manu, 
audax in gerendo, artes omnes, quibus potentia paratur, in aula edocta, ad 
Sl1ll1mos e servitio emergebat honores; et effoeminatum videns Chalifarum lan­
guorem, sed suae sibi conscia virtutis, illis inferebat terrorem,. alios thro110 
dciiciehat, imponebat alios: parere pertaesa ipsa imperitabat. 

NationeTurca fnit AbulabbAsus Amedes b ~ Tulonidarum et primus et prin.:! 
ceps. Pater eius fuit TulÖn c, e tribu Turcicil, quae Tagargar cl dicebatur et se­
dem habebat circa Lopum laeum in Bocharia minori. Hunc beUo captum Noe, 
Asacli filius,. Samanides e, qui tum Bocharae f praet:rat, ad Almamönem mise­
rat in tributo annuo,. quod praeter pecuniam solvere debebat mancipiis,. equis 
'I'urcicis,. rebus aliis. Hoc factum est anno Arabum dueentesimo, qui est 
quintus decimus,. vel sequens,. noni Christianorum secuH. . Cum autern Tulon 
eximiis esset animi et corporis dotibus, adeo placuit Almamoni, ut munus prae­
fecti militum, quem Emirum Arabes voeant, in eurn conferret. Cognomine· Si­
ter g appellabatur, quod nomen velum signiticat: sed causa me latet, nisi forte 
pudor eius et modestia designetur. Postquam viginti annos in aula versatus fue-

rat, 
a Khalifa. b Aboul Abbas Ahmed. c Tbouloun. d Al Tbagargar. 
e Nouh ibn Asad As Samani. f Bokhara. , As Sitr. 
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rat, B,agdadi vel Sarnarrae, dissentiunt enim auctores , e puell&. Tllrcic&., cui 
Casimae a erat vel Haschimae b nomen, Amedem suseepit filium. Perhibent 
contra nOl1l1ulli, et Abderraman Soiutius C auetorem nominat Asaeeridem d, cni 
narraverit senex quidam Aegyptius, Amedem non Tlllünis filium, sed e Maliho 
Turca et Casima, Tlllünis pllella, progenitum, et a Tlllüne ob ingenii dotes, quae 
in pucro iam erant praeclarae, adoptatum. Nobis haee res non satis comper­
ta est ,nee magni vicletur momcnti. Fratrem Amedes habuit Musam e, sorores 
Habschlam f et Sammanam. Quum· annos niltus erat fere undeviginti, Tulon 
diem obiit supremum: et a Motavaecelc g, qui tum imperabat, filius dignus ha­
bitus est, qui patris munere fungeretur. 

Quamquam Tulonides Turca erat, edueatus tamen fllerat nequaquam barbetrc 
et-varia imbutus doetrina: feros popularium mores exuerat et aversabatur: in­
genio erat feliei et' aeuto, ,animo exeelso et forti, pruclentia magna, ll10ribus 
honestis, il1stus, liberalis et valcle rcligiosus. Praeeipuc operam dabat cliseen­
dis traclitionibus, qllac fcruntur Mohammcdis et magni aestimantur ab iltis, 
qui eum vencrantur prophetam. Aliquoties l'arsnm profcetus, Cilieiae urbem, 
ubi celebres tUlll erant traditionum doctores, horum seholas frequentabat, 
quaeque audiverat, mandabat literis; familiaritate illie utebatur eormn, qui re­
ligioni devoti, continenter vivebant, cupiditatcs tempcrabant, res terrestres fll­
giebant, virtllti studcbant: quorum vitam eUm exprimeret et mores imitando 
effingeret, probitas eius in ore erat omnium, eelebrabatur a piis; ,apud Tureas in 
magna erat auctoritate et all10TC, tantaque fiele clignatlls, ut bona quaevis et 
scereta ipsi committerent. Bareclnkhus h, nobilis Turca, ei filiam suam in ma­
trimonillm dedit, oe qua filiulll Abbasum genuit filiamque Fatimam i. 

Sed tuntum postremo ewn tcnuit Tarsi desiderium, ut non eontentus ,hisee 
peregrinationibus, mallet ibi actatcm agere. Adiit igitur Obcidallam, Iahiae 
filium I, summum sub Motavaccele rerum gubernatorem, eumque fqgavit, sti­
pendium sibi ussignaret, quod 'rarsi accipere posset : ibi enim habit~re se cu­
pere. Voti compos profectus est, ac Tarsi aliquamdill degit .. Sed .1l1ater eius ellln 
acgre fCITet illii cud abscntiam, literas ad eum dedit; quibus, ut rediret, se vel­
le, s~gnifieavit: et traclitionum amor ecssit pietati in matrem, qua nihil sanctius 
habebat. In Oricnte aulcm non aeque tutum et expeditllffi est itcr faeerc, ae 

IlO-

a Kasim. b Haschim. c AbJor Rahman Soyoutbius. d Ibn Asacer. e Mousa. 
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nostris in oris: pe~agranda sunt loca deserta, in quibus te exitiurn maneat i nisi 
in camelis tecurn vexeris aquam; et Arabes carnpestres, Ismaelis progenies ,. 
vias infestant, quodque flagitiosum non putant, quos possunt, via tores spo­
liant. Propterea exspectavit Tulonides, donec caterva venisset iter facientium , 
quibuscum proficisei posset Salllarram: ci adfuit brevi opportunitas. Eclicto 
vetuerat Imperator Graecorulll, ne rncrcatores aut alii gemmas, vasa pretiosa 
ct supellectilem ad delicias ceteram, luxusque instrumenta in Arabul11 regnum 
eveherent. Dolo igitur egit l\Iosta'in Billaa , qui interea post Motavaccelis mor­
tem et Montaseris b, parricidae, breve imperium, regnum capessiverat, et Con­
stantinopolin misit famulum quendam, legatum quasi ad Imperatorern, sed re­
'Vera, ut clam emeret, quae ille vetuerat. Famulus iussa perfecit, et quae coe­
lllerat, mulo imposita secum subduxit. Postquam legatio in reditu Tarsum per­
venit, Amedes se illis adiunxit: nam eohors erat quingentorum fere hOlllinum 
ct satis magna, qu&cum securus proficisceretur. In hoc autern itinere fortitudo 
eius inclaruit: nam qUUl11 eo venerant, ubi tutos se arbitrabantur, et agminibus 
separatis iter pergebant., campestres Arabes, hac opportunitate usi, in unam 
eatervarum impetum faciunt, et hOlllinibus tergum dantibus, impedimenta ra­
piunt. In his erat ilIe mulus Chalifae: sed ubi Amecles e nuncio, qui eUlU cla­
more accurrerat, eaSUlll istum audivit, statim equum eonseendit et strieto ense 
in Secnitas irruit: sequuntur reIiqui exemplo eius anima ti , acre eonseritur proe­
Iium, fugantur latrones; quae absttilerant, rectlperantur. Vt Amedes ad famu­
Ium, qUl amlRso rnulo exanimatus paene fuerat, eum salvum reduxit, ille gau­
dio exstiltare, frontem eius oseulari, gratiam agere, virtutem laudare, omnes 
fortissimum facinus mirari, eelebrare. Redux domum legatus, quae attulerat, 
l\Iosta'ini exponit: quibus approbatis, ei narrat, quae accidissent, in quale 
periculum venissent et quanta in eo apparuisset Tulonidis virtus. Hoc audi­
to iussit Imperator, ut famulo darentur mille denarii aurei, el, His, inquit, 
clam illi allatis, meis verbis ellln saluta et certiorem fac, nisi metue.;. 
rem, ne cognita eius apud me gratia, in infJidiam adducatur et pereat, 
summis me eum ornare velle ltonoribus, ad quos istiusmodi classis ho­
mines adscendere possint. Quum autem Cllln aliis au/am intraverit, 
pirum mildfac Twtum. Perfecit famulus:, Mosta'in Tulonidem favoream-

plexus 
a Al Mostain BiIlah. b Al Montaael'. 
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plexus est, multis donavit muneribus, et pellieem dedit Miasae" nomine, e 
qua Chomanliam b suseepit filium, natum anno seculi noni sexagesimo quarto, 
qni Arabum est dueentcsimus et qninquagcsjrrlU8. 

Mostaln interea Tureis displiecre eoepit, eoque ad regnum abdieandum eoacto , 
Imperatorem erearunt Motazzrnn c: et qnum deerevissent, ut MostaOin Vasetum d 

a})legaretur, et custodia eius ihi crederetur homini, cui fiues esset et apud illum 
et Turcas, quique hisce placeret, amaretur ab iHo; nemo Tulonide visus est ma­
gis idoneus. Hic igitur Mostainem sibi traditum Vasetum duxit et observantia, 
ut Principem quondam sUllim, eolebat; iueundus erat ei socius permittebatque , ut 
venaretur ae libere, quo vellet, ambularet. Ne autem molesta esset praesentia 
sua, non ipse eum eo exire solebat , sed comitem dare scribam suum, Amedem, 
Mohammedis filium, qui eognomine Vasetinus appellabatur e, ct iuvenis erat lingua 
facundus ac promtus ad facetias: hoc enim liberius et familiarius uti poterat. 
Attamen 'rureae, gui eum Motazzo in gratia erant, Mostainem etiamnum me­
tuebant, quare Cab~ham f adierunt, Imperatoris matrem, eique persuaserunt, 
Mostalnem esse necandum: posse ,hUlle dolum struere Chalifae, Tulonidem illi 
nimis favere; filium non tutum esse, dum iHe viveret. Mulier his permota ra­
tionibus, ad Amedem scribit, ut Mostainem interficiat, et praemium proponit 
Vaseti praefeeturam. Verum Tulonides non is erat, qui tam vile mandatum 
perfieeret: itaque rescripsit, se id nefandum aestimare, nee unquam occisurum 
ChaHfam, eui tide et iureiurando esset obstrictus. Hane ob rem magis eum ve­
nerati sunt Tureae, qui Saldum, eubieularium, miserunt et literas dederunt 
ad Tulonidem, quihus iussus est Mostalnem illi tradere, ipse redire Samar­
ram. Imperatum feeit et, advocatis iudice ae testibus publicis , Saldo eum 
dedit in manus; qui hominem miserum statim in desertum abduxit, ubi eon­
structo tabernaeulo, id eum eo intravit, sed mox egressus in eaput deieeit et 
confestim abiit. Postquam aliquantmu erat profectus, Tulonides eum Amed~ 
Vasetino ad tabernaeulum venit: quo sublato, en hilllli stratum Mostainis ca­
daver. Tulonicles corpus abluit et veste ferali involvit: turn solenni more pro' 
defuneto precatus, eum sepelit et Samarram revertitur. Cum posthae ad 
sununos dignitatis gradus adseendisset, dixisse aliquando fertur: Promiserzmt 

a M;yns. b Khomarouyaho 
e Ahmed ibn l\lohanlmed AI Waiethi. 

c AI Motazz. 
f Kabihah. 
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milli Turcae, si Mostai'nem necassem, se J7ase{o me praefectllros: sed 
Dellm,refJeri'tlls sam neqlle feci, et hic mihz reddidit praefecturam Ae­
gypti et Syriae, ac bonorllln amplitudinem. 

Aegyptus, Arabum provincia., variis tum parebat praefectis; alii Fostatum " , 
alii Alexandria, iternm aUis aliae partes: ncque uHus omniJms soluspraeerat 
llegotiis, sed qunm unus exercitus dux esset, alter res civiles curabat et exige­
bat vectigalia. Qui autem provinCiil ab Imperatore omati cran~, non ipsi in eam 
proficiscebantur, sed procuratorem mittebant, qui suo nomine res publicas ad­
mlnistraret, tributa sibi pemkret et, utiArabum 1110S fnit, in suggestu pro Cha­
lim nön minus, quam pro se, pr~caretur. 

Anno nongentesimo sexagesimo octavo, qui ipse Arabum est ducentesimu8 
ct quinquagesimus quartus, provincias A<:>gyptias a Motazzo obtinuit Bukcha.cus 
'rurea, ct qllaesivit, quem. Fostati 1'ei militari praeficeret: qUUl1l autem Tulo­
nidis probitas et religio ipsi esset laudata, huic eommenclationi obtemperavit 
cmhque misit vicarium. Cum Amcde Vasetino" familiari cius ct necessario, 
Fostatum profectus, accepto exercitu, urhen"l intravit die . Mercurii , quinto de­
cimo Septembris: et annus ille dictus est qnatllor Emirorllm, quoniam eo duo 
praefecti iam mortui erant, tertius a procllratione amotllS. In fabuUs est,. 
quum multi, ut novum praefectllm spectarent invchentcm, in tabernis ad viam 
scderent, coecum nescio cuius Abuca.Mlis b scrvnlll, qui. vaticiniorum sibi arro­
garet notitiam, a quibusclam interrogatulll fuisse, qaid dc iam iam venturo in­
vcnisset in libris auguraliblls: tUlll illum, ql1a esset facie, pracdixisse, et qua­
draginta" ferme annos ipsum ac 11atos region i pracfutllros: ct etiamnUlll loquenti 
supervenisse TulOlliclem, et ecce taJern, qualcm descrip$erat. 

Qmmdo Tulonicles Fostato praeponebatllr, rem tributaliam administrabat 
Amcdes, Mohammedis filius c, qui ab avo Modabbare vulgo nominabatur Mo­
dabLarides d, homo ,wams, exactor asper et vaferrimtlS. Hic nova vectigalia 
commentus est plurima, quae diu post rcmallsenmt: veluti 'nitrll1U, qllod natll­
ra in Aegypto abundanter suppetit, et Cllll1 aUorum usui inservit, turn a texto­
l~ihns arlhibetur ad telas purificandas; icl igitur qUllm antchae omnibus in medio 
n;sct, et a quocllnque, qui vellct, e lacubu3 pcteretllr, l\,Iodabbariclcs liberam 
hauc potcstatli:l1l sustnlit, ct uti lucri aliqnid ex co in fiSCUlll redundaret, eura-

vlt. 
a fo,thath. b Abou I\:ahil. e Ai.uned ihn Moharnmed. d IhR Modabbar. 
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vit.. Aliud vec6gal e pabulo iumentorum statuit ,. aHnd e p1scatione, similia 
alia. Hos reditus emolumenta et auxilia appellabat etprivas eis conficiebat ta­
bulas; in quibus tumen cmu' eum puderet vilis, ut habebatllr, piscationum no­
minis, scribi iussit: tribut um de fixis paxillis et tensis retibus. Ita ille in causa. 
fnit, ut quae in Aegypti acrarium deferebatur pecunia et antea simplex fuerat, 
distingucretur, et alia vocaretur vectigalis, alia menstrua. Priori nomine co­
ghita erat, quae conferebatur e segetibus, palmis, vineis, frllctibus; turn quae 
ab agricolis, tanquam munera, exigebantur pecorum, gallinarum et proventus 
agrorum: menstruae appellabantur variae specks, quas, unam post alteram, 
praefecti iniusti novas instituerant. In primis Modabbarides Christianos vexa­
vit, qui eUIn ut scelestissir..mm cxsecrabantur, ct grandem patriarchae Alexan­
drino templorum ac monasteriorum nomine imperavit pecuniam. 

Sed quum his morwus esset, se ab invidia. tueretnr, necesse erat. Ql1are ex 
Gauria. a, in ipsis Indiae confiniis si1:1, ccntum sibi servos adscivit, qui statunl pro­
cera., natura optima. ct magna erant fortitudine. Hi bene vestiti et clavis crassis 
armati, uncis argenteis instructis , quundo domi sedebat, a dextro et sinistro cubi­
culi latere domino apparebant, et quum in publicum prodiret, ante eum equita­
bant; itaque quod amore non potemt, ut esset secums , formidine efficiebat. ClUll 
'rulonides Fostatum intrabat , Modabbarides, hac stipatus caterva, ut potentiam 
suam ostenderet, ei obviam ivit gratulatüm cum Schakiro, qui cognomine Cadi­
mus b , id est, servus di'cebatur, quod in Cabihae, mutris Motazzi , fumulitio fue­
rat; tum tabeUariorulU erat pracfectus, et Modabbaridis familiaris. IJ auIIo post 
magna ad eum mis;it munera, quorum summa decem millia aureorllm conficie . ..: 
bat; sed Tulonides, qui maiora agitabat, munera remittit. Mocla'bbarides iIlis 
receptis, I-li sane, inquit, ingentes SUlZt spiritus, et cuius sUllt, i!li llu!lUS 
tractus cOllfidi potest. Metuere eum coepit, et aegre ferens eius vicinitatem 
et in eädem provincia domicilium, Schakirum convenit et ellm eo constituit, 
literis Chalifae persuadere, ut Tulonidem ex provincia revocaret. Hunc interea 
cupiditas incessit servorum , quos CUln quaestore viderat, et nihil magis cupiens ., 
quam. talis hominis auetoritatem imminuere, literas ad eum dedit, quanun 
exemplum infra scriptllm. 

Tu, qltem Deus glorid attollat, munera ad nos misisti, quibas carere 
pos",! 

a Al Gaur. b Schakir Al Kl1adim. 
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sumus .. neque ii SltmUS, qui opes tuas, quas Deus augeat, spoliemus.' 
guare remZSllnus omnia, petimllsqlle, llt loco eorum des senJos, quos 
tibi apparere vidi: his equidem magis, qllam tu, indigeo. 

Cognitis literis, exclamat Modahbarides : Hoc alterum priori maius est: 
iam 1Jictus sum ab isto homine, qui opes. et pecltniam remiuit, viros pe­
tit. Multa seeum animo volutans haud tamen invenit, quo minus eos mitteret.' 
Sie dignitas Modabbaridis ad Tulonidem transiit; et quum Gaurii eonclave illius 
reliquissent, abiit eum eis reverentia. Quaestor, vindictae, cupidus , ad Cha­
Iifam scripsit, quo eum addueeret, ut loco moveret Tulonidem; qui id inteI­
lexit quidem, sed sua gratia fretus, et opportllnitatem expeetans, novisse se 
eclat: et bene res eeeidit, ut posthac videhimus. 

Haud pauci quoque fuerunt, qui vi et armis imperio eins resisterent. Pri­
mus fnit Amedes Mohammedts ß.lius, cx prosapia Tabatabae, qui genus duxe­
rat ab Alio a, Mohammedis prophetae falsi genero; euius nrpotes num ius hahe­
rcnt sueeessionis imperii, magna semper fuit lis inter Mohammedanos, et multa­
rum dissensionum fons. In Aegypto autenl., et omni Africa, magnam fuisse 
eorum auctoritatem, inprimis exinde eernitllr, quod paullo post deletum Tnlo­
nidarum imperium, Fatimidae eo l1ol1une, quotl ab AHo genus duxissent, re­
rum potiti sinto 

Itaque ille quoque Alides, qui cognomine Boga minor b appellabatllr, magnarn 
sibi factioncm paraverat in terra, quae Barcae ct Alexandriae intcriacet, et au­
tiquis nota erat nomine Marmaricae. QUl1ffi in 'rhebaidem cU.m snis secessisset, 
Tulonides Temimum, Hoscini ß.lium c, dueern mittit cum exercitu, qlli illum 
p!:rscquatur. Committitur proelium, Alides sociis destituitur, ipse acriter pu­
gnans cadit, caput eius portatur Fostatum. 

Post duos fere menses alter prodiit ex hac gente rebellis, Ibrahimus, Mo­
hammedis filius, Iahiae nepos d, cui cognomen erat Ibnassufio c. Hic Esnarn 
profectus, urbem Thebaidis superioris, quae Graecis Latopolis dicebatllr, feITe 
cuncta ct agere, qui resistant, occidere omnes. Fugat exercitum, quem Ame­
des contra eum miserat , ut lubidinem compesceret; dnci, qllem cepit, ampu­
tat manns et pedes, atque sic crllci suffigit. Misso excrcitu altero, ad Ich-

;0 Ahllied ibn Mohammed ibn AbdaJ1ah ibn Ibrahim ibn Tlwbathaha Al Alavi. 
e Temim ihn Al Hosain. d lbrahim ibn 1I1oharnmed ibn Y~hya. 

1111-

b Doga Al Alasgar 
e Ibn As Soufi. 
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mimum n, oppidum, quod antiqllitus nomen habuit 'Chemmis vel PanöpoIis, 
committitLlr praelium, quo copiae Ibnassufii funduntur, ct multi OCCllmbUllt: 
CUlU rcliquis in Oasell aufugit, in qua per longum tempus se continct. 

Tulonidcs inrerea ad maiora V"ocabatur: accepcrat cnim Samarrt'l epistolam., 
qua bellum para re iubebatur contra Isam Scheichidem b , qui in Syri& obse­
quium in Chalifam exuerat. Hinc autcm memoriam paulto altius repetam, el 
qnam verissime potero, paucis explicare conabor. Palaestinae provincias ob­
tinuerat Isa Scheichidcs Abumusa , nobiIl Sehaibanis genere ortus c, qui, 
quum imperandi esset cnpidlls, et Saman'ae omnia turbis ct seditionibus misce­
rentur, praefeellls erat ipsis dominis metllendus. Chalifae Mot".:i.zzo, qui a 
Turcis coactus fuemt abdieare imperium, et paullo post interfectLlS, Motadius d 

dcsignutllr successor: quo post allnum quoqne crudeliter necato, imperium a 
TUl'cis defertur ad Motamcdum Alallam c. Factum hoc est ineunte anno oCtiIl­
gentcsimo septuagesimo. Inter has turbas Scheichides pr0vinciam Damascenam 
eccilpat; septingenties ct quinquagies mille aureos, quos Modabbarides, Aegy­
pÜ'Qnürstor, in aerarium Sillnarram mittebat , intereipit, distribuitqucinter so­
eios; Motamedo , novo Chalifae, saeramentum non dieit et publieas pro co prcces 
negligit; insimulatur postremo, animum intendisse in Aegypti imperium. Mo­
tamechls euru legatione Hoseinum , unum ex ministris -suis, acl Seheichidem 
mittit, qlli peeuniam inteteeptam reposeat. Ille respondit, se cam impen­
dissc in exercitum. Hoseinus qlli alia adhoc mandata acceperat, Armeniam 
ci offert hac eonditione, ut preees pro Chalifa faeeret. Scheiehides accipit, pre ~ 
ces sc facturum pollicctur: narn in ea versabatur opinione, Arrneniam sibi addi­
tall1 esse Syriae, ut· in veteri Heeret permamTc provincia, novam gubcrnandam 
dare proeuratori; Hoseinus contra ld tantum voluerat, uti de Syriä, qnam vi 
occupaverat; tranquille deeederet, Armeniamque aeeiperet, si ohseqllium prae­
stan~t Chalifae. Ut igitur Motarnedus vidit, Isam non abire cx Syri&, epistolc1 
Talonicli mandat, ut belIum adornct contra Seheichidem, ct ingentem instruat 
apparatum; ac simul Moclabbaridem iubet, quantum vellet pecuniae, Tulonidi 
8uppeditarc. Uterquc .tussis obtemperant: Amedes exercitmn lustrarc, idoncos 
pl'aeficere duces) servos Graeeos et Nigritas emerc, eetera, quibus opus fo-

ret, 
a Ikhm-Im. h Isa 'ibn Al Scl,aikh. c Isa ibn Al Schaikh Abou Mousa Al Schaibani. 
cl Al Muht~c!i~ t Al i\Iotamed Alallah. 
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ret, parare. Cu:m magn&: equitum et p.ecUtum :rnultitnd'ine proficiscitur,. lega--­
tumque praemittit ad Scheichidem" qui emn ad obedientiam Chalifae invitet,. 
et quod pecuniae ceperat, restituenduIn: superbo autem relato responso, Mll­
sae fra tri praefecturam Fostati tradit, ipse vero' castra movet in Syriam. Sed 
duos post menses redüt ~ accepetat erum in via ex lraca epistolam" quae eum 
eertiorem redderet, Amagorem a Turrcam ab Imperatore Syriae esse praefectum" 
et curu exercitu missum" ut Isam in Armeniam cedere cogat; se posse re­
verti.. QUlJIn Amag9r Syriae appropinquaret, Scheichides ei obviam mittit vi­
ginti millia militum, quos ductabant Mansor b" eius filius,. cui cognomen erat 
Abussabae c, illiusque Ve~~ru$. Amagor cmn parva mille militnm manu exerci­
tnm fundit ,. et tothIS potitur Syriae.. Mansor cadit in praeIio: Amagor Veziro" 
quem ceperat,. amputat caput, et corpus ad Damasci portam cruci affigit. 
Isa necessitate coactu& decessit in. Armeruam" eique per tredecim ann08, acl 
lllortem usque praefuit., 

Tulollides ad hoc temporjs idem palatium habitabat , quod qui antecesserant 
procuratores. Id non situm er~t i,ntra Fostati moenia" sed in. ea regione subur-, 
bana" quae ad aquilonem extendebatur, nomine Ascar, oppidi mediocris.: ma~, 
gnitudine" domibus,.. viis,. foris abundans;: finis a septentrione ad orient~m­
versus, m(l)'us Iesch,car d", ubi exstructum '!'lllonidis templum, quod ad nostrum 
tempus reliquum est; ad occidentem magis pons leonum ,. qui dicitur" canali 
iniectlls, , quJ.' Cahiram e secat. Templum istud et pons" qui incolis Cantara­
essiba f appeHatur" hodie Cahira continentur ad meridiem,. situsque eorum a, 
Niburo, ,. qui lOGa ista lustravit, notatus in tabulil: est, qua- Cahiram, Föstatum i, 
Ihl&cum, et G:lzam g descrip~it_. Dehinc aedificia austrum versus porrigehan-· 
tUf ad Fostatum usque.. In hac itaque regione. Amedes· regiam hahebat" quam, 
an te centmll- eirerter annos Salchu:s Alleles, h exstruxerat " ct postea, omnes ha .... , 
l>itav.erant Aegypti princip.es. sed pauHatim ,., noviss:imo praesertim belli appa~ 
ratu" adeoc eius crcvcrat familia" et pro.xumorum caterva, simul equorum mul­
titudo,. aliaeque divitiae " ut pristina domus ea non caperet amplius. Quare, 
uplorata plani1ie,. ql1ae patet ad radicem usque montis :Mocattami i ,. et ab ortu. 
Fostatu. et Ascari adiacet, Christianorum ludaeorumque sepulcr.a ,; quae illic 

pIu-
a, Am&djoul". b, Mansour., c' AbQus. Sahba. d, Yeschcari e Kahir~ 
Ji Kalltharalt aS.Silia. S, DJblh. 11, Saleh ibll- Aly,. i. Al Mokaththam. 
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,rlurimaeranl:, demoliri iubet, arcemet hippodromrun aedificari. Tum dllcibus., 
tdbunis, offinibusque proxumis imperat ,. ut terram, quae circa erat, distribuant 
inter sese., et sibi quisquedomos exstruant. !ta brevi haec regio aedificiis ornata 
est, et exstitit oppidum safis amplum, mille passuum Iatum, pari longitndine. 
Nomen inditrun fnitCataie a, ab origine ducturn : vox enim significat fundos , 
quos patroni, pacta conditione, clientibus gratifieantur; barbare feuda dicun­
tur. Finis ab septentrione fuit eollis, ab oriente Cahirae jacens, in quo postea 
novam arcem aedificavit Saladinus: hinc occidentem versua ad Tulonidis tem~ 
plum, et Asear usque: ab oriente Mocattamus mons: a meridie ad Fostatnm 
pertinGt, Asear tangit ab oceidente, quoeum unam quasi urbem effieit, tlt 
posthac quoque Ascaris nomen interiei'it, et Cataie tantum ac Fost:ltum nomina-­
rentnr. Quum maxime florebat, inerant -, praetcr hortos, ingens privatornm 
aedificiorum numerus, in his magnifica multa:; templa spIendida, baInea, 
molae aquariae, fornaces, fora, uUa plurima. Palatio, quodAmedes habita­
bat, superbo et .amplo, hippodromum, ut supra memoravimus, addidit spatio­
sum, in quo equcs "clavae pilaeque lnsn se exercere solebat. Js multas portas 
habebat: supra unam ha rum conc1ave erat, e qno prospectus patehat ad Ni­
lum, Fostati portam, ct omnes partes, valde amoenus. In hoc Tulonides se­
dere amabat nocte, qaae diem festum praecederet, ut intueretur agitaHonem et 
praeparationem lictorum; et si cui quidqnam deesse animadverte.ret, abunde ei 
dari curabat pecuniae, qua- emeret, quibus opus baberet, et habitum compa­
raret ekgantiorem~ Hippodromus', qui Arabice meidan appellatUT , nomen ad­
diditomni castello. De quo pluribus non dicemlIs, quoniam multa, ut in tali­
bus fit, obscura sunt, aut parvi momenti; et Macrizii locum, quoCataie et 
Ascar descripsit, Gallica lingml iam edidit Stephanus Quatremerius. Quae dixi ... 
mus, pro necessitudine sufficere videntnr .. 

Ha contimro creverunt Amedis opes, divitiae, et famiIiarium numerus: et 
qnum aedificationem istam fama divu]gasset, AIDagor, novus Syriae praefectus , 
seu metu, seu invidia ductus, ad Chalifam scriptitavit, quo Tulonidi magistratus 
·abdicaretur: tanlas Amedi opes esse paratas, quantae nonfuissent 8chei­
chidi: illum etiam magis timendztm, quod maiore, quam lticce, praestet 
flirtute. Idem Modabbarides etSchakirns egelfunt~ et effecere tandem sociil.:ope-

ri, 
• Al Katha,yi. 
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rt1,. ut Tulonides iuberetur Samarram venire,. et provinciam procuratori, quem 
digeret, dare administrandam. Brant antern ei in Iraca. exploratores:r qui quic­
quid ageretllr,. qnod a.cl se pertineret,. mmciarent. E quibus quum eognoverat, 
quae eaussa esset tantae rerum conversionis,. Bagdadum misit Amedem Vaseten-· 
scm, seriham suum et amieum, ellln grandi peeuniA,. equis, mulis et mllneriblls 
0111ni8. gencris,. qn.i dando ct flagitanclo Veziri fa vorem eoneiliaret, efficeretqlle,. 
ut liheri et uxores,. quac Tllionides. Samarrae reliquerat,. ad illam tran8mitte­
rcntur. Jd eessit ex voto: Vez~rus,. donis permotus, a Chalifa impetravit,. ut 
Tulonidi provincia prorogarctur,. uxorcsquc eum libcris dimitterentnr. Hae 
cum catcrva. peregrinatorllm Iracensium" qui Meceanl visitatum ihallt ex rcligio_ 
He, profectae sunt; illine cum Acgyptüs redierllnt Fostatum. Hae via venisse 
vidcntur,. quod Syrimn,. cui Amagor praeerat ,. non tutaln rebantllr... Vezlrus, 
adhoc prctiosa Tllionidi munera misit,. quis tcstarctm' benevolentiam. Hie ita 
t'x insidiis, quas struxcrant inimiei ,.' servatus" ct, fortuna seelUlua ,ad gratum in 
Deum animmn motus, maximas fecit in paupercs larg.itioncs. Dehinc usus ami­
dtiac Vezlri oPi)ortunitatc,. eum rogavit, epistolas,. quas caitunniatores ad Clw.-· 
lifam scripserant , ad se FostatUlu mitteret. quod. fadle impetravit. Invenit au­
tern in iltis Schakiri literas, in. quihus scriptum erat ,. Tulonidem' velle 8ihz: 
1-'indicare A..egyptum, et a Chalifa dejicere. Iracundiam, q~l:i his cognitis 
inflammabatur,. cel;ü quantum potest: sed_ Schakirmn iubet J quoll. Arab{lms ha­
betm dedecori ;. peditem vei1ire. in al'cem.. Ibi qua.e eommiscrat" exprobrat,. hor~ 
rcndam imaginem . poenae ,. quam daturus, est. i proponit, ct dat trahcnuulll. ad, 
s c1pplicimu:. nec tUIllen. snn).it. Secl tantus· horror SclwJiinun incesscrat, ct 
adco corpus anil11Uluqlle agitavcrat mortis furmido ,. atqne prorsus pcrcmerat" 
ut palam c.sset, 'eUll1lcthaie qllid passum. Quod ubi Talonide:s ani.m.aclvertit, et 
quod intclldcrat, se conscqllutum ium esse ,_ cu11Jam naturac,. qnam siLi attd.,... 
burre,. satius putuns,. :iJ.lum. p.t;oper.e donuuu redire iubct cq~litcm. Utsole in­
clinante mortuus est, .. Amcdes testes publicos, misit" qui Schakirum tcstiJ.lca­
reptllr non vi neeatwll esse, sed, coneessisse naturae lta' hoc socio Modabba ..... 
ridcm sp.oliavit,. prorsus. illteutlls, quo mouo ei illll·m rcmuvcat .. 

Interim magp.a. eius, imperin est addita pars.. Bllkebacus- cnim, qJli' provin­
clus Aegyptias oLtinuer.at, ct.Fostatum, Tulonidi curanumu ded€rat '" a l\lotadio) 
llf.seio quam ob caussam ,: ultiJl10 affectus fllcrat sllpplicio, ct Challfa Aegyptum 
trad.idcrat Barcch.llcho,~ Amedis socero).; qui g~ncro 12rovinciam l~rorogavjt. 

Dein, 
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Dein autern -reliquis quoque eum ornavit Aegypti provinciis, et literas dedit ad 
Ishacum Dinari filium a, qui· Alexandrinam procurabat, quibus imperabatLll', 
Warn Tllionidi cedere. Hic eo profectus, praefecturam ab Ishaco accepit, 
sed dedit tarnen ei procurationem. Verum non multum post iterum vcmt 
Alexandriam, illumque munere movet, quod ad Taflagum b quemdam, prae­
Jectum sateUitum defert. Post mensem redit, et iratus Milsae fratri suo,. emn 
removet ministerio, quo fungebatur, et vitam privatam agere iubct. Quid autem 
dcliqucrit, ant quale munus obierit, memoriae proditulll non est.- Haec gesta 
sunt anno octingentcsimo septuagesima et sequente, quam Christus natus erat. 
Anno post, mense Iulio obüt Barechuchus, ct quas provincias h ucusque procn­
rator administraverat, ipse mmc obtinuit Amedes. Sed redimus ad eXpOllCl1-

dum de ccrtamine, quod-i1li cum Modabbaride cra~. 
Sublato Schakiro, ad Chalifam litC'ras deeht, quis eUlU rogaret, ut Modabha.­

rides removeretm' -quaestura, et suff1ceretur l-Iilal, nescio qU..ls. Quo impetra­
to, nam in maxima tUl11 gratin erat, Modabbaridem prehend~t ct domi Buae in 
custodia tenet. Sed ubi cog;novit, Modabbaridis fratrem quaesturm11: g.crcl~c 

Bageladi, huius odium metuens,. illum e vinculis eximit, et vetcri praeponit JllU­

neri. At ipse fessus 5Ua: in Aegypto- fortuna., et nunc maxime 'I'lllonidem rcfor­
midans,. postquam omnibus praefectus erat provinciis, fratrem literis datis 1'0-

g-avit, operam d:aret, ut quanta ocius AC'gyptum l'elinq~cFe posset, ct provin. .... 
cias Palaestinam, Iordanirun, Damascenamque obtineret. Illterea reddita erat 
Tllionidi ChaJifae cpistola, qua ac1m.onebatur, ut tributu:ill penderet. Rescripsit 
Amcdes, id sese non posse, 71;am quaesturam ab aZio geri. Turn Mota~ 
midus Nafisum aulicum mi&it, cllü illi 11l1nc magistratul1l illandaret, ct insuper 
provillciA ornaret Thoguria e, qllae pars SYFiae e5t, Asiae minori contermilla. 
Hanc procurandam dat Tach,schae cllidam, qlluesturam Abuaiubo- Amedi, 
Mohammedis fili&, Schegai nepoti d, Vez~ri sobrino. Mod..'lbbarides ex. AegypLo 
abiit: sed antea tame:o, quum invidia cesseraIl , arnicitiam itmxit Cllm Amede, 
ct l1latrimoniml1 pactlls, est inter filium suam ct Chomaru.iam ,- iliius lW.tUllJ.. 

'l'Ulll omnibus praedi.i.s,. quae in AegyptQ. habebat ,. donatis Tulonidi" ab. hoc 
dcductllS ,. pl!oficisdtur .. 

.. Tshnk ibn Dinal'. 
ihn Schedja. 

h ':ChafIadj. c Al Tsogour. 
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cl: Atiou Ayyoub Ahmed- ibn Mohalllllled 
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Quam primum Amedi eura aerarii eommissa erat.,puduit eum emolumen­
forum auxiliorumque., quae nova vectigalia, ut supra memoravimus, comme:n~ 
tus fuerat Modabbarides. Literis per provincias datis, ista abrogavit omnia, 
legibusque porti tores arcuit a vexandis villicis, praefectosque ab exigendis tribu­
tis istiusmodi sordidis. Quum hoc faciundi consilium ceperat, consuluit ali­
quando Abdallam J Dasumae· fiIium, scribam Abuäiubi quaestoris, et oonsilio­
l'um conscium, hominem callidum, avarurn, temperatum inbene faciendo, 
segnern adomnem pietatem.Cui fidern Principis postulanti, 1'im alfutu­
Tam, si quod in animo esset, eloquatur, respondet Tulonides: Fidem tibi 
.dedit Deus optimus, maximus. Turn' ille, rita, inquit, praesens et fu­
tura., duae sunt aemulae: sapiens est iUe, qui non commiscet unam at­
terL· sed socorscontra, qui utramque c.on[andit.; quae agat, peribu7Zt, 
eiusque labor irritns erit. Facinora Principis, quem Deus adiuvet, bona 
$U7Zt, et taUs prae(ectura, qualis prohorum; atque longe differt ah els, 
'lui b.ona i7Zvadunt, quae non sunt iuris eorum. Etiamsi autem 1'et 
maxime per omnem, quam vivimus vitam, confidere possemus divino 
a'txilio; ni/til tamen nohis videretur molestius, quam in hac vitd caduca 
ßnimum 1'exare' studio futurae. Nunc vero vitd lwmo est brevi, calami­
tatibus multis 1J pro7Zus in miserias ; quin negligit, quod possidet, atque 
dum manibus tenet, dilabi sinit~· et evenit saepe, uti quaesihi lnter­
dixerat, in posterorum commodum cedant, et quae sibi sacrosancta 
duxerat, aZio evadaJ.Zt in copiam. I am llero, collata [uerunt ad Prin­
eipem, quem Deus adiuvet,. per emolumenta ista, quae 7Zunc abrogare 
cOlZstituit, quotannis ex solo Fostato, praeter provincias retiquas, au­
reorum millia centum; et si fundos procerum portitorumque hoc anno, 
quoniam siccitate laborant, et postulat res, parte pectigaliwn levat, 
opes regionis aZf.g'escent e.t admodum amplijicahuntur; itaque posthac 
lilaiora fient emolumenta. Hoc pacto Princeps, quem Deus adiullet, 
.statum -suum firmahit ; haec llia est re rum terrestrium bene gerunda­
rum; hae leges sunt imperii et administrationis: ad quod pero cunque 
o,liud vertat se Princeps, quem Deus adiuvet, id fortltlzam il/ius a.ffli­
get. Hoc me um est consilium.: at Prilzceps, quem Deus adwvet, multa 

me 
4 Abdallah ibn Dasoumab. 
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tne melias,. qltid agendum sit,. perspicit; jaciatqlle, quod sibi Pideatur .. 
Talibus dictis callidis et vafris Amedis: animurn ud dubitationem impeHit; re­

spondet, si Deo placeat summo,.. sese id perpensurum esse. Sed ca nocte" 
quum multa de Dasumadis oratione cogitantem diu in.somnia tenllis~et,. tandem,. 
1:1t fessum animurn solet, somnus capit; at qnac vigilantem fatigaverat cura, ab 
dormiente non abscedit. Somnianti se obtulit unus ex piis amicis ,. quos Tarsi 
habebat ;; qui eum ita affatlls este Qllod tibi consiliwn dedit ille', quem con­
sulueras de' emolumentis eorumqu,e remissione, eius exitus nequit lauda­
ri: ne id accipias; q ui Deo optimo maximo altquid relinq uit., illum 
Deus remunerat ; propo8itwn perage. Qllum dies illuxerat,. epistolis irr Offi­

nes provincias missis, illud mandavit ,. quod supra diximus. Dein ad sese Da­
sumadcm advocat,.. atque de re certiorem fadt:. q,ui ubi audivit, quod mOl1ue­
Fllt, spretum esse:. Consilium ergo " inquit ,. tihi dederunt duo homines, 
alter dum vigilabas ,. alter mortuus et in somnio:. at pil'o propior es" 
eiltsque amori tutius jidere potes. TUrn ille, Mitte hoc ,_ inqnit, haltd se­
'lZlar enim c0718ilium tuum. Postridie maue venaturn profectus est in The­
baidem ;;. et ubi profLmdo se jmrniserant deserto, repente in arenam sidit pes 
antel'ior equi servi cuiusdam,. ut humi deturbaretur. Amecles, miraculo rci in­
tentus" foramen animaclvertit;. quo accuratius inspecto, mag:num invenit pecu­
niae vim ,- cuius summa erat millies· . mille aureorum. Domul11 reversus arcessit 
Dasumadem ,. et nummos ostendens , Qltam' praplts, inquit, amicus tL& es 
eonsultorque; haec prima est prosperitas" quae redwzdapit ex consilia 
mortui illius in somnio.. Nisijidem illterposuissem, te' capite mulctarem •. 
Tum mutatus est eius in illum animus, et imminutus favor: et quum postea 
tlelatum erat ,. illUID opprhnere homines" et misere vexare, prehensum, et om­
llWUS, quae habebat " spoliatum" in carcerem coniidt, ubi mortuus este 

Hoc thesauro teperto, cuius fama tum orientem percrebruit ,. Amedes ud 
Motamedum scripsit, qut>, de invento,ceFtiorem filccret rogaretque, potestatcm 
sibi faceret, id in pios~ aut alios usus impeooendi pro arbitrio. QUo concesso~. 
ex pecunia. ista exstrllxit delubrllm" aqua.eductum, foutem et valetudinarillm:: 
iillae superahat , in egenos distrihult omnem.. . 

]j)'HlIbrum, quodhic significamus,. situm fait in altissimO' Mocattami montis; 
eacumine ~ quod est ad orientem ab arce montis, et antea Tennur Pharao­

Dis; 
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nis n appellabatur. Nomen significat fornacem Plzaraonz's, et inditum erat 
a more, qui olim obtinuerat, quando Pharaones foras evehehantllr, aut Helio­
poli abibant, quod tllm imperii caput erat, ut ignis ibi locorum accenderetur, 
qui hominibus indicio esset, ut quae regi in via: uSlli forent, pararent. Post­
hac locus desertus fllit et"nulll uSlli: aedificium tamen, in quo antea ignis ale­
hatur, ud Tulonidis tempus remansit; cuius dux aliqllis, nomine Vasifus Ca­
tinnil' b, sllspicatus, thesaurum suhter conditum latere, illud destruxit et locum 
undique efIodit: sed operam perdiclit, nec quidqllam reperit. Fama tunc tem­
poris erat, 1udam, 1acobi patriarchae filium, postquam cum fratribus ad 10-
scphum vellerat, hique, uti in Alcorane narratur, ealice in Beniamini sacco 
invento, ad patrem redierant, remallsisse in Aegypto, et in illo cacumine com­
moratum esse; narn sese convertisse ad jgnem, qui ibi splendesceret. Quam 
Ioel sanctitatem quum Tlllonides aeccperat, exennte anno octingentesirno sep­
tLwgesimo altero, aut sequentis initio, ibi cleillbrllrn aedificari iussit curn turri, 
(~1 cisternam addi, ne aquae pellUl'ia foret. Aedes antiquo nomine dicta est 
Tennur. 

Circa iclem tempus, ut videtur, confectus est aquaednclus cum funte. Oe­
cusio huiusmodi fuit. QUllm allquando Tllionides, praemissis satellitibus, so­
lus praetervchebatllr delubrum, quod nomine iAcdilm C eognitum erat, ct situm 
in d Carafae regione, qnae Moafir dicitur; ardenter sitiebat, et sartore quo....; 
dam, qui illic ha1itaLat, animadverso, Efeus sm"tor, inqllit, habesne aquam? 
'rum ille, IIabeo, et producto aqllae urceo, Eibe, inqllit, sed lle impen­
si us. Ridct Ameclcs," et impensius bibens maximum aquae partern exhaurit; 
tlUn urCCUlll reddens, NOllne tu, inquit, quum POtlllll dabas, dixistz' , Ne 
impensills? Respondet sartor: Dixi, princeps, quem Deus magnum red­
daL; 10CllS hic noster secretlls est, et sarcire debeo totam lzebdQmadem; 
11/ talltum 7l117nmorum collig"am, qua71to unz'cllln aquae utrem emere pos­
sim. Tum Amedes, Aqua l:gitur Mc apud lJOS desideratur? et quum sar..;. 
tor itrt esse dixerat, abiit: scd ut primum domum venit, sartorem istum pro­
pere ad se iuLet addu.c~ Qui quum advenerat, Abi, inquit, cum geometris, 
Lil apud te !OCll77l metiantur aquaeductui, cld aquas immittant; et de­
n arios llOS mille aCCl}Je allreos, q uibus initium facias impensarUln. Post-

hac 
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hac sartori quoquc mense decem aureos dedit, mandavitque, ut nunciaret, 
quando aqlla immissa foret. Qunm opere absoluto, nuncius venerat , Amedes 
eum veste regia ornatum publice circumvehi iubet, aedes ipsi mercatur, quas 
habitet, atque amplum adsignat- stipendium. 

Suaserant ei, ut aquam derivaret ex fonte, qui illic erat, et Abllchalid a no­
minabatllr: sed recusaverat dixeratqllc : Iste fons numquam alio, quant 
Abzlchalidis llomille appellabitur : ipse aliunz effodiam puteum. Tum id 
fieri iussit paullo magis ad orientern. Opus mandaverat Christiano cuidam, 
geometrae peritissimo, qui nec defuit officio: narn fons erat adeo perfectus, ut 
nnlllls llsquam alius exstiterit, qui cum eo posset cornparari. Quurn is vespere 
quodam ad Amedem venerat , hicei dixit: Quando onznia absolveris, cer­
tiorenz me fac, ut spectatuln eamus. Tum ille: Princeps cras eo pergat: 
absolvimus enim. Vt antem rediit, locul11 animadvertit, qui adhuc ·calce 01-
dLlcen,dus erat ct quatllor egehat lateribus: qnod Vitillt11, nc quid Princeps im­
perfectnrn inveniret, confestirn reparavit. Postridie Amedes venit, et omnihus 
inspectis prohatisque, dnrn forte in loco consistit, qui pridie calce oblitus erat; 
pes equi rnergitur per gypsum re centern , et ipse deciclit pronus. Existimans, eas 
insidias esse, quas Christianus sihi struxerat, hOl11inem irnperat vestibus exui, 
et quingentis verherihus caesum in vincula duci. TDt scilicet miser exspectave­
rat aurcos. 

Accepit aliquanclo Tulonides, esse qui undam aquaedllctus non dulcem habe­
rent: (et qui opus, quocl Princeps iusserit, aut quidqnid ab Rege profectnm fue­
rit, audeat irnprobare, is laesae maiestatis arcessitur in oriente, et ubicunqlle 
tyranni imperium tenent). Imprimis quidam iuris Mohammedani consultns, Mo­
hammed, Abdallae filius, Abdelhacel11i nepos b, hac in re nonnihil imprudentior 
fuerat. Venit igitur ad eum noctu quadam aliquis servorllm 'l'ulonidis, qui secum 
ire iubet: imperasse Principem. Terrore et metu percuIslls, equo. conscenso, 
proficiscitur. Sed ubi famulus de via, qua ad arcem ibant, detlexit, EI eus , 
inquit, quome dlteis? Turn ille., In campum: ibi est p,'inceps. Qllocl qaul1l 
audivit, in campum se duci, ubi aqaaeductlls erat, certo certius ratus, se 
perditum iri, exclamat, A lla, Alla; (nam ita Deum appellant) pae milLi $elll 
g-randaem, illjirmo, annis eonfecto. Die, qltaeso, quid 17zi/zi Pllll 

Prifl-
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Princeps. ServuS eius misertus, Cape, inquit, ne qzdd mali de aquaeductu 
dicas. Paullatim. propius aeeedere, camp um taedis illuminat um videre, Tulo-­
nidem pro porM aquaeductus equitantem, praeferri eereum: maxime angi. Sa­
lutem dat Principi: ille non reddit; magis metuere. Tandem formido dolum in­
venit. Heu, Princeps, inquit, serpus me properare iztssit, et molestiam 
{ecit; vehementer sitio. Venia hihendi concessa, servi voluermlt ei potum. 
dare: sed ille: lpsemet milti sumam. Turn aquam hausit, Amede spectante; 
et quum immoderatehiherat, Potandum, inquit, det tibi, Princeps, Deus 
exjluminibus paradisi: nam tu nune rigasti et explesti omnino; nee eqzti­
dem seio, quid potissimztm Zaudem in hoc aquaeductu; utrum duleedi­
nem et frigus aquarum, an limpiditatem et gratum odorem. Tulonides 
eum mirahundus intueri: deinde, lndigeo, inquit, operae tztae ad negotium 
quoddam; nunc l'ero non est tempus. Redltcile eum. In reditu famulo, 
Rem acu tetigisti, dieenti Mohammed: Largiter te remuneret Deus: nisi 
tu fuisses, periissem prq!eeto. QUod. reliquum es!, hie aquaeduetus nomi­
natus est postea, a formae similitudine, pontes Tttlonidis, qui tempore Macri­
zii partim adhue supererant. Impendit in eos quadraginta aureorum millia. 

Sed redimus ad exponendum de reliquis, quae hisee diehus aeeiderunt. Ihnrs­
sufius Alides, quem supra memoravimus, iterum eum magna manu e:x. Oasihus 
prodiit, et contendit Hermopolin, quod oppidum Arahihus Osehmuneini Ir appeI­
latur. Amedes eontra eum exereitum expedivit , duee Ahulgaihide b quodam; qui 
illum invenit profeeturn esse ut eurn Omaride c pugnam committeret, qui, u1!i. 
iamiam narraturi sumus, imperium agitahat in Nubiae finihus. Aeri Olnat'idem 
inter et Alidem conserto proelio, hiece funditur et allfugit Syenem, uhi aliquam ... 
diu mansit, et multas cecidit pallJlas. Tulonides denllo mittit exercitum, qui 
Alidem quaereret. Hic maiOl'ihus cedit viribus, et desertus a sociis , AidahA, um 
portus est ad sinum Arabicum, Meceam traiicit. At praefeetus urhis, ut rem 
·intellexit, hominem captum et vinctum ad Amedem mittit, qui per urhem eir­
eumduci iubet, et aliquamdiu in vineulis tenet. Posthac dimissus Medinam 
aböt, ihique ad mortem usque hahitav:it. 

Nune pauea de Omaride. Abdelhamid, Abdallae filius, Abdelazizi nepos, 
Ah-

• Al OscbmounaiDo b Ibn Ahil Gaih. Cl AIOmary. 



( 19 ) 

Abdallae pronepos, Chalifae .Omaris Chattabidis abnepos n, vulgo nominatus 
Abuäbderraman Omarides b, Arabs erat Medinensis, qui Fostati et K.irvane e 

iuris prudentia, literis humanioribus, poesi, astronomia et philosophi! imbu­
tus, tempore Amedis aliquot Arabum tribubus princeps praeerat in finihus Nu­
harurn. Cum his bella gessit varia, et cum aliis tribubus Arahicis. In regione, 
quae ibi locorum ad mare rubrum extenditur, habitahant Blemmyes, qui Ara .. 
bihus Begae d appellant ur , natione Barbari, morwus feris, victum ex praedt 
quaerentes •. Quum Mohammedani Fostatenscs iu sacrario suhdiali, quod prope 
aherat ah urhe, diehus fcstis precabantur, Blemmyes, opportunitate allecti, 
consueverant, dromadibus vecti in Arabes, religioni tantum intentos, incursio..; 
nem facere, et inclusos trucidare, aut captos abducere. Omarides, religionis 
vindicandae desiderio accensus, hostes ulcisci constituit. Quum anno octin­
gentesimo septuagesimo more suo egerant, et Arabibus in sacrario necatis, in­
oolurnes cum magna rapin! ahierant; ille in Thehaide insidiis collocatis, qua viä 
l'edire dehebant, praetereuntes adorltur, plurimos caedit, in his Avarem e, latro­
num principem. Dehinc saepius illorum regionem invasit, eosque tandem ad id re­
degit angustiarum, ut trlbutum pendere cogerentur, quod nemini solverant antea. 
Ratio eius et mores probabantllr omnibus; et pacem colebat cum Nubis, donee 
perfide in eUln egerunt in Marisia f, regione Nubiae Aegypto eontermin~. rrllll1 
vero infensus eos invadere, terram vastare, ingentem hominum multitlldincm.. 
captam ahripere: quo factum ut socii eius tot possiderent mancipia, ut ob­
sonium ah oleariis et olitoribus Nubä servO aut servä emerent. Quum ad Tulo­
nidem fama horum pervenerat , et erant qui potentiam illius metuendam dicc­
rent, magnas copias Syenem misit duce SchaM, Harcami fllio, Babecio g, ut 
ihi praesidium foret, si quid tentaret Omarides. Evenit aliqllando, uti hic, 
cedens Zachariae, regi N uharum, arcem occuparet, Artalmam nomine, qllae 
iter unius diei ah Syene aberat. Schaba, cupidus pugnae, procedit obvlam. 
Quum prope venerat , Ahuähderraman, qui non amplius mille ct ducentos mi­
lites habebat , dixit ad suos: Ne festinate concurrere: hicce homo peregri­
nus est; ipse 11010 cum eo colloq ui, ut cognoscam, cltln q uali dace milli 

pu-
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pugnandam Silo Tmn extra ordines progressus, pnmul11 hostiul11 agmen ap­
pellat: relle se cum principe colloquium habere, anteqltam praelium 
ineatur. Consentit Schaha: imperatores utrimque ante aciern co intervallo 
sese s.istunt, ut voces intelligi possint. Turn Omarides: PrC?!ecto, inquit, 
Prineeps Amedes Tttlonis filius non bene rationem meam cognovit, et 
fa/sam i!li inieeerunt de me suspieionem. Non veni animo hostili: nam 
nemo Moslemorum aut sociorum ztllam a me expertus est nO.ram: 
contra ea uti bellllln sacrum gererem contra lLOstes religionis; et Deo 
allxiliante, vietoriam reportavi. Ne nune properes pugnam inire; sed 
sille me ad Prineipem seribere, quo eltm de ratione mea eertiorem fa­
ciam. Tu quoque ad eum literas des: et si Princeps exeusatzonem 
meam aceipiat, et reverti te iltbeat, discedes, erisque laltdandus; Sill 
contra, obedies, et culpd vaeabis. Schaha negare: rem acie deeernendam 
esse. Omarides illi convicia facit, et in ordines, se recipiens, lste homo, in­
quit, est fatuus, stultus; permitto vobis adoriri. Attarnen, diffidens pau­
citate copiarurn, altera vice ad eum scribit, quo conveniat de induciis. Quum 
Schaha. postulaverat, ut ipse praesens veniret; ille consensit, sed petüt, ut 
prius Syenem rediret et obsides daret. Schaba recusat, et iubet pugnam con­
serere. Concurrunt utrirnque; magml vi Icertant: Omaridcs hostem profligat, 
in fugam fundit turpissimarn, omnibus impedimentis potitur,. ut socü ex inopia 
rcpente victum et vestitum ahunde haherent. Quoniam metuehat, ne Zacha­
rias, dum milites contra Schaham pugnent, aliquid tentaturus esset a tergo, 
exercitum in duas dispertiverat cohortcs, quarum altera Nubis foret adversa: 
sed Rex proelio se non immiscuit. Ceterum Schaha fuga pervenit Fostatum. 
Quum Tulonidi de fortuna adversa narraverat , ille: 1 am vero, inquit, tLt mi­
lli iUius loeo censeris. Ratio tua hac in re nec aequafuit, llec prudens. 
Debueras consentire induciis, meque de rebus hominis istius certiorem 
facere, llti quae visa forent, manJarem. Nune autem victor exstitit 
iniustitia tud. Ex hoc tempore hominem neglexit, eique desiit favere. Oma­
rides varia cum trilmbus Arabicis et Begis negotia habuit, quibus non immora­
himur. Hoc unum addamus. Quum rcgio ista adeo incolis esset repleta, ut 
sexaginta iumentorum millia adhiherentur, quae annonam Syene apportarent, 
praeter eam, quae Clysmate missa navibus in portum Aidahae veniebat; Arnedes 
odio, quo turn Omaridem habebat , evectionem frumenti prohihuit. Scd post-

quam 
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quam hie scripserat, sese eentics mille militibus imperare, edictum abrogavit. 
Tandem Mohammed Harorus filius", unus principurn tribus Arabieae, quae Mo­
dar appellabatur, Omaridi nescio qua de eaussa infensus, eius vitae insidias po­
SUlt. Id proeessit, et eopiis eius dissipatis, ornnes lites inter trlbus eompositae 
sunt. Duo servi, qui eaput Fostatum ad rl'ulonidem portabant, ei dixerunt, 
sese in Omaridis servitio fuisse, et ipsos eum trüeidavisse. Amedes aliquot ve­
nire iubet Thebaidis ineolas, qui vivum bene eognoverant. Hi quum, illum ip­
SUll1 esse, affirmaverant, ex servis quaes.lvit, Num herus male eos habltisset ? 
Quo negato: 19'itltrne inZttstus in alios fltit, ltt merito eztm öccidetetis? 
Postquam neque id eaussae fuisse signifieaverant, interrogati, Quid tandem 
ipsos ad hoc (acinlls adegisset , responderunt, se ita studuisse apud euro in 
gratiam venire. Tum ille: At tale delictum, inguit, non nisi Dei et meam 
1Jobis conciliat indignationem. Illieo verberibus eaesis et in erueem aetis iubet 
eaput avelli; Omaridis contra ablutuni et eonclitum sepeliri. Sed haee hactenus. 

Initio auni oetingentesimi septuagesimi tertii eanalem Alexandriae, qui ob­
struetus fuerat, denuo effodi iussit et mundari. Eodem anno euro Abua"iubo, 
Quaestore, et Baec3.re, Coteibae 1ilio h, Iudiee, in insulam Raudam c profectus, 
guae in Niloest iuxta Fostatum, nilometrum ibi reparandum mandat. Sumtns 
constiterunt denariis mille aureis. Quaestor iste, qui ibi reroanserat, post paul-
10 novum exstruxit in navaIi, quod in insula erat aedifieandis navibus longis. 
Sed Macrizii aetate praeter vestigium loei nihil supereFat. Anno inclinante ad 
finem, Amedes Alexandriam tetendit, et praefeetura huius provineiae Abbaso, 
fliio natu maxiroo, data, post paullo rediit. 

Post aliquot menses novus iterum prodit rebellis, A bUfue 1 nominc, qui üntc­
hae in Ibnassufii Alidis fuerat soeietate. Hie magna ad sese aUeeta fctctione, vias 
ineursionibus et latrociniis infestas recldebat. Exercitll a Tllionide misso, iHe 
eum suis se continebat in terra plena rimarnrn, quae teetae stramento, nam 
ibi seges steterat haud ita priclem desecta, oculorul1l obtlltum prorsLls fugiebant. 
Ut exereitus impetllln fecerat, illi fllgam simulant, sequuntllr milites. Tllln ve­
ro equorum erLu'a in fissnras incidere, egllitcs deturbari, prolabi ; Aburues so­
rii consistere, vertere, in consternatos irrnere; terga caedere, pillrimos vulne­
rare, obtrllIlcare; pauci effugere. Hac dade accepta, Tulol1ides binas expecli-
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vit cohortes, unam quae ad vi am in Oases intenta el infesta specularetur, si 
forte illuc aufugere velIet; alteram, quae Aburuem consectaretur. Quem cum 
assecuti erant, in simili, atql1e antea, loeo versantem, easu prlorum pruden­
tiores facti, a pugna abstinuerunt, eumque in IOCUlll aequum, quo equis uti 
pössent, elieere tentarunt. Id ut processit ,commissum proelium; Aburue in ... 
ferior, ut praevisum erat, Clllll sociis in Oases salutem quaerere: sed repente 
altera cohorte ex insidiis in latus irruente, i1li vitam deprecati deditionem 
faciUilt. 

Eodemcirciter tempore Amedes pharumprope Alexandriam, quod unum 
fuit e septem mundi miraculis, reparari iubet,et tholum, qui in summa fue­
rat, sed tempestatibus destructum, instaurari. Pharus tune alta eratpedes fer­
me quingeli.tos. 

Post annUll1 fere ab Amede defeceruntBarcaei, hortatore et duce prineipe 
quodam viro, cui nomen erat Mohammedis, ·filii Farabi, Ferganii". Dux con­
tra seditiosos missus est Luloes b, qui urbem oppugnavit et cepit. Principes re­
bellionis Pgenas dederunt. Hac victorül omnis regio ßarca sub Tulonidis re­
dacta fuit imperium. Reliqua Africa septentrionalis partim parebat Aglabi­
dis, quorum Kirvan caput erat, partim Edrisidis, qui Fessam imperii sedem 
habuere. 

Circa id tempus Amedes aedificandum curavit valetlldinarium, quod supra 
memoravimus, in regione Ascare. Antchac nullum erat Fostati. Duo adiunxit 
halnea, unum viris, alterum feminis. Sancivit quoqlle, ne qllis in co euraretur 
aut milcs nut mancipium. Ne autem sumtibus quotidianis peeunia deficeret, 
aliquot ei dicavit aedifieia forumque scrvorUlll, ex quibus reclitus iltis suppedito.­
rente Summa eOfllm, quae in valetudinarii cxstructionem impendit, et huie, 
fontique, ae templo montano dieavit, sexaginta eonstitit RtU'COrum millibus. 
Aegroti summa ibi diligentia eurabantur. Ipse qnoque die Veneris spectaturn 
veniebat apothecas, medicamentn, quae erant in iis, ct medieos , atque ohiens 
acgros, reliquosque infinnos et dementes , qui vineti tenebantur, visitabat. 
Quum aliquando ud dementes vcncrat, cosque contemplabatur ,eum inclumasse 
fertur unus ex iUis: IIeus Princeps, ausculta PO Cl meae: non eg'o sum 
alll,elZs; simulari dantax'at. Qltarn Ctutem cuperem malllln Punicum ha-
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here, eorum, qztae sllnt, maximum. Postquam Amedes propere dari ius­
serat, iUum valde laetatnm id manu agitavisse et iactasse, atqne tandem, dum 
Prineeps ha ud satis attenderet, magna vi eius pecfns. petiisse. Malum vestiblls 
allisum disrumpebatur; nisi hae autem fuissent, iPSlUTI pectus lacsisset. 

Ab hoc tempore gravem Tulonides naetus est inirnieum fratrem l\Iotamedis, 
cui nomen erat Abuärnedis .Talhae Movaff(~cis, filii Motavaeeelis a, hominem 
strenuum, sed imperandi eupidissimum. Sexturn iam annum bellum gerebatur 
-eum Zingis b, populo originis, ut narrant, Aethiopicae, qui per Arabiam im­
perium· Mohammedanum invaserant, et fixis circa Basram in primis cl Cllfam C 

tentoriis, multas subegerant regiones, diripuerant alias, omnia formidine et 
terrore oppleverant. Horum dux et prineeps proavum menticbatur Alium, Mo­
hammedis generum , atqlle hoc nomine non paucos ex Mohammedanis ad partes 
suas attra':{erat." 'Initio' 'belli Motamed frattern, quem deeessor, Chalifa Mota­
dius, Meccam ahlegg.vcrat, illinc ad sese arcessierat, mandaveratque exercitum 
contra barbaros istos ductandum. Sed Motamed homo crat totus deditus vo­
Lnptati, venatiöni et ludo; desidiam in gynaeconitide, quam llegotia regni male­
hat: qua rat10ne opes viresque imperii pessum ibant, res publieae male admi~ 
nistrabantur, pröviuciarum rectores undique seclitiones. movebant. Quo autern 
magis lubidini vacare posset , anno octingentesimo septuagesimo quarto, eonvoea­
to imperii senatu, prlmum Chalifatus haeredem seripsit Gafarcm <1, filium suum 
adhue puerum, eique cognomen dedit Mofuuedis IlaHae e; secnndurn, post fiIii 
mortem, Movaffeeem fratrem, eognomine Nasirleclinallae f. Constituit porro, ut 
se vivente filius praeesset provineiis occidentalibus, Afrieae, Aegypto, Syriac, 
Mesopotamiae, Arriieniae, aliisque; oricntalibus frater, Arabiac, Pcrsidi, vi­
cinisque. Utrique duo vexilla, nigrum et albmTI, donavit, atquc saneivit, si 
Gafare adhuc annis minore fato ahriperetur, ut sibi fmterMovaffee, haie in im­
perium Gafar sueeederet. Eratpostremo in conclitionihus, nc alter aHerins se 
immiseeret negotüs; et quidquid eventurum foret in alterlltrius irnperio, ut pe­
cunia ad id surneretllr ex aerario proprio. Perseriptis eonditionihus, et utro­
que ad iusiurandum adacto) tabula deposita fuit in communi Mohammedano-
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rum sacrario, quod Meccae est et Caba nominatur. Tum quod Mofaued ob 
pneritiam impar erat obeundis negotiis, procurationem provinciarum, quas ille 
obtilluerat, Mllsae Bogae fitio a dedit, homini fortissimo et audaci colnminiqne 
imperii, qui seribam ercavit Obeidallam, Soleimanis filium, Vahabi nepotem b. 

Movaffee autem solus eurabat partem orientalcm. Sed quum bellum, quod eum 
Zingis gerebat , grave esset, diuturnum ae sumtuosum, nee praefecti provincia­
rum, quae eius imperio suberant, tributa, quae quotannis debebant, varia 
caussantes, rite persolvqent; neeessitate coaetlls est sese ad 'rulonidem con­
vertcre, et datis literis petere, ut sibi peeuniam snppeditarct ael belllJ.lll eum Zin­
gis: esse quidem Aegyptum in ditione Mofauedis, sed summa se urgeri inopia, et 
salutem agi totius 'impel:ii Literas perferendas dcdit Taehriro", qui auHeus fuerat 
MotavaeeeJis, ct illi quoque mandavit , ut aeciperet et apportaret quantum posset. 
'rum fratrem adiit, ut suam is adderet aueloritatem. Faeturum se promisit. Sed 
fratres iam tum nutricbant simultatum nonnihil. MovaffGe. indignabatur, qp.od 
homo nihili, ct luxui tantum serviens regnabat, et ipse ardens imperii summi 
desiderio, id fratri invidebat. Odium vires sumebat, postqnam secundus de­
mum post Gafarem scriptus est haeres. Motamed hoc animadverterat, fratrem­
que timebat. Epistolam ergo ad Tulonidcm misit, qua eum iubehat peeuniam, 
quam MovaJfee petierat, dare et eum tributo, quod annuum nummis, chlamy­
dlbus, mancipiisque et aliis rebus solvere tencbatur ex lege, transmittere: sed 
cIam addidit alLeram, in qua ita seriptum erat: M ovaffec nu'sit solummodo 
ad te Tachrirum, ut res tuas e.x:ploret atque scrzttetur: literas quoque 
ei dedit ad quosdam ex proxumis tllis. Quare calJe ab isto: sed propere 
ad eum pecuniam mitte, ut adiuvetur ad bellum cwn Zingis. Vt igitur 
'raehrir F'ostaturn pervenit, exeepit cum domo, qnam in Hippodrorno habe­
bat, nee antequam Aegypto deeederct, ex hisce aedih\lS foras egredi sivit. 
Müvaffeci antern respondit literis blande ae comiter seriptis; et aderntis Taehriro 
epistolis, quas ex Iraca in Aegyptum tulcrat, omnibus, ei praeter trihutum, 
quod lege debebat, ad Motamcdern dedit millies mille ct ducentics mille aureos. 
Turn missis eHm iUo testibus puhlicis, ipse eum deduxit Ariseham, quod Äe­
gypti est üppidum prüpe Syriae fines, et iUue areessito quodam Amagoris, Syriac 
praefeeti, proximo, huic Taehrirum quaeqne ferebat tradidit, ct iusiurandum 
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ab eo .exegit, se ista accepisse. Redux Fostatum perlegit epistolas, quas 
Tachriro ademerat, easque scriptas invenit ad multos ducum suorum, quo in 
partes traherentur Movaffccis. Principes horum partim castigavit, ut moreren­
tur, alios coniecit in vincula. Sed postquam responsum Amedis ad Movaffecem 
pervenerat, hic iterum ad eum literas dedit, in quibus parvam appellabat , 
<luam miserat pecuniam, et libcrrime prorsus in eum invehebatrrr. Interroga­
vit quoqne praesentes, quis eorllm in Aegyptum tend'erc veUet, eique Tulonidis 
10co prncesse: scd nuUus suscepit; quippe Amedes gratia, qua valebat apnd 
flrincipes imperli, et largitioniblls maximis se se muniverat. Videtur homo, 
accenSllS cupidine provinciae tam divitis, Tulonidem irritare studuisse, ut belli 
(,311Sam haberet; sin id minus procederet, qnovis modo illam sibi rapere. 
Hic antern, cognitis Movalfecis literis, Qltam habeo, inquit, cum iUo ratio­
nem? aut cur ita ad me scrihit? Turn rescripsit ad eum epistolam, cuins 
post exordium soliturn hoc erat argumentum: Literae Principis, quem Deus 
summus adillpet, ad me pervenerulZt, easque cognopi. Merito Deus il­
fum eo heavit, quod talem 8ihi elegerit, qualis sum ego; me columen 

. constituerit, quo sustineatur, ensem, quo saeviat, et hastam, cuius. 
mllcrone ab lwstihus sese tueatur. Nam !icet sarcinam magnam et onus 
grape susceperim, in eo ditigens SWlZ, in id meum contult studium, ut 
farg'iendo, donando, adiuvandoque, omnes gui fortes pocentur, alli­
ciam, et advocem omnes, qlli potentes nominelltur -valelltesgue; quo 
ludc imperio praesidium sit, et avertatur praecidaturque cupido eo­
rum, qui id odio haheant atque aversentur. Huiusmodi pir, gui talenz 
segwtzlr zn amicitid et sinceritate rationem, dignus [oret, CltiUS pre­
tium illi innotesceret, quique pro merito lWlloraretur, et sortem ac di­
gnitatem obtineret prae omni illastrem: verztmtamell tractor, contra 
atqlle deceret, cltln ista persolvere imperor, et lluUd de caussd acerhis 
adeo -verbis compellor; imo pro obedientid mild i177pOlluntur molesta, 
pro amicitid cogor: ltaec mea merces. Qui talem a me petere Pltlt obe­
dientiam, qualem p~tiit Princeps, quem Deus summus adiupet, eam 
petat oportet dando, donando, conciliando, placando, lWllorando, ne­
dwn molesta postillet, atque ohedientiae onus et sarcinam gravem im­
ponat. Equidem caztsam IlOll no'P/, quae aliellationem pariat, eamqlle 
incidere jilciat me inter et Principem, quem Deus swnmus a.1illj/et; altl 
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illaTn. (JO a me modo esse tractatum, qui parem extgat tractationem, fi:­
temque mopeat: nam negotia, quae obeo, ad alium pertinent, atque 
de eis ad alium re[ero; non ego ab illo praifectus, sumo Etenim ille et 
Princeps Gdlar Mo/'aiie.d, quemDeus sltmmus adiufJet" provincias inter 
~ese, partiti sUlZt, et sua utrique obtigit portio, cld solus praeesset sine 
altero. Uterque in eil ilZCtuguratus est'l hac conditione', uti gui pactum­
non obser-va-verit fidemrjue patrocinii, neo q uae deberet, praestiterit a.l­
teri,. zlli popltlusnon diutius obnoxius sit futu,rus ,nee iltreiurando, qZtoe! 
dederit ei" obstrictus,. eUlnque remOfJere licitum atque coneessum. 
Qflod alttel7'Z me Przneeps ita tractare instituit,. modo studens de statu 
deiieere,. modo munere mOfJere,. quodque aggressus est impie ,. id iUius 
est nota,. qui eonditiones !taud serpat,. foedusque frangit. .Amid iam 
mei precati sunt,. et iterum iterumque orarunt ,. ut zUi etbrogarem im-­
perium,. eiusque nomen praetermitterem in preeibus publicis : sed ma­
lui manere sinere ,. e-tiamsi ipse· non maZis;, proeuratorem te agnofJi,. 
dmn vieiss-im non agnoseebas ,. ae ferre coltibereqlte iraeundiam existi­
mavi sapientem et prudentem decere .. quare animum meum ardentissi­
mas (eei tolerare prunas,. et toleratu amarissima,. quin ea q.uae pectus 
continere non potest. Prineipem autem" quem Deus summus- adizwet ,. 
propterea quoel malzti artibus bonis,. iusütiaque,. et noxd detrimento­
q ue areendis e-ffieere, ut firma esset praifectura illius, et magis ma­
gisque stabiliretur; decet in primis milti auxiliari, neque me eo adi­
gere" quod quam afJerser, Deus novit lwnorandus et laltdandlts,. ut quae 
(t,d imperium tueru.lltm paravi,. eopias lTIiultas exercitumque· duplicatltm;, 
quorum milites exercui praeliis. et probarunt negotia; haec igitur uti 
ael iUud pessltmdanrlum C07Z'!Jertam. Sunt fJero apud nos et in medio, nos­
tr-(an, gui sese ,. quam Principem ,. aptiores aestimen-t dignioresque impe­
rio: qui si potius milli se crederent ,. quam deficientes propriis sese -viri­
bus conarentur tueri;- opes eorllm·firmarentur,. et acies principatui es­
set nwlestCt~ Et probe seit Princeps, sibi adversarium esse unum ex 
eis" 'lui iam satis importunusfuit,. et omllem exercitumfudit, quemilJe· 
in eum ineitaret ,. eum tamen praeter eolltwionem B-asren-sem et turbam 
e~~ plebe eorum miseellaneani, nemo illiauxilium [erret. Quid igitltr 
j'acere.t adiutus. ab eo,. quem infJeniret praesidiwn. ardttum" et adzuto--
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rem potentem. Sed Princeps, qud est ·constantid ·mentis, 1 acie:m -cen­
tum millium equitwn non contra se pertet, 'aut sihi opponet nalld causa 
adactus. Si autem Princeps in gratiam me recipit et redit ad illud, 
quod decet et confJenit, hene est; sin minus ,optamus a Deo lwnorando 
et laudando, ut pares simas illius potentiae, materies maU illius Slth­

trahatur, atque nos pergat tueri pro optima eius erga nos ratione.' 
HafJeto. 

Has literas quum Movaffee eognovisset, valde eum moverunt irritaruntque. 
Areessito Musa Bogae filio, ei Tulonidem a provincia removendum mandavit , 
Amagorem in eius loeum sufficiendum, terras ditionis Mofauedis subigendas, 
exigendasquc ex eis peeunias. Ille mandato obtcmperans epistolam seripsit 
ad Amagorem, qua ipsum Aegypto praeficeret qui tarnen quum cunctaretur 
ad Amedem mittere et mandati certiorem facere (nam impotens erat eius opi­
hus resistendi); et huie, literis datis, ct iIli imperavit ut peeuniam penderellt : 
ipse expeditione in Aegyptum susceptc1, quo Tulonidem vi removeret, et Ama­
gorum substitueret, cum exereitu Raccarn contcndit. Amedes, hisee aeee­
ptis, dolore eommovehatur, non ideo, quod armaadverslls feITe non pos set , 
sed quoniam dedeeorare eogeretur imperium, et tamquam seditiosus, contra 
dominum rehellare.: non invenit tam-en, quo minus hellum susciperct ad sese 
tuendum. Urhem Fostatum eontemplatus, invenit in-expugnabilem esse, prac­
terquam ah ea parte, quae Nilum spectaret, et de eventu rerum sollicitus, in 
iusula Rauda, quae in flwnine est Fostatum inter et Gizam, areem aedifieare 
constituit in quam, si opus esset, eum famHia thesa urisque confugeret: antequam 
enim hello se oeeuparet emn eo, qui a continenti invaderet" prius seeurus esse 
voluit ah co, qui forte Nilum intraret. Areem igitur exstrui iussit, et reliqua, 
quae opus forent, parari: eentum naves longas ad ostium Nili ohservare; signa 
constitui, quibus, quae accidissent, indicarentur; columhas tahellarias edoceri, 
qUae literas perferrent; abunde ad manuS esse scapharwn eymharumque omne 
genus. Custodes ql10que misit in Aegyptum superiorem et inferiorem, qui eve­
ctionem frumenti ptohiherent. Arx interea sumrn~.'properatione cxaeclificabatur. 
Mirahile visu erat, quanto mane, ct quam alacriter, ad opus quotidie propera­
rent opifices. Tantam nimirum Amedes iis dabat et poHicebatur mercedem. Cu­
ram rei tribunis et amicis dispertiverat, singlllisque partem adsignaverat: sell ipse 
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etiam quoque die veniebat inspeetum. Movaffee interim, quo Tulonidis animum 
metu oeeuparet, soleam eius furto auferri euravit el sacrario quodam, quod nemo 
praeter amicos familiares intrabat ; eandcmque deinceps legatus ilHus nomine ad 
Tulonidem retulit adjecitque: Qui potest hanc soleam capere e loco,. quem 
nosti,. nonne is capere potest spiritum tltltm? et per Deum,. Princeps, 
constitit illi huius soleae captu;ra quinquaginta altreOrllm millibus. Inter 
haec Musa decem menses eommoratus fuerat Raccae: nam opes Tulonidis re­
formidabat, et inopia laborabat pecuniae. Tandem Tm'cis tumul~uantibus ,. sti­
pendiaque instanter postulantibus,eUlll deflciente pccunia ab illis sibi metueret, 
ct scriha etiam Musae, Obeidalla Soleimänis filius, eorum furori se subduceret,. 
necessitate coactus fuit in Iracam J:'edire, ubi post duos menses absumtus est 
morbo, mense Octobri anni octingentesimi septuagesimi septimi. Quem nuntium 
cum primum accepit Tulonides, statim ab aeditlcatione abstimiit,. et multas in 
pallpcres feeit largitiones,. quis Deo gratias ageret, quod ab re inhonesta se ser­
VQsset. Opificibus quoque magnam dedit peclmiam, et qllam in anteeessum 
acceperant, reliquit omnem. Constabat~ tum temporis, quemque laterem illi ste­
tisse denario argenteo,. summam totam octoginta millibus aureorurn. 

lam ante aliquod tempus euro eo questi erant Fostatenses,. templuro in As­
care,. in quod die Veneris, Mohammedanis sacro, congregari solebant, homi­
nes iam capere non posse ob tantnm, quam aleret, militum et Nigritarum mul­
titudinem. Neque frustra fuerunt.: nam constituit Amedes novum templum ae­
dificare in monte Ieschcare ., quoniam hic locus quamdam haberet sanctitatis 
opinionem,. ibique preces magis quam alibi exaudiri crederentur. Fama tum 
qnoque loquebatur, Deum hic leges aliquot cum Mose, Iudaeorum legislato.r:e , 
communicasse. Decrevit igitur· ibi templum exstruere ingentis amplitudinis, 
trecentis-suffultum eolumnis : sed quum illi dixissent, eas nusquam illventum iri, 
nisi e tempUs Christianorum in Aegypto inferiori et aedificiorum vetustorum reli­
quiis raperet; multis et diversis animo agitatis, quid faciendum foret, prorsus sta­
tuere Don poterat ;-quippe e:x;petens tempI um aedificare quam maximum splendidis...: 
simumque , . Christianorum tarnen delubra spoliare nolebat. Postquam autern ali-· 
quid hac de re audivisset Christianus ille, quem supra memoravimus aquaeductum 
et fontem e:x.stru:x.isse J et oh 8uspicionem maleficii incluswn in carcerem ; .. statim 
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ad Principem iiteras declit, sese ae,ditleatllram, qllemadmodnm: veUet ae deside ..... 
raret, absque ullis eolamnis, praeter binas ad regionem, qua faeies inter pre .... 
ces vertenda sit, signifieandam. Hominem adduei iabet. Ut venit (capilli antern 
ita longi evaserant ut in faeiem depcnderent) Amedes, Qltid, inqllit, insane, 
memorasti de templi aedijicatione? Tum ille: Depingam id Principi, ut 
ipse intueri possit exemp-lum sine columnis descriptllm, praeter binas 
Keblae. Hoe nomineistam appellant Mohammedani regionem, in templis suis 
notatam, quae Meccam spectat, quoque faeiem inter precandum obvertere de­
hent. Pellihus afferri iussis, Cluistianus incipit pingere, Absolutum exemplum 
Amedes admirans probansque, eUffi praeter libert<1tem chlamyde donat: adhoc, 
quae impendat, centum pcrmittit aureorUill millia; si praetcrea opus habeat, 
sese datllrum. Fertur quoque Amedcs aliqllando dixisse: 17010, ita aedifice­
tur, ztt sive igne Fostatum pereat, sive aquti, id tamen sajJersit: quum­
que illi suasissent, id calee et einere, atquc lateribus rubris, qlli ignem perferre 
possent, ad culmen usque exstruendum mandare, neque, quod ignem non pa­
tiantllr,. columnas in eo ex marmore albo ponendas: illum ita aedificare iussisse 
Christianum. Inchoato aedificio,. advenit Amedes die qllodarn mensis Ramada­
nis a prope vesperam, cuius dies lege Mohammedana: ieillnio sunt dicati: post 
solis occaSllm edunt bibuntque. Ut igitur operas etiam tum in aedificando occu­
patas vielit, Qaando, inquit, miseri isti familiae et liberis ement, quo ie­
iunillln solvant? dimittite eos post meridiem. Rine mos iste quotannis' co 
mense in Aegypto obtinuit, ad aetatem saltem Macrizii. Verum cmn dies ieiunii 
praeteriissent, dixerunt nonllllIli ad Amedem: Mensis Ramadan iam finivit: 
guare istis ad consuetam rationem est redellndum. Sedille: Qllomodo milli 
hene dixerint, audivi; eoque beatllln me puto: neque illa res istiusmodi 
est, quae magnae nobis sit molestiae. Ceterum architcctus, opere intra bien­
nium absoluto, tempillm extrinsecus albo tingit co lore , omniaque pcrpolit: 
lampades adfabre factas catenis ex acre solido pulchris longisque in co suspen­
dit, solum storeis Abdanitieis atque Samaniticis tegit, et capsas cum codieibus 
Alcoranis reponit. Forma retulisse fertur templuffi Samarrense: turres, quae 
templis Mohammedanis imponi, et e quibus praeeones statas precibus horas 
pronunciare, poplliumque in templlilll invitare solent, similes quoque fuerunt. 
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Schema huius turris dicitur ipse Amedcs cünfecisse. Sum tü in manus aliquan..; 
dü chartae aJbae Vülumine, visus est eü ludere: eVülvebat enim, et explicabat, 
ct particulas paulatim decerpebat, ut reliquam partem manu retineret. eum 
praesentes- vehementer mirabantur: nam nunquam eUln ludentem viderant, aut 
aliquid frustra agentem: ille statim ad architectum abiit, eique charta tradi­
ta, itnperavit ut turrÜl1 templi ad hüc exemplumexstrueret. Inter fabulas, 
nullü testimoniü scriptü c-onfinnatas, Macrizlus refert, ciroumquaque per ,ümnem 
templi ambitum zünam succini fuisse, cuius üdür super precantibus dilfillldeba­
tur. Ceterum in mediO' templi impluviü erat tabernaculmTI quüddam, ab ümni 
parte reticulatum, aurü übductum, deccm fultum cülumnis marmüreis, sede­
cim alüs ex eüdem lapide ab ümni latere einetum, tütum marmüre stratum. AI­
veus erat in recessu ulnis quatuor latum, e quü mediO' fons aquae scaturiebat. 
Tectum distinctum erat signis astrürum et lorid. e platanü cünfecta instructum. 
Ex latere templi australi aedificium erat, quüd domus praefecturae nüminabatur. 
Pürtam habebat in ipso pariete templi, per quam intrüitus erat in illud cüncla­
vc, quüd secretum et velis seclusum in delubris Principes Müslemii habere sü­
lent, et Mecsuram appellant. Id erat prüpe suggestum lücumque, ubi facie Meo­
carn cünversa J stare sület antistes caerimüniarum ,et populü preces praeire. 
Instructa erat haec dümus stratis, tapetis, utensilibusque ümne genus necessariis. 
Quum Amedes die Veneris e palatiü sUü ad templum prccatum cxierat, in dümü 
praefecturae commürabatur, cürporis iterl1ID ex lege lavandi ergo et vestium 
ll1utandarum: hac enim caussa illam aedificandam curaverat. Perfecta sunt 
omnia mense Maiü anni üctingentesimi septuagesimi septimi. Tum nütum fedt 
hüminibus, püsse eüs ibi precari. Sed nemü iUuc cünvenit; existimabant 
enim, illum id pecunia aedificasse iIlicit<1. Püstquam autem :üratione ad püpulum 
habitu , sc purgasset iurassctque, sc non Sua id deluhrmn exstruxisse pecuniil, 
Bcd t11csaurü, quem fürtlma naetns fuemt, et naviculae tantum venti indicis , 
quam turri impoBuerat, impensis thesaurum se sllperasse; tum precati ibi 
sunt homines, eogue hoc magis, quod illi gratmll erat, atque rügarunt, ut Kc­
blam in (0' poneret. Sed quum l1unciatum il1i esset, geometras dissidere de 10' co , 
quü ponenda foret; illi in sümniü perhibcnt apparuisse Mohammedem, locum 
istum in terra ddinC'antem, et hic Keblam esse pünendam significasse. Amedem 
postridie mane illuc abiisse, el illvcnisse formicas lücum, quem descripserat, am­
bientes. Keblam jgitur püsuisse, ct huic spatiü inaediiicasse antistitis Iücum. 
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Primus dies V cneris, quam tempI um absolutum erat, festns fuit et Iaetus. 
Maxirnas Amedes in pauperes et egenos largitioncs facicbat, et instruebat eis epu­
las. Preces in templo praeibat Baccar Coteibae filius:J, ludex, de quo inferius 
plura dicemus, et Rable Solaimanis filius, celeber traditiomun doctor Schafe'i­
eus, commentarium eonfecit de hac, Mohammedis quae ferebatur, sententia: 
Qui Deo delabrum aedificat, !icel nido eatae non sit maius, lwie Deus 
aedijieat domum in paradiso. Est autem nidulus hujus avis admodum 
parvlls. Hoc igitur die Veneris" quo prim um praesente Tulonide preees so­
lennes in templo novo peractae sunt, postquam religioni satisfactum, extra 
locum Principi aulicisque destinatllID consedit Mohammedes Rables illius, quem 
memoravimus, filius, et scholam publieam' habens, patris eommentationem 
praelegit, apertisque a disciplllo, qlli magistri verba excepturus erat, Mecslirae 
foribus, non ante surrexit Amedes, adstantibus circurn cubieulariis et corporis 
eustodibus, quam ad finern perdllcta esset schola Mohammedis publiea. Tum 
ud patrem Rablem egre8sus servorum unus eUIn mille aureorum marsupio, 
Ifaee verba, inquit,Principis aecipe,Deus te adiuvet illis, quae te docuit. 
Haee alltem peeunia jilio tuo Abudakh'o Mohammedi cOlZceditllr. Et hic 
Rabie quoque die Veneris scholas habebat de traditionibus. Amedes autern 
omnes liberos snos in tabernacnlo-" quod in impluvio templi situm erat, exspectare 
iubebat, donec absoilltis preciblls , scholam adirent, Rabies doctrinam calamo ex­
cepturi. Singulos autern scriba librarius et complures servi comitabantur. Cete­
rum vesperi iUillS diei se Amedes domum praefecturae contulit, ibique dermo Ia­
vato corpore ctmutatis vestibus, in Mecsliram concessit, et Deum adorando gra­
tias egit, quod ipsum adiuverat et secundaverat coepta. Abiens et domum sumn 
contendens, ut ael tabernaculum in impluvio venit, Christianus templi architectus, 
qui in mstigium escenelerat ,. inc1amat praetereuntem: Heus ~4medes Tulonis 
fili, heus .Princeps, praemillm serVllS tuZlS sibi postulat fidem, non simile 
quid, ac vice priori, sibi e.venlurllm. Tllm Amedes; Descencle, fidem dat 
Dells, tibi est praemiwn:' et postqllam, elescenderat, chlamyde ellm donat" 
decem ipsi dari iubet aureorllm millia,. et amplum, dumviveret, adsignat stipen­
d.ium. Hoc etiam aut aliodie Veneris, qWlm Abliiacobus Balchcnsis,b solennem 
in sugg.eStll templi orationem hahebat, precatlls est pro Chalifa. Motamede eius-
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qlte filio, sed oblitus est pro Tulonide. emn deseenderet e suggestu, Nasimo 
famulo Amecles imperat, quingentis eum eastigaret verberibus. Sed orator, post­
quam in sealis iam erat, meminit socordiae suae, et inevitabilem poenam metuens 
continuo redi~, et his verbis incipit: Laus Deo: faveat Deus domino nostro 
M ohammedi. 'rum hane recitat ex Aleorane sententiam: Et dedimus antea 
Adamo praeceptllm: sed negligensfwt, nec invenimus in eo perseverall­
tiam. Dein ita pC'rgit: 8ecllnda, Deus, res PrinclJn's Abulabbasi Amedis 
filii Tulonis, procuratoris Principis credentillln. Adeoque verb05us fuit in 
gratiis agendis ct preeihusque pro eo facimdis , acsi esset oratio. Amedes ingenium 
ct sagacitatem viri admiratus, postquam dcscenderat, nutu Nasimo significat, 
ut pro verberibus reddat totidem aureos. Orator rcpntans quae fecisset, Deum 
praedicat incolumitatis auctorcm, et gratulant ur ei homines. Constat etiam, , 
telllplo exaedificato, Amedem per speeulatores exquisivisse, quae ... ~homines in eo 
vitia notarent. Fuit autem qui diccret, minorem quam oporteret esse locum an­
tistiti4l: tum alins, nullam in co cemi columnam: alius denique, nullum 10-
cmn lavandi. Quum haec audivisset, populo convocato, ita ud eos locutus est: 
Quod ad antistitis locum; 1Jidi Dei legatum, id mihi describelltem in 
somnio, et expergefacius animadverti formicas locllm, quem descripse...:. 
rat, ambientes. Qllod ad columnas; eqllidem aedificavi flOC templum 
pecunid licitd, id est tltesallro, neqzte is sllln, qui illicitae eam admis­
ceam: quare i!lud a columnis istis, sive ex Moslemorllln tempUs, si-
1/e Clzristiallorllln sumtae fuissent, integrum et impolllltum servare vo­
lui. Quod ad lavacrll7n; reputavi mecum, id necessario multis inqui­
nari sordiblls, a quibllS tamen cl/pivi templum pU,Tllln servare: sed ex­
struam illlld pOlle aedem. Et continuo conllcicndum mnndavit, et acliungi cu­
ravit apothecam syruporum, in qua omnin emnt meclicamentorum genera. Fa­
muli ei praefecti erant, et mcdicus ibi sedehnt die Vcncris, qui arte sua opern 
ferret, si quis eorum, qui ad preces convcnissent, quidquam pateretur. Nar­
rant quoque duo Amedis de hoc templo insomnia, quae sortita sint exitum. Ea 
hlc referam, sed ß.des sit penes auctores. Ainnt igitur somniavisse aliquando, 
sc Deum ccrnere adparentem, ct splenclorem lucis urbem, quae circa templuIll 
erat, iIluminantem, dum ni11i1 111cis ipsi tcmplo incidcret. Expencctus somno 
valde anxius fuit et incertlls, unde haec divinaßversatio, cum tarnen animo 
puro et pecun:a absquc dubio licit<1 templul11 aedificasset. Consultus ab co solers 
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8Omniorum coniector sjgniilcari dixit, vastatum iri, quae 'Circa sint, omn ia , 
remplum sol um superfuturum. Et interrogatus, undenam hoc novisset, Ex 
eo, inquit, quod dixz:t Deus optinws maximus in Alcorane: Ubi DeltS 
apparait monti, commi/lult ewn.; et quod inde dixit proplteta': Quum 
Deus apparllerit rei a!icui, illa se ei demittit. Alia rursus nocte ipsi in 
somnis objicitur species ignis de coelo demissi, qui templum praeter ea, quae 
drcum essent, corriperet. Quod visum quum postridie narrasset , hoc responsum 
trrlit: Laetus sis templo a Numine accepto: nam quum Deus tempore 
prisco gratum habebat sacrijicium, ignis de coelo demittebatur, qui id 
accenderet. Testimonium est ltistoria Cainis et Abelis. Ha videlicet vafri 
somniorum coniectores contraria paene, ubi id eonducere videtur, in emndem 
sensum interpretari sciunt. Quamquam eventus bene respondit: nam Olnnis re­
gio, quae circa templllln erat, posthac vastata fuit; domus quoque praefecturae, 
tabernaculum eum fOllte in impluvio, ipsa turris ineensa: sed templum, sieuti 
narrant, hodiedum superest. Quod ad impensas, summa fllit nummorum au­
reorum millium centUll1 ac viginti: et instaurationi in posterum dieavit nonnul­
lorum aedifieiorum reditrrs. Peeuniam iUam Macrizius ab Amede narrat effos­
sam in illo montis eaeumine, quod Tennur Pharaonis appellabatur, et supra a 
nobis memoratum est. Tanta Herum ab eodem in Aegypto inventa peeuniae vis 
il.pud. multos fortasse vix fidem habebit. Verum ut iam Langlesius monuit, in 
adnotatione ad Nordenis iter in Aegyptum et Nubiam, lieet hyperbolis Ara­
bum non nimia frdes habenda sit, diversis temporibus a principibus et prae­
feetis Mohammedanorum in gentes nummorum summas effossas esse, omni du­
bio earet. Tertius etiam, auctore Maerizio, fertur a Tulonide inventus thesau~ 
rus. Quum enim aliquando equo se contulisset ad pyramides, cubiculario­
rum praefectus ei homines ostenclit luna vestitos et instruetos ligonibus feITcis 
et vectibus. Postqllam a Prineipe, quae agercnt, interrogati, se q ztaesitores 
thesaurorztm veterllln esse responderant, eos vetat hoc in posterwn facere, 
citra veniam suam et hominis a se delegati eomitatum. Turn ei narrabant, 
certo loco ibi thesanrum esse, ad quem nondum pertingere potuissellt. Ame­
des adiuncto illis Rafecio n, et literis datis ad Gizae praefectum, quibus impe­
raretur illis operarios suppeditare et peeuniam, quam res exjgeret; abiit. Diu 
frustra laborabant. Cllill deuique aliquando Tnlonidcs eos vis.itatum venerat , 
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pelvim effodenmt Iapideam ,. plenam aureorum,. cui inscriptio insculpta erat liter.is. 
inusitatis. Advocatus aliquis,. qui eas. legere poterat,. hane dieebat contineri sen­
te:ntiam : Ego quidam" filius eujusdam" rex sum qui aurum a seoriis sordi­
busque purgari: et qui seire velit,. quantum mewn iinperizwnpraestet suo,.. 
iS videat, quantum denarii mei materid praestent suis:· nam qui aurum 
lJllrgat a sordibus, is dlUn vivit,. et post obitum , bonus et sineerus habetur;. 
Qtubus auditis , Laudo DeUlll ,. inquit Tulonides" nam quod mild haee inseri-
ptio interdieit, magis amo quam peellniam hac pelvi eontentam. Turo 
quaesitoribus singulis distribui iubet aureos ducentüs, operariis sing.ulis praeter 
plenum mereedem quinque, trecentos Rafecio. Nasimo famulo permittit sumere,. 
quantum velit.. Qui postquam dixerat se sumturum ,. quantum herus, iudieas-­
set; Amedes, Prehende, inquit, quantum binae manus eontinere possint; 
et praeterea bis tantum accipies e gazis. meis: lWFum enim nummorwn 
sam tenax. Nasimus satis. avide manus. extendit et tenet mille circiter. Ceteros 
aufert Amedes ,. el quum cognovisset hos. numos reliquis praestare omnibus, 
continuO' operam dedit,. ut aureorum materiam in Aegypto meliorem redderet,. 
et cudit novos qui Amedii dicebantur ,. et reliquis ümnibus honitate antecelle~ 
bant... Hi quoque süli inaurando: adhibebantur ~ 

Sed redeamus. in viam> a qua digressi sumus. Postguam. aedificatio templi 
inchoata erat, mortuus est Amagor, praerectus Syriae , atque a defunctL proxi­
mis in locum patris substitutus filius Alis.. Tulonides eam üpportunitatem ratus· 
potiundae Syriae" maxime eum Movaffec hello eum Zingis detineretur, causam 
praetendens, velle se Graecis e Thoguria hellum sacrum inferre, exercitum 
comparat quam maximum, et multi voluntarii ,. ut pro religione, ei se milites 
offel'unt. Interea epistolam scrihit ad Amagoridem" qua pra.eter provincias, 
quas iam teneat, sibi datilm a Chalifä quoque Syriam ait, illumque invitat, ut 
sibi sacramentum dicat, et in belium sacrum profeeturo victum et eümmeatum 
puret.. Alis obedientiam pollieetur.. Prima aestate anni oeting.entesimi septua~ 
gesimi octavi Amedcs ex Aegypto movet ,. summa imperii ibi commissa filio sua 
Abbaso, et negotiorum euratore ac Veziro huie adiuncto Amede Vasetino. E 
Palaestina. plurimi quoq'lle eum sequuntur voluntarii milites. Quum Ramulam 
pervenisset). ohviam: ei ivit praefeetus urbis Mohammed. ru.fis. filiusa , eiusque 
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ditioni se subiecit. Hui-c provinciA prorogatä, Damascull1 contenrut, ubi Ama­
gorides eum excepit precesque publicas pro eo fieri curavit. Amedes illi et le-3 
gatis eius magistratus prorogavit, ct Damasci mansit, donec imperium snum 
in Syria satis firmatum esset. Dein Emessam se contulit, et praefectum lsam 
Carchium a, qui ei se dederat, denuo urbi praeposuit: sed posthae delatum a ci­
vibus rursus munere movit. Tum Hamata et Halebo expugnatis, ad Simam, 
TavHis b, hoc est, proceri cognomine, provinciae Halebillae rectorem, qui tlIDe 
cum magna Turearlun multitudine Antiochiam tenebat, literas dedit eumque 
invitavit ad deditionem: se tum provinciam ei prorogaturum. Sed dedignatus 
est Sima, vel iterull1 rogatus. Primum exereitus agmen interea iam Seandero­
nam c, ipse Pagras d processerat, eUll1, voluntariorum eopiis et militibus ad bel­
Ium sacrum destinatis praemissis in Thoguriam, repente , omnibus rem ignoran­
tibus, Antiochiam deflexit. Ad pOl'tam Ul'bis) quae inaris porta appellabatur , 
-castra metatus, per aliqnod tempus frustra expugnare tentavit~ donee mense 
denique Septembri, qllum Olnnell1 spem iam abieeerat et ab-itum meditabatur, 
incolae quidam, qui custodes aversae murorum purtis positi erant, sed in Si­
mam -odiu~ coneeperant, Amedi nunciatum venerunt, illam partem infirmam 
esse et destitutam praesidio. Erat moritibus proxima et prüpe portam, quae 
Fares nominabatur. Illi c1am se recipiunt: Amedes eopias instruit, et maehi­
nis admQtis, nondum aurora illuxerat, cum murQ potiuntur. Sima, qui domi 
suae erat, ut c1amorem strepitumqlle audivit, eum satellitibus suis confestim 
conseemlit -equum, et aeriter pugnans manu hostium cecidit, vel sieut alii tra-; 
dunt, lapide molari, e teet<> in eum a muUere devoluto) interfeetus este M:ili ... 
tes circiter horam per urbem grassati, omnia diripuerunt et puberes trucidarunt. 
Caput Simae a quoi!am qui eum eognoverat, Tulonidi est allatum, qui urbem 
ingressus., ad fontem, qui prope portam erat, eonsederat. - Luxit autern Illor­
tuuUJ: nam olim habuerat in familiarjbus. Ab Antioehid in Thoguriam profectus, 
primum Mopsuestiam, deinde Adanam, mense denique Decembri Tarsum per­
venit, ut hine hellum saerUIll inchoaret. Quum vero· eives a militum multitudi­
ne premerentur et annonae inopia laborarent, tumultum concitaverunt et castra 
ingressi dixere Tulonidi: Premis urbem nos tram et annonam caram reddi­
disti: quare yel morare cum numero paryo, pel discede. Satius ratus 
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ahire, et dolnm meditatus, qno Imperatorem Graeeorum a terris suis- arcere~;, 

metumqne iniieeret, milites eum Tarsensibus eertamen eonserere et terga vertere 
iubet: Si ita, inquit, Tarso aufltgerltis et e regione cesseritis,. Tltlonides 
lLOsti pidebitur cum tanto et tam strenltO exercitlt ltaudpar fuisse Tarsen­
sibus. !ta jgitur fugam simulans , Taehscha. relicto vieario ,. in Syriam redit. 
Neque hic dolus. effeetu caruit:· nam Graeeus eUID Turea. amieitiam eopulal~e 
eupiens, eum multis alits captivis ei Abdallam Rasehidis filium, Cavusi nepo­
tcm a rcmiuIt. Hie e voluntariis, ut videtu:r, qui Tulonidcm praeeesserant in 
Cilieiam, dux eum quatuor equitum millibus anno superiore fines' Graecorum 
invaserat,. depopulatus erat, et uhique feeerat stragem. Tandem Mohamm~ 
dani, a Graecis eireumventi, de iumentis descenderant,. et succisis. suffragini~ 
bus, ne hostibus usui forent, pugnaverant peclites, praeter quingentos, qui fa,.. 
cto impetu tarnquam viri unius,. et acie GraecorUlll perrupta, iurnentis suis vc.; 
cti evascrant. ]\'Iulti turn Mohammedani eeciderant,. multi fuerant eapti: in bis 
Abdalla ille ad Irnperatorem perduetus •. 

Ut in Syriam rediit,. ingratum mmcium audivit, Ahbasum filium, qucm· inAe~ 
gypto viearium reliquerat ,'raptis opibus defecisse: quod tamen non adeo eurn com,.., 
movit, quo minus in reditu res Syriae componeret. Carrhas eum magno exercitu 
misit Amedem Geigaviae filium b. Urbs illa turn parebat praefect0 Mohamme6li 
Autamischi filio e : qui a Geigaviade pulsus est turpiterque fuga:tus. Sed, quum nun-: 
eiuß huius rei pervenisset ad fpatrem. Mehammedis Musam, virum fortem. ac stre­
nuum, ut .frau"is iniu:riam vindicaret, magno e@ueto ex.ercitu, Carr,has tetendit. 
Quo au dito valde any.,ius et sollieitus fuit '1'ulonides: sed Arabs, quidam seenita, 
Abulagarri d nomine, eum intuitus, 8ollicitwn,. inquit, te pideo, Princeps, 
ex qua de jilio Autamischi nuncium altdiflisti~ Sed cuiusmodi,. quaesa, 
est ille? excor.'J ipse tilnore et in.quietus! Si pelz't Princeps ~ pinctum aCl­
ducam. QUIS verbis· iracundia intIammatus Tulonides,. Jam polo, inquit, ut 
mi/ti pinctwn adducas.. Tum Arahs: A diunge milti 1'iginti piros, q uos 
delege:rilN.. Quo concesso, cum d-electis proficiscitur,. atque ut prope Musae 
eastra pervenit, locum insidiis circumspectat,. ct ibi quosdam suorum iubet lu­
tere, signo eum eis constituto,. quo dato prodeant.. Cum r<tliquis eastra hostium 
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ingreditur, qui admodum socol'des erant, et freqncntes ad negotia sua peragen-i 
da discesserant. Ut igitur seenitae conspiciul1tur, Mllsa et reliqui, pavore et tre­
pidatione pereulsi, propere equos eonseendunt: fugit Abulagarrus, persequen­
te Musa, versus loeul1l insidiaruID: turn repente signo dato a latere irrUlUlt: ip­
se eonversus Mlisarn adoritur et eapit, eomitesque funduntur. Arabs dueem pri­
mum ad Gejgaviadcm, dein. ad Tulonidem mittit, qui emn in vineula conüeit, 
et Luloe duee eum magno praesidio Raeeae relieto, et Diarmodari a, Haieho, 
Emessae ct Kinnesrini praefeeto , in Aegyptum eontcndit, quo circa initium men­
sis Maii anni octingentesimi septuagesimi et noni pervenit. lIle patrem negotio­
rum molestissimum manet, hellum eum filio, qui, ut diximus, ab- illo defecerat. 
Quum advenientem patrem refoi'miclaret, a malis consultorihus eorruptus; gazas 
paternas eorraserat, his millies ferme aureorum millia, treeenta a mercatorihus 
in antecessum aeeeperat mutua, et mandaverat quaestori , ut tantum minus ah cis 
exigeret, atque his spoliis onustus ante mensem cireiter eum suae partis homini­
bus Gizam aufugerat, et ihi eastra metatus fuerat. Amedcm quoque Vasetinum, 
scribam patris, vinetum seeum ahduxerat. Sed ne ibi quidem satls tutum se 
ratus, euratore urhis relieto ffatre Rebia b, simulans Alexal1driam se petere 
Baream tetendit. Amedis eum filium primum a malo eonsilio revoeare tentaret: 
literas lenitatis plenas Baeeari Cot€ibadi: d;:tbat eurn legatione Baream perferen­
das: sed illum seelus suum agitabat, et iudex re infeeta, ineunte :mense Augusto, 
redire coactus est. Et quurn farniliares illius magis etiam, quamipse, metuerent, 
quippe quos non maneret paterna induIgentia, sed domini ira: iIlum hortatl sunt, 
uti in Africam ulteriorem pergeret. Quo profeetus est cirGa initium anni octin­
gentesimi et octogesimi; et epistolis ad varios Barharorum. p.rincipes missis, alu 
in eius partes transierunt, partim reeusarunt. Ad Ibrahimum quoque Aglabidem , 
qui Kirvane turn regnahat, literas dedit, quibus se .aiebat a Chalifa provinciis 
Africanis praefeetum. Turn ad areem Leptin se contlllit:. qua oppugnat~, etsi 
qui tenehant, portas aperuerant,. male tarnen ab eo tractati sunt, multi interfe­
cti, bona direpta, uxores stllpratae. Quare se verterunt ad EIiam Mansoris filium 
Iacusillm, principem Ebadidarum, qui in istis regionibus ernt. Hie, emu facinns 
narrassent et opern implorassent, iraeundia incensus eum auxiliis se ventllrUlU 
promisit. Ihrahimus ex.ereitum Tripolim miserat , iusseratque euro Abhaso 
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'consercre pugnam..Congressi acriter dimicarunt, donee nox eos dirimeret. 
Laudabatur tum temporis Abbasi in hoc proelio virtus, etcarmen elegans inter 
Imgnandum recitasse fertur, cuius haec' est sentenlia: A Deo istafelicitas, 
q ltod insidens eq UD meo, irruo in praelium, igne belli flagrante. In ma­
lZuest ensis, quo capita abscindo, in euius acie mors est, nihil relin­
quensnihilque omittens. Si quaeras_, puelta, de me rebusque meis; 
ecce ego: sum leo gladiusque est praestantissimus, ex Tulonide genus 
meum. Si quaeras., nemo me superat lZobilis generositate praestantior • 
.si intuita esses meum impetum Lepti, quum gladio ferirem et capita 
,obruerentur: salie ex me cOlltemplata esses, quod ut miraculum de me 
'celebrabunt narrationes, historiae et Jamae rumor. lJaec tum canebat: 
sed postero die cum duodecim millibus Ibadidarum advenitElias, et copiis iunctis 
<Cum exercitu ducis ab Ihrahimo missi, proelium eommiserunt eum Abbaso, quo 
huius Dptimi illilites et praefecti fortissimi ceciderunt; impedimenta et pleraque 
eorum, quae ex Aegypto abstulerat, capta sunt; ipse prope abfuit, quin in hostum 
manus incideret, et vix a liberto quoclam ereptus, turpi fugA Barcam pervenit. 
Pater nuncio de dade filii accepto, graviter doluit. Primo vere anni Dctingente..; 
süni primi copias Baream mittit, et mense Oetohri cum ingenti exeereitu, quem 
ferunt ad centum millia fuisse, Alexandriam tetendit.Ubi quum ad eum trans­
fllgisset Amedes Vasetinus, parvi iam faciens potentiam filii, ducem cmu agmi-i 
ne Barcam misit, qui certamine :CUln Abbasi l~litlbus conserto, facile in fu­
garn vertit, et multis caesis,ipsum vivum prehendit, patrique adduxit. Jd factum 
mense Februario anni proximi. Post paneos dies Amedes Fostatum redüt, et 
Abbasum in eonclavi palatii vinetum tenuit, danee post..tresmenses exercitus 
-cum captivis reliquis advenisset. 'I'um omnibus una eum filio coram advocatis, 
hune iussit illorum principibus manus ae· pedes amputare.Quod imperatum 
quum perfecisset, graviter eum pater re.prehendit et his verbis castigavit: H oe 
.acle{)ne Principe et lmperat{)re dignum est? Melius fuisset, si supplex co­
ram me humi te coniecisses, et cum tibi,. turn illis 1Jeniam a me quaesi.:. 
visses.Quo facto et dignitati -tuae 'amplijicandae magis consuJuisses, et 
qlzae illis debebas., nielius persolvisses. Turn cent um 'eum caedi iubet ver­
:heribus, ipso intl1ente: sed miserabile spectaeulum patris lacrymas ciebat. Bine 
denuo in conclavi custodiendum manclavit. Reliqui in catastam ,quae eis ex­
stI'uota eTat, eductl sunt, indeque capitibus tnmcatis deiecti praecipites. 

Dum 



Dum haec in Afi-id ct Aegypto gerehantur, dux' quidam Tulonidis, Simae 
nomine, cum trecentorum militum mann prope Tarsum incursionern freit in 
fines Graecorum. Mohan:unedani turn victi sunt,. secl postero anno dadern vin­
dicaverunt .. 

Interea inimicitiae inter Amedem et MovafIecem Billam,. quae iam sopitae 
:videhantur,. resuscitatae sunt.. Causa fuit Lulois defectio,. quern' supra dixi­
mus tot ac tantis pl'aepositum' fnisse pr0vinciis.. Nimirum Tulonides· ab Hoseino 
quodam Mohagiris' Hlio a solita: liheralitate ac m-unificentlat deductus fuerat ad 
magl1aITI pai'simoniam; et hac ratione ,.. ut fit,. voluntates a· sese alienaverat,. 
Cllm aliorllm tum Lulois istius. Hie praeterea sc:vihaui hahebat Moharnmedem 
Soleimanis filium ,. qui 'rillonidi ab initi(} semper odiq fuerat. Narrant enim" 
aliquo die, curn una cum Luloe in. loco amoel}()· sede:r:et,. eum adolescentern ex. 
!rara rnuneris scribae petendi gratia adiisse;. quo conspecto- Amedem,. quippe 
qui in lihre. leg.erat,.. ut nes fuit.,,~per. hunc filiormu- suorum· imperium 'finitum iri,. 
eius occidendi Lulol. dedisse mandatum :. qui quum adolescentem, quae patria " 
qnae ars,. interrogasset,. adAmedem reversus.sit,.. negans se homineIn esse inter­
,fecturum:. nam illud si Deus;'fucere ~cr.evisset,.. hune beneficio sibi obligare,:. 
ut aliquando gratiam referret,,' satius esse:. tum scribae munus ad emn detulisse 
Luloem. r.rul&nides po&thac,. si quid Luloes deliquisset, sempell. 4:unc SQleirna­
nide~ eius scribam adoriehatur·,. et illum peccati. Lulols causam dictitabat~ Ali­
quamdiu: ille hoc tulit ,_ sed rnetuens:denique " ne quid peius a Tülonide parer-etur, 
Lulol. persuasit,.. ü~ aIin~um tributum non ad '!'ulonidem,. sed Q:d Movaffecem 
mitte.ret ;,et Lulols nomine ad eum litterasdedit,.. cupere se ad.eius partes transire, 
atque ditieni et imperio se permittere.. Movaflee cognitis literis:, hoc illius- gavlsus 
eonsilie, .l'espondit .b.enav-ole ct chlamydes misit,. quis illttrn honoraret. Qui au­
tern fidi Arnedis erant apud Luloern. amici, ut huius anirnadverterunt incentum,.. 
iUUlIl de re eertiorern .faciunt. Rei magtiitudine CommotllS, prirnum. lenitatem ct 
blanditias ,p.enes LuloeU1 eiusque scribam adhibuit,: deinde qllum id'minus proce-­
eieret, literas dedit ad Chalifa-m Motamedem ,... quarum' argurnentum huiusrnocli 
.erat: Metuo ne quid accidat Principi credemium mali. 8ed emm callecta 
Slll'tt penes rne· cent um e-quitatits strenzt.i'millia:: guare suadeo domina meo,. 
Principi cr.e:dentium,. ut i'nAegyptumse- conferat ;: itaque eius. status.:redi­
.hit. post famulatuma-cl jasügium gloriae,.. et fratri eias M01laffeci nihil suc-· 
ee-det earum, q.uae ab eo m.etuim.us.. Epistolam haue CU,./llJ cent"Wll- aureofrnD 
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millibns homini certo ad Chalifam perferendam dat, et Aegypti procuratore 
constituto Chomaruia filio, et Abbaso in vinculis secum ducto, mense Septem­
hri anni octingentesimi octogesimi seCl1ndi cum ingenti exercitu Damascum pro­
fectus est, auxilium, ut dietitabat, laturus Motamedi, servumque Luloem in 
officium redacturus. Sed hic iam ahierat, et primum nalisum profectus, di­
repto l~oc oppido et proditionis mercede curn Movaffeee, qui Raccae erat, con­
stituta, Circesium duxerat, et hoc quoque oppido in potestatem redacto, mense 
Iulio ambo duces coniunxerant copias, ut helIum curn Zingis profligarent. In­
terim inClJiciä Chalfus Tm'ca Fergamus, Tulonidis in 'Thaguria legatus, qui 
aliquot etiam invasiones in terras Graecorum fecerat, quum Bazemazum eunu­
dlllm, illius provinciae praefectum, nescio qua de causa in vincula coniecisset, 
copiae hac re permotae, illum liberaturae, in Chalfum irruerunt et iriterfieere 
im tarunt. Ric Damascum a ufugiens, vix morti se eripuit: sed Tarsenses preces 
puhlicas pro Tulonide fneere desierunt. Hane igitur rcheillonem vindie<ctturus 
quum in Ciliciam tenclebat, Motamedis literae ci traduntur, qua.e eum permo­
vcnt ut redeat. Quippe epistola r.rulonidis non prorsus inopinato ad Chalifam 

. advenerat: hic enim cum aegre ferret, nihil sibi de imperio, praeter nomen, 
superesse , omnes et vires et opes a Movaffece teneri, ut nulla esset sua in rebus 
cf magnis et parvis auctoritas, omnisque penes frat.rem potestas; iam antea cum 
Tluonide de hac iniuria clam fuerat questus. Cuius igitlll' ut cognovit epist<r-
13m, se venturum· rescripsit. Amedes exercitum. Raccam misit, qui Chalifae 
adventum e.xspeetarent. Hie venationem praetendens prineipio mensis Decem­
bris proficiseitur, nune eo magis oeeasiQnem' ratus ad evadendum, eum frater 
intentus esset hello elllU Zlngis. Hand longe progressus, quo magis etiam frau­
dem dissimularct, rcvera vcnatur. . Antequam· antem ad terraspervenit ditionis 
Ishad Kendagici filii a, Mosulae totiusqu,e MesopotamiCle praefeeti, hie a Salde, 
Mochalledis filio h, veziro MovaIfecis, de fuga Chalifae iam eertior erat factus , 
atque ut quovis modo eum retineret, rogatus Movatfeci& nomine. Ut igitur ad­
propinquavit, obviam ci profectus quasi offieii causa, comitatus est ad fines 
nsque provinciarum Tulonidis: ubi qUllm famuli ab scrvi Motamedis et pracfeeto­
rum, qui eum seeuti erant, de noete ad proximam stationem progcessi essent, 
ut dominis sills tentoria erigerent et reli9ua pararent mox adventurls, Ishacus 
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.autem. Suos retinuisset; ita praefectos ilIos praesentc Chalifa allocutus cst: 
Jam adpropinqaastis terrisTttlonidis, qui POS ad alllam suam eon:fug-ientes, 
imperio sibi ser-vato, militllm numero habebit et potestate premet. EIoe 
adeone 1'0bis plaeebit? Seitis enim istam instar l'estrum llnias., nec pobis 
dig71itate superzorem, sed parem esse. Quibus verbis effecit, ut tantisper de­
liberarent, donec illucesceret, Motamcde nondum ad proximam stationem profecto. 
Tum Ishacus duces illos adiit rogavitque., ad se introirent, ut possent, absente 
etiam Chalifa, inter se colloqui; ac simul manu eos prehendens in tabernacu­
lum, quod ibi habcbat , introduxit; sed postquam intrassent, omnes capi iussit 
cL vincm. Dein Motamedem adiit et ipsi persuasit, ne sedem impcrii sui et 
patrum suorum relinqueret, neque destitueret fratrem MovafIccem, dum bello 
occuparetur. Ha Chalifa curu rcliquo comitatu ab lsbaco Samarram reductus 
este Movaffec fratrem, ne tale quid iterum tcntaret, ccrtis hominiblls custo­
dicndum tradidit; ct quo Ishacull1 remuneraret, omnibus donavit provinciis 
Tulonidis, ut totum terrarum tractum oLtineret inter Bagdadum et Africam. 
Insignia addidit duos gladios, et oognomell Zussiefcini., quod duos gladios haben­
tem, id est cum orienti tum occidenti praefectum, significat. His rehus aueli­
tis, Tulonides," quoel tanta spe deiectus esset, iracunelia inflammatus, ilico 
e provinciis suis Damascum arcessivit iudices, iuris consultos et nobiles; in 
his ßaccarem Coteibae illium, Omaridem, et Abuhazimllm. Adhoc epistolam 
misit in Acgyptum, qllae populo recitaretur, Abuamedem Mova.ffecem fidem 
Motamedi datam violassc: eum domi Amedis Chasihi filii in custodia habere: 
Motamedem ad statum pcrvenisse infanelum, et magno fletll luctuque confici. 
l>ostquam haec epistola in Aeg:yptum pervenerat , orator sacer post solennem 
orationem in tcmplo die venerls dc Chalifae conditione exposuit, et Deum pa­
lam precatus est, ut ipsum tueretur ab eo, qui iUUll lin cllstodia teneret infer­
retque iniuriam. Ut igitur Baccar cum reliquis ex Aegypto arcessltis Damascum 
pervenit; nam aderant iam .syrii atquc Thognrii; Tulonides scribi iussit edi­
ctllm, quo Movaffec, quod contra Motamedem rebellasset , eumque in custo­
diam inclusissct, ab imperii succcssione cxcluderetur. In ceteris scriptllffi 
erat, Movaffecem omnc erga fraLrem ohseqllium exuisse, et fidci mutuae vin­
cula solvlsse, ergo decere populum ut belium sacrum contra iUum suscipiat. 
Huic edicto omnfS sllbscribunt praeter paucos, in quorum numero Baccar iUe: 
Non constat milli, inquit, de eo, quod AbaumeJes fecent, neque id seio: 
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Motamedis nobis epistolam, qud z'llllln constituit successorem, misisti; 
nunc qltoque trade, qud ab successione illum excludit. 'rum Amedes ira in­
census: Ille superatlts est atque cogitur: te 1/e1'O in custocliam_includam, 
nec ante emittam, quam milli iUius epistolam t1'adicleris. Hoc gestum fuit 
mense Maio an ni octingentesimi octogesimi tertii. Vt autem id audivit Movaffec, 
magis irritatus Motamedem, quamvis invitum, et voluntate amicum Tulonidi, 
iussit exsecrationem de templorum per lracam snggestibus indicere, qua Tu­
Ionides devoveretur. Solennis taUs exsecratio concepta erat his verbis : Exsecrare,. 
Deus, exsecratione eurn, cuius levis est dignitas, atque perit felieitas: eolloea 
eum in statu pereuntium; nam tu non seeundas eoepta male facientium. 'ru­
Ionides e contrario in Movaffeeem exseerationem edixit in suis provineiis, et 
qui Meceam oeeuparet exereitum misit. Urbi turn praeerat Motamedis Chalifae 
nomine Haron Mohammedis filius, qui e vestigio Movaffeeem de hostium ad;" 
ventu certiorem reddidit. Mox adfuere, Gafaro duce, Iracensium copiae; 
commissaque pugna, et eaesis Aegyptiorum ferme ducentis, dux ipse eurn 
ingenti praeda capitur, et postea demum solutis eentum aureorum millibus libe­
ratur. Profligatis veTO Tulonidis copiis, literae, quibus ipsi maledicebat 
Movaffec, publice Meccanis praelectae sunt. 

Posthae dernum in Ciliciam agrnen movit, ut seditionem Tarsensium, cuius 
supra inieei mentionem, reprimeret. Quo in itinere Damascum veniens, Moa­
viae Chalifae tumulum, quondam ab Abbasidis dirutnm, instaurari jubet, id­
qne exterius aIta fornice, interius larnpadibus exornat, certosque constituit, 
qui ibi assidlle Coranum legerent. Mox Adanam pergens literas et legatos 
misit ad Bazemazllm, ut eUlll sibi conciliaret; sed frustra: quare profectus 
urbem obsidione cinxit Sed quum Bazemazus Cydnum flumen, quod urbem 
interfluit, tanta cum vi in castra ejus avertisset, ut milites prope perirent, 
cumque hiems esset et vis frigoris vehemens; obsidiul11 solvere coaetus est: 
scripsit tamen ad Bazemazum, se non aliam ob eausam abire, nisi ne hosti5 
praedae eupidus hac opportunitate involaret in provinciam. Et profecto otiosi 
non erant tum temporis Graeei: nuper enim mense Septembri dux quidam eo­
rum Anclraeas in Ciliciam, sex ferme a Tarso passuum millia, incursionem fc­
cerat cum centum millium metnu. Sed Bazemazus, usus noctis obscuritatc, et 
duceminterfecerat, et militum, ut perhibent, sexaginta millia. Praeda Moham­
medani turn potiti erant ingenti: septem crucibus, quibus Graeci pro signis 
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ntebantur militaribus, aureis atque argenteis , in his cruce eorurn maxirna ex 
auro, corona margaritarum circurndata, turn carnelorum mnlorumque quinde­
cim millibus : soliis ex auro confectis quatuor : torquibus ex eodem metallo dllccn­
tis: ensium auro et argento ornatorum, cingulorurn, vasorurn, rerurn aliarnm 
copiam magnam. In captivis fuerant multi episcopi. Sed Tulonides, -uti dixi­
mus, coactus rerurn necessitudine, Bazemazum, quamvis rebellern et legati 
sui exactorem, in provincia reliquit, et itinere facto per Adanam Mopsue­
stiamque Antiochiam pervenit. Ubi quurn nirniam bubali lactis copiarn bibis­
set , et incommoda affectns valetudine, contra medici, quem secum habebat , 
Saädis TheophiliChristiani consilium, prandio non abstinuisset, in morbum 
inplicitus est. Quocirca postquam ;Halebo Abdallam praefecerat Fatahi fi­
Hum "~ quanto ocius statuit in Aegyptum redire. Primum in lecto a viris por­
tabatur, sed infirmior, qui hoc ferret, dein mari Farmam b traiecit, et hinc 
,auvers@ Nilo circa exitum anni Fostatum pervenit: cuius urbis advocatis me~ 
dicis, nisi omnem, ut ipsum sanarent, impendissent 'operam, vita eos se pri­
vaturum minatus est. Tum quoque Baccarem., quem vinctum secum duxe­
rat, coniecit in carcerem. Sed quoniam res admonuit, paulo copiosius de 
hoc viro exponam. Abubecra BaccarCoteibae filius, Abubardaae nepos, Ob­
eidallae pronepos, Baschiris abnepos c, egente Harethi, Keldae filii d, cele­
hris aetate Mohammedis medici, ejusque amici, natus erat Basrae anno sep-" 
tingentesimo nonagesimo octavo. Hanefiam sectam profitebatur. J llI'isdictionem 
Fostatensem obtinuit anno bctingentesimo sexagesimo ;1 Itero. Vitae eius mo­
rumque honestas et in munere oheundo iustitia et religio celebres erant. An­
tequam iusiurandum reciperet, iuraturum muItum de rei gravitate et· sancti­
tate admonehat. Dabat ei Tulonides praeter annuum stipendium mille quotannis 
denarios: sed Bacear illos intactos et annulo suo obsignatos seponebat nec 
quidquam ex eis erogabat~ Quum igitur Amedes eum in vincula coniecisset,. 
et hoc etiam ei exprobrasset beneficium; omnem istampecuniam reddidit, ob­
signatam adhuc, duodeviginti crumEmas. Pllduit Amedem facti '; nam 'Opinatlls 
filerat., illurn expendisse eam,' ct solvendo non esse ; ideo exprobraverat. Jus­
sus a Principe iudicis Inunus Mohammedi filio Sehazauis Geuhario e tradere, 
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hune quasi viearinm constituit, dum ipse in eareere maneret. Fuir quoque­
doetor traditionum: quapropter quum careeri mandatus esset, questi sunt apuel 
Tulonidem earum studiosi, se ab audiendo Baeeare prohiberi; eisque roganti­
bus, liceret illi doeere in eareere ,. permisit uti hoc faeeret e loeo in eustodia 
dathris secluso. Sed haee haetenus. 

Eisdem temporibus denuo Alides quidam, Amedes Abdalla~ filius, Ibrahimr 
nepos, Ismniilis pronepos, Abdallae a};mepos, in Thehalde movit seditionem =: 
sed a copiis Aegyptiis vietus, iussn Amedis obtrnncatns est. 

Tum et discordiae flamma, quä Tulonidis et Movaffecis exarserant animi,. 
bndem exstincta est. Movaffee enim., sive quoniam post diuturnum adeo cnm 
Z il1 gis , nune demum devictis, eertame~, paeem qnam bellum malehat, sive 
Aegypti et Byriae Thoguriaeque Prineipis vires. reformidans, S~tidem, Mochal­
ledis tilium " alüi>sque e familiaribus· iussit ad Tulonid€m . literas· seribere, eum~ 
qne reprehendere ob id, quod feeisset. IUi obtcmperarunt, literisque, quaS' 
miserant, uf. emu reconeiliarent,. perleetis Tulonides sensit, eonscio illos et sua .. 
dCHte Movaffece id. fecisse: quar:e quum et ipse ama-I'et concordiam, benigne 
responmt. Et haee responsa ,. ubi Movaffeci eognoscenda dederunt, hic eorum 
argumento laetatlls, et qua erat sagacitate intelligens , eUlU ideÜ' tarn benigne 
l'€spondisse, qllod se suasore· et impulsore illos scripsisse Beiret:, literaS" d('{lit 
se inimicitias in Tulonidem püSuisse, et eorum, quae ante feciss.et poenitere:­
rogare aut~m, uti hae de re illi seriberet. Chalifa hae animi mutatione gavisus ',. 
sua. manu ad. Amedem scripsit;. quo eum iuberet ,dcsistcre ab inimieitia. emU' 
Movatfeee; et- simulliteras fratris ,quibus scripsemt, se cxeerationcm abrogas­
se, transmisit. Utramque epistolam perfer,cndam demt Hasani !tati filio a: qui 
tarneri quum Raecarn venisset,. TI110nidem iam rnortllum esse aeeepit. 

Morbo enim, quo. laborabat, paulatim ingravescentc absumtus est Maio men ... 
se anni oetingcntesimi octogcsimi quarti ,. qui· anni Arabum duecntesirni ct scp­
tuagcsimi. (tst mensis penultimus. .Annus· aetatis erat nonus et quadragesimus, 
sextus deeim:us autern, quam Atgypto erat praefeetus. Posteaqllam vitae fi­
nem adpropinquare adparebat, Mohammedanos iussit eUlU Alcorane, Iudaeos 
eum Pentateueh,0, Christianos emu Ellangeli0, et magistros eum pueris in earn­
purn exire, et in monte Mocattamo ex ordine Deum proßc deprecari, dum Mo-
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hammedani in templis Alcoranem legerent. Mortem praescntiens, manibus ad 
coelum sublatis, Domine; inquit, miserere eius, qui sui pretiwn ignora­
vit, eamque experiri (ac elementiam tuam. Tum fid:em p~ofessus his ver­
bis: Non est Deus praeter Allam, et ll'lohammed est Allae legatus: ex­
spiravit. Liberos reliquit tres ef. triginta, in his septemdecim fHios. Haeredem 
regni scripserat Chomaruiam, et filium natu maximum, Abulfadlum Abba­
sum a, exemtum e vinculis et chlamyde ornatum, omnibus praeposuerat pro~ 
vinciis Syriis Thoguriaeque, et multum hortatus erat ad verccuncliam Dei et 
obedientiam erga fratrem. Ante obitum e custodi& qUOqllC Baccarem emisit, 
([u·i tamen ci non multum amplins uno menoo sllpervixit, et prope Fostatum 
sepulcrum habuit celebre. Amedes sepnltus est in monte Mocattamo. Ubi au­
tem Chalifa ex reversoHasane Itafi filio nuntium de Tuloniclis morte accepit , 
ingenti luctu defl1llctum prosecutus. carmen contexuit,. cuius haec erat senten­
tia: Gum Deo querimini de dolore r qu,i sieltt hastae ietus me illfJasit ob 
strenztum virum, in quo praestantia cernebatur virilis. Ignis est, CUTtlS 

flamma extineta; et nubes pluviae pauoae. Queritur de eo imperium 
Jneum, nam deeori erat imperiis. Ha turn Motamecl cecinit, qui siquidem 
ex paucis versibus ingenium aestimari possit ,. poeta qllam Imperator mc­
lio1' ftrit. 

Reliquum est, uti paucis, qllid Luloi deinccps evenerit, memorando exsc...; 
quamur. Postquam, ut supra memoravimus, copias cum Movaffecis agmine 
iunxerat" ut eommuni animo eonsilioque eum Zingis rem gererent;. iIIius po­
tissimum ope hi tandem hosteS subaeti sunt anno oetingentesimo tertio-: qnin 
ipse. principem eorum occidisse dicitur a Kemaleddine, histöriae conditore in­
ter Arabicos celebri. Tulonides autem postquam profectus in Syriam Luloem 
iam aufugisse cognoverat, et totuni eius gynaeceum et ?pnm partern Damasri 
relictam eeperat, Fostatum reversus liberos eius et uxores pellieesf(ue vcndidit 
in foro servorum. Quod ubi comperit ille, vehementer eommotus, prae ir;l 
et moerore lacrymas fundeoo, Movaffecem acliit et rogavit., ut copiae sec~un 
mitterentur, domini terras subacturum se spondens, et de he1'o loquens pror­
SIlS li center. Motamed iam ad Tulonidem scripserat, quo ellm reeollciliarf't. 
Quapropter Movaffec responsllm exspectans, Luloem equo et chlamyde do-
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nat, exercituUl comparari iahet, sed vanis promissis et prolatandQ eum illu..: 
dit; oderat enim perfidiam hominis, eique propositumerat, postquam 'relatum 
esset respons um , illud ad herum transmittere. Sed quum Hasan 'fulonidis 
mOl'rem renuntiasset, trienniuUl iude Luloes in Movaffecis ministerio mansit, 
tum vero ab eo in vineu!. ... eouieetus est et honis spoliatus. In thesauris eius 
tum inventasunt ad quadringenta aureorum millia: et Luloes dietitabat, se non 
alius sibi peeeati conscium esse, praeterquam quod multa hona possideret. 
Dehillc res eius sens im dilapsae sunt, donec ad summam est redaetus inopiam. 
In extremo regni Haronis Chomaruiae filii eum unico servo in Aegyptum 
rcdiit. 18, ut Novirius ait, est fructus perfidiae et ingrati erga beneficia 
animi. 

Atqtle ita de vita Amedis Tulonis filii et rebus sub eilis imperio gestis ab..; 
solvisse videmur; de ingenio quoque' et moribus breviter exposuimus initio 
summae totius: postremo nune loeo quaedam de homine omnino addamus; 
quae alihi vix satis commode inseri potuerunt. Physiognomon . erat peritissi­
mus, uti siquando hominem intuitus esset, statim conieeturd. eius mentem ad .... 
sequeretur. Non omnem negotiorum euram aliis relinquebat, ipse in desidi& 
vitam habens luxuriosam , sed ea aut ipse obiba't, aut proeuratores suos dili~ 
genter inspieiehat. Doetos amabat eorumque eelebrabat eonventus. Aleora­
num tenuisse fertl'l.r memori!. .Sed praeeipue laudabatllr liher~Jitaseius ct mu­
nifieentia. In egenos, modestos, infirmos, pauperes el afflietos erogabat sin­
gulis sive hebdomadibus, sive mensihus statam' bis mille aureopmn summam, in 
templorllm ministros quovis mense decies mille aureos. Q uin, quod fidem paene 
superat , duodecies eentena millia aureorum una vice ad homines. pios doetosque 
nagdadenses muncris loeo nllsisse fertlll'. Haee, quae diximus, perfeeit omnia; 
praeter multas alias largitiones, qllae ex votis susccptis faciebat, sive ut gratum 
animum significal'et pro novis a Deo in se collatis benefieüs; praeter epulas quo ... 
que, quae quotidie in palatio eius et alibi instmebantllr ex. bllbula et caprini 
carne , . pane et plaeentis. Ubi paratae essent, propalam proclamahatur: Qui 
venire velit ad prandium in palatium Principis, venito. Tum portis apertis, 
populus intrabat. Ipse Amedes e conc1avi, qnod memoravimus supra, despi .... 
dens, pauperum edentinm et auferentium delectahatllr laetitiA: et bonitatem 
ilivinam laudibus gratibusque venerabatur. Sed liberalitas eius optime intelli­
gitur ex memoria. sequenti. Dwsse ei aliquando fertur Ibrahimus filius Cara-

ta-



tagAnis a ,doriationum eins procurator: AdiuvetDeus Prineipem: qZlumstamus 
ad dispertiendum eleemosynas, saepe ad nos porrigitur manus formosa , 
cypro pieta, et earpus armillis iruluta, sieut manus annulo; areeamne id 
homilllun genus? Sed Amedes, Heus tlt, inquit, quieunque manum porri­
gat, ei dato. Haee est illa modesta hominum classis, euius Deus opti­
mus maximus in libro SilO mentionem {aeit, lthi dieit: Aestimat eos im­
prztdens divites ob modestiam. Tu vero cave ne repudies manum, quae 
protensa est ad te, atque des omni, qui stipem a te petat. Sed mirabitllf 
aliquis, praeter annuum tributl1m in Iracam missum, et ingentem adeo, ut ex 
historiA patuit, in aedificia publica sumtllm ac munificentiam, eum ti~mtam susti­
nuisse insuper liberalitatem. Neqlle vero illa' munificentia in eis rebus solis, de 
quibus diximus, oeeupata fait: nam praeterea loppe arcem exstruxit, quae an­
tea ibi non fuerat, et Ptolemaidem in ipso mari, instar Tyri, munivit: ql1ihus 
omnibus tarnen faeile par fuit, cum vectigalia ad eum quotannis quadragies cen­
tena mHlia amplius denaritlm uureorum conferrentur. Et exinde quöque intelligi­
tui', quo factum sit, ut reliquerit tam immensas divitias : vidclicet centies cente­
na aureorum millia; servorum armatorum septem, reliquorum quatuor ct vigin­
ci; equorumseptem, oamelorum decem, asinorUln et mulorum sex millia; 11a­
ves lengas cum armamentis centum; supelleetilis, tapetum, utensilium, vasorum, 
rerum aliarwn, multitudinem innumerabilem. Retuli ut inveni in libris Arabicis, 
licet non ignarus sim, numeros .,augere moris esse illius gentis scriptorum, ct 
omne, quod nimis auetum et amplifieatum sit, dici solere orientale. Ceterum 
constat, ut ditissimum, sie largissimüm fuisse. Hanc vero, a Mohammedanis 
in primis magni aestimatam virtlltem, atque alias maximas, non paulum ob­
seuravit temeraria .nimis et inhumana crudelitas; et numerus hOminum, qui 
iussu eius interfecti sunt, aut in careerem conditi obierunt , ad duodevi­
ginti fertur fuisse millia. Hoc ex moribus gentis suae servaverat. Cha'ilem 
quoque, slve, quod idem nomen est, Miehaelem, Christianorum Iacobitarllm 
Alexandriae ab anno oetingentesimo octogesimo primo patriarcham, haud pa­
rllm vexavit. Causa huiusmodi fuit. Cuidam episcopo, Sacae nomine, ho­
mini improbo, ob violatas caerimonias munus abrogatum erat. IrA et vindictlle 
cupidine aestuans, Fostatum ad Tulonidem profectus, et questus de iniur.ia, 

ut 
a Ihrahim ibn Karathasan. 
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ut -sibi videbatur, multa boua patriarcham (huue enim pctehat). possidere falsa 
tcstatus est. Tuloni~es tunc expeditionem parabat in Syriam, etpecuniae indi­
geus, nummorum avidus erat: nam illis temporibus per Hasanem quendam a 
sqlita liberalitate, aliquamdiu saltem, eum abduetum' fuis~e, nal'ratum est supra: 
quare arcessito Michaeli imperavit, ut., quan.doquidem Christianis praeter ali­
menta et vestes nihil opus esset, pecuniam, quam magnam haberet, supel­
lcctilem auream, a:r:genteam,' Sericas et Phrygias vestes, sibi daTet Chalifae, 
summa regionis domino, deferend';l.s, certus si ita faceret, gratiamomnem 
.~pud hune et apud se eonsecuturllDl. Nequidquam testatus patriareha, nullam 
se hubere pecllniam, omniaque calumnia fuisse conficta, quae Saca ad eUlU 
.detulerat, In careerem est colliectus: ubi per annum integrum vitam in ieiunio 
et preeibus duxit, socium habens virum quendam e Christianis nobilem, Mon­
diridis " nomine: qui illi panern, sal, et olera macerata subministrabat. Joan­
nes et Abrahamus filii Mosis, qui scribae Amedis erant, frustra ab eo petie­
mut, ut e careere educeretur, in libera custodia domi suae eurn habituros pol­
Heiti: quod tamen impetratum est et eonfectum a Ioanne Veziri scriba, qui tan­
.dem ab hocee obtinuit, ut Tulonidi suaderet, ne diutius in patriarcham sae­
viendo Christianos turbaret, verum conaretur ab eo, qu~ntam fieri posset , 
extorquere pecuniam. Id vaIdc pIaeui!; ct patriarcha pro libertate pollicitus 
est, se viginti denarium aureorum millia duabus pensionibus pcrsolutnrum esse, 
dimidiam partem intra mensem, alteram intra menses quatuor. Ioanncs et 
Macarius, eius filius, s.ponsores facti: et lta patriarcha eis oommissus est. 
Ille in domum corum devertere noluit, sed recepit se in Sanctae Mariae prope 
Casresschamam b, quod castellum ct regio est in urbe Fostato, ibique mansit 
dies viginti; primoribus Iacobitarum ad eum quotidie venientibus quidem, ae 
cibum et cetcra ad vitam necessaria suppeditantibus, .sed nullam pecuniam. 
Iamque moosis constitutus ferme praetcrier~t, quum consilü inopi ac desperanti 
patriarchae primores illi persuaserunt, ut decem episcopos in totidem loca eins 
ordinis etiam tum vacua., pacta cerM peeunia, cooptaret. Dein Ioannes el M~­
carius; allaa Mohammedanis ct ipso Veziro accepta fornere, dreem aureorum 
miHia in aerarium Amedis detulcrunt., iurati et testificati, ne drachmam qui­
dem e facllltatilius patriarchae numeratalu fUlsSJ!; scd n~~ül impetraverunt, 

prae ... 
.Q Ibn Al MOlldir. b Kur Al Sehama, 
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praeterquam quod reddit4 'Viginti millium aureorum syngrapha, nova pro sum .... 
mA reliqua facta sit, cui praeter Ioannem et Macarium duo alii suhscripserunt. 
Posthac decrevit episcoporum collegium, uti ad colligendam peeuniam mutllu­
tam, et quue Tulonidi debebatur, singuli Christiani und scripulum soIvercl1t. 
Sed huius tributi et pecuniae ab episcopis pro creatione cxuctio grave habebatur 
delictum, utro Sirnoniae nomine notandum, et ne necessitatc qllidem exeusa­
hile. Dehinc aedem vicinam templo Moallacae in Cusrcssehama, fundos prope 
Fostatum Habessiorum nomine cognitos, et, quod vix irnpetravit, domus quas­
dam ad aedes sacras Alexandrinas pertinentes , Iudaeispatriarcha vcndidit, at­
que tum hine, tum eleemosynis, variisque exactionibus, conflata peeunia, tan­
dem decem aureorum millia praefecto persolvit. Eo loco res erat: decem 
miiIia etiamnum dehehantur. Sed post paulo Tulonides naturae concessit, et 
statim post eius 'obitum patriarchae reddita est aureorwn decem millilun syn-. 
grnpha. Ita servatus est. 

Abulabhaso 'Amedi Tulonis filio snccessit natus ejns Chomaruia, qui pater..: 
num "imperium, ut Abulfaragius ait, felicissime optimeque administrant •. 

G TB~ 
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_ ... --..... ",\.'~._.--

A d paginam I et 2. ] De occasu imperii Arabum,. et Turcis ruinae auctoribus muIta 
egregie monuerum EusebLus Renaudotius, in Historii patriarcharum Alexandrinorum, 
ubi ~git de Chaile secundo, patriarcM sexagesima sexto, et Deguignesius in exordio 
historiae Tuloniclarum, quam inseruit tOillO secundo operis, quod Gallice conscripsit, 
Historiae universalis Hunnorum, Turcarum, Mogolum, et Tatarorum occidentaliuill. 

Pag. ~. v. !lo.] J~I scribitur in omnibus Macrizii codicibus, in Noveirio ams­
que, quos inspexit Freitagus: alii habent )'~I, quod omnium pessimum est, et 
corruptum ex y~j, ut est in Haucalide, invenitque Herbelotius" qui de sede trlbus 
quaedam refert in voce Tagazgaz, UHU plura et diligentius Degllignesius in !ibro Histo a 

l"iae Hunl1orl1ln octavo. Haucalides haec habet: ~J cI~ .,s:i ~::1e3 J.I ",!rJ1 1.:1""-

u'>J' ~ cJl' J.I I.!.JUlb er"') &b.r I:f.~J ~. Xllcj J.> r.I tL.~1 ;:..1 .jl ~;ft 
~.oJ1 .l~1 Jl cJKJ1 IM W"") ll>r cJJllSJ ~ )~I ~ ..j J:"~J 4ls' ~,l 
G:J"~ Jsi d...all ~ )'->! crc' Pro~:;" Herbelotius legit ~.~~:.., et pro J~t 
llnum pllnctum plus yy..~!. Quid horum sit verius, definire nequeo. [Fraehniu:s, Vir 
Celeb. in notis ad fragmentunl Ibn Foslani p. 30. docte, ue solet, et accurate de variis. 
scriptionibus nominis rr egit.". Jpse praefert scripturam rr vel Tj~, eamque cor­
ruptam esse existimat, ex;ci vel )'~Jb i •. e~ Tongus. At si revera Turcae fuerint Thou .. 
lounidae, et ex tribu Thagargar originem duxetint, de Tongusis hic cogitari posse non 
videtur, quippe qui non ad Turcicam, sed ad longe diversam stirpem pertinent, ut. cx 
glossariis, in dsiCl Polyglott.a KJaprothii editis, intelligitur. H.] 

De Noe A,adi flUo, Samanida, videatur idem auctor in voce Samaniah. 
Ibid. v. 2!L seqq.] pC) ~J)r.!~ ~}t) JWI er ~ (1.1..:"..;)"0) ~r cJ~ L. J 

~.\..o a.. ,.j \.!JJ~) :ü.w JS ..j ~J. lta in duobus legitur Macrizii codicibus, sed 
in tertio, eüi inscriptus est numerus 37 I, Ioeq. verbQrum, quae postrema leguntur, 
4rJ':f.!.'w M..... J ~jJ' habetur ~iW, ut vel'tendum sit, ~uotannis octoginta i verum 
mendum est; e similitudine ortum vel'borum ~ J5 J I.!JJJ, et ~ . ..; ~Il).; quae 
euro omissa fuissent, postea ct.t.1?~ mutatum est in eü.~w. u 
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Soiutensis. alios' narrate ,air,. TtJlonem ad Rasehidum missum esse; anno I90; mor~ 

tllum 230,. Amedem natum 214: verum omnes fe re auctores Maerizio eonsentiunt. [ In 
Turcico Chronico ~t~ ~ttJ t:~}; inseripto,. elljus llsum benevolentiae er liberaIitati 
Illustr. D'Ohssonii debem us,. legltlJF seeundum nonnu11o& Tholliounum A. 230 defllnctLlH1, 
Ahmedel11 A. !lI9 natum esse. H. ] 

Pag.3. V. !l.] Natus est Amedes anno 220 Arabum,. die mensis noni vigesimo tertio. 
Hoc testantur Noveirius,. et Chalicanides. 

lbid. v. 3'] De Asaeeride,. historico Damasceno, videatur praeceptor meus, in Spe­
cimine eatah~gi codicum manuscriptoWl11 orientalillm,. loco in indice notato. 

Non magna profecro est senis illius ignoti al1ctoritas,. ab Asaceride laudati: sed debile 
quoque argumentum pro contrario ,. ,quod a Freftago memoratur, Movaffecel11, quum Ame­
di, ur infra narrabitur ,. in suggestibus malediceret ,. eurn Tulonis filillm, nee vero Malihi, 
appellasse : ac si seHieet Movaffec hoc igno.rare non p'otuisset, :tut aHa de ca ussa taeere. 

Page 3 - 5.] Quae hic narravil11us,. quum in nllHo legantur libro edito, verbis No-

veirii co'nfirmare Iiceat: ~J ,~kJJI 4:)>M!>J ~~I ~ 4:)_-<l ~*-?-' ~t~ ~>r t~JL' 
~tA... ~ ~4 JUJ (.rJ"';k i J JI 1~ ([r>J r-H b~:G-~~ ilil ~s""J ~.~JI 
ti';:W ~J ~ .wJf M» .w...U .t4,l:; I..$k ~"'~J 1..S1t,,'j Ll.J1 ~~~ ~J~I ~!.J.sli 
t:l..=l~ #J v,l~ c/.J.l1 ~t J~~ .)t~ 4:)-" ~d_~ 'V"'Y"'Jb r~ ~J~ t 1.JI ~:i)) 
)la; . ~Y~I ~J~J ~.: ~ ~~~ .d:..ä! .1#J ~)a ~,k.,s! ~1>4 ~jJ rE~IJ4 yju; 
,r.;,11 .M.>I Jt... rJ ••••• )~~!J J~_~~r .J..: t:J.oSJ~J ~.: ~" ~ c,;;;J~ c:J.-o Js,. 
(.rr.;h r J:. ~) ~J ~ cJl .illl J..:" J5J:W1 .1lj:J t:J1.Jl> d- I..$~ c:r. .illl 'J.~.: 
~I "([~ ~Y"'f'.1;S cj.: tX';j; '-:-~) ~3 JJ y)jl ~;L;--l,; LJ ruWJ ~ ~~ ~~J 
v",WI J;Aj W; E).;--:}t ~ ~lG ~Y.l ~.J\~ MI ~ I.!J,Jj v,tj ~J..o ,,~ rl.J~ .1;.:\l1 

~~I .u,.~1 rJl> t~~ 1..$-; J-~) ~t~ ~> "sj t,3l5"J t~-<l Jit,; "-:?'~ l:.fO J-- W-~ 
~ ~J U'.bll tX.:l tt~ r);JT J~ Jl .ill4 ~I c:r. ~.o.>r V"~,.11 J-~l tX.tl4. ~f 
,Je- ~I ~:ü yrJl .)~ JI ~~ ~"f~!r er t11J;-!:cJ )~I .~A.o J.>. t"}J' ~ t:J~ 
~'NtA r.)~1 ~J tX..~ ~~t L-. :i~}f t:J)..Qc ~ tü:t; ~r !lt...p rJ~!1 ~~J ~3 
~T ~~.J~ ~~ ~ JAAlI üJiWJ ~ )t... W; ~t... 1.511 J;..a)J ~~>l ~. J~ J~ 
~1>T \..0 ~ ,.j ~r t:JlG tet; ~ ~~t.ü y!;äl 4:)-<l ~~tb t't..ä~ ~ ~;s.; t~ t:J~t~ 
~S)" yJ.:U1 c:;-o J"t t:J\.{ t:J))b d- J..o.>.I t~ ~I Ä~~I JI;#I '~J W; y1z~1 
~ ~" lSJ~>1 Lo ('i:W .)t,,1.,t ..}=>- I~J...Z ~t:ü J-;I.J) V"'lUl ;".~ ~ y1.:~I' ~lb d 
/.J ~':J &p,-J J.:J ~t J..o.>-t ~,.a.>t W; u~1 ~ W v~ rJlSit vJU· ~JIJ .. ~~., 
~I t.:ro ~ Lo r,Jl;;'!1 ~;..c) c.i!r' ~I ~La) w.; a;\.ii.ll J.lbl y)J"; 1.5-.J; tX~.~ 
~1,.,! G !Z. ~ 
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}';.?.:J ~4 'ar r lJ uslll J.c~;~l J ~l c:J'O ~v L.o) .1~~1 '~(; ~1 41~1wt ... ~ 

~"'>S~ 1o§'.JJr:. Ms'" ~ I.:)~ ~:.k ,-:?y,.. ~9 ~ .u J-;".!r ~l 4-~ ~l r~t.;)J Jl'J 
/j1 ",b~ . .cl.J4 ~l I.-S~~" ~lw)l ~~ JW! ,d",,)l; ~t\..ol ~j'~ ,~! ~ JAA!J 

41 ~1 .u I..!.:..l...\l); '4}7" ~ ~J!)), ~b. ~1w-=-- ...j=- ~J V"'UlI ~ ..j ~ J:...) 
*J:.'w" ~ ;u,.. Os.Jl cJ-o ~1 ,.i !.!~}~ ~l 

Macrizius eandem rem narrat, sed nune Olflittit nOIlDulla, nune iciCiif nune mutat. 
, . . , ' '. 

Gitcrum ad Noveirii verba quaedain obsetvanda sunt. In principio ~1 ~, lOllgin. 
'F,i! as il;gcnii, eius esse videtur, qui mente valet vastissima, tamque' aeuta, uti vel , 
altissima penetret. In eodice pro ~ male legitur ~. Vox 3..0.>:; ante ~jJl 
ita ~,cl'ipa est in eodice, ut pronunciare possis L..,J, dOnltm divinum: sed prius praetu­
Emus, Pro .1~!IJ etiam scribi potest ~~, et scientia. Quod verbum s~riptum erat 
post J1M/~~, tempore deletum este Loco praepositionis c.ro ante "::f1 c.ro}w resel'iben~ 
dUl11 fortasse est JI, uti habet Maerizius in eadem prorsus sententia. Quod in se­
queritibus legiml" ~ )L w.; !rt,.. JI J",,;)"; sensucaret: Samarra enim itineris finis 

" , 
fuit, Librarius forte Samarram Tarso substituit. ~I tJlD.- resctipsimus pro ~ I~~, 

w 

quod est in rnanuscripto. ~)I I.:)J...:.c significat, Interea dum legatfonem perageret. Vox , , 
~} adiectivurn vldetur, quod formatum sit a Jw.}., 

Nomen Tutcae, quem Barechuehtim appellavimus, v-arie scribitur in codicibus. In 
~1acrizii ':exenlplis ~st vel i»)4, qUöd nös sequuti smuus., vel ,<!:)~)4 .,vel JY:-)~' 
Freitagus pronunciavit Iarcuhus, quod esset t)5}~: tametsi vel'O bis. ita scripserit, 
fortasse mendurn est vel scriptoris , 'veloperarum, pro 'Iarehuhus , ,<:.,.>}~.Ill Noveirii 
codiee nomen sine punetis, diacriticis scribitur. Dedimus autem Barechuehus, non Bar­
chüchus, ut satisfieret linguae Arabieae legibus. .. 

Page 5-6. J Testimoflium proferamus Maerizii: ;1.,J1 t-~""") ~I ~ ,l.J;; 

~ ~J ~1 ~,M-o ~)~ c.;11 ~})k cl- .M..>I ~1)~1 ..JU:..~ b.~ ~I 0~4 ~n 
0~ ··..M..>I ~JlS' Mjtj (W:..:b.l .u..o AAs~ 1.:)' ~) ~~ ~I ~J cJ1b1, ~~ ~y 
~:; 1.:)1 f ~I ~ vJU~JWI J.cb. ~lll~! er=-- r~ l..!.J!j j1Jib), ~",I}t ~ 
y~" ~j cJ.... tll.ot; bG .l:JJJ.J" c.f-"L.JI· ~~ c;fJk er. ~*.>I JI ~ y..,J' t J 
~~ ~!}-J~l ~ ~IO JIj.J k~ ii.~ ~ .u ~j> J.AAt ~ '0:34 ~~ ~1m ~t 
~~I)"'; .wjJ ~l..o ~ .u~1 ~ cJ)!;b cr.' ~! ~-::\5') ~~t.sll ~ ~p'-), 

* ~j er.1>" JI ~lr:.J I.:)})k tfi1 
Pro ~l codex 372 habet ~.Jl ; sed male, ut apparet ex codicibus nOh fa nt um duobU$ 

reliquis, sed etiam Noveirio, 'qui in eadem naq'atione eodem utitur verbot De phrasi 
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.~ J videatur Freltagus in. nons ad ucerpta ex historia Halebl. In codice i11o, 
quem supra citavimus, est .ü..o~. 

In exponendo modo, quo interfectus est Mostainus , auctorem sequor Noveirium, qui 

ita seribit: &~.r>~ ~I t:rl ~ ~ &.l ~, il~', ~UUI ..rG-~ ~j J,J.i 

~ ~ll ~~ ~:r>J LL.. fU~ lelf .d>1l~ ~ oLl Y.J~' ~I JI iü, c:1-

~!"ll ~.., ~ ~~ ~I JI wf.,k t:I- ~.t.>1 JI ~ w.; r:J'")J ~, .~ ~, 
. "i.:. I Jl .. ~ Lo."I;.w:t \. .J:! • SI ,: 1-1..- ~I ~ I~I.,;" ~W • ~ W ~~ ""-... ~y. ,- V'!; ...s- '1;-" (:}M • J-

.. *!rot.., J'" J=" .u.;JJ 6.~ J.wc, ~J 4 
Pro ~.ur. ~.t.>k in codice manuscripto est ~ er. ~I ~J' sed mendose: 

nam in eadem pagina nomen scribitut, ut in Maerizii codicibus, quos equidem seeu­
tus sumo Oeterum Mostaini mors vaTie narratur. quemadmodum apparet ex historia 
Arabum 0' quae. e{).useripta est a virorum doetotum societate in Anglia. 

Page 5 extr.] Abderramen Soiutensis narrat: ~l ~);SI ~~, ~ JW' r ~J w.; 
* J~_ll L-, ft:J1J ~ ~lJ ~",;; J,JI ,JJ .dll ..::.,,~ ~-~ ~}.n w' ~I" ~ 

Pa,g. 6. v. 4 sqq.] Digna, quae referantur, sunt verba Maerizii: ~Lo.c I~I w15, 

W ~)1 WJ)~ t:r. ~'" US~I ~1 aJJ4 ~1 ~).JI .ft'01 4:;/1 ~J ~1.hRJ1 IIU 

~J I.b.JI ~J ~.~ ~I hii...I, ~~.)JI c:ro f'P.-;>~ Yr' w- ~" ~YJ4 ~l>1 
~~I ~I J~lI II~ .ü!y...o lS~ ~ ~ 4:JLf etSy:J· rll..c6 .ü!y,) )l.ail \.!J1}l' 
J~" ~~ ~1 ~~1 lSr4 f)~ ~ lS.M~ ~~I J.o,.JI ~j ~ ~ ~I ~ 
~~ erJ ~1 ~J J.~I lS~ ~J.1: J4-0 ~lS"J :i~ if~ ~ ~~~ J-c .w 
~rt.Jlj t.11.-c w~ ~1 .. ~ ~)I .d...; t- ~ts'ls.oo \.!J!}11 t:oo J,ujl ~~ ~ W$ll ~ 
;.i!.' • ü31 ,. ·I.JI ~ Ut:.1 ~ I.!JI ~~~ djj .I~ ~I ';u ·---ll lbtlli I,M:IJ t: ~ J ~ V' :r . ~ ,----- VI- ~. t:r..J . 
~,~'; l_ ~liJIJ~1 c:rt~(.) W~ ftl:, t'>'}'l ~~1I ~J ~'J-~. J$.):WI 
~ ~ \!J~ oo\ljü ~,; L.I. ~ '-' I 1... \!,JW'l" ~ • üll ~ • ~ .J • • ~ ~ cro. ~ r .. ti-) . 
'leJ.>JJ .rw u-II · j'''-J ~ ~I ;.cJ .w)l> 1I.ill; WfJb I:f. ~I ~ J~~ ~I ~~ t:r 

"" I 
l!b' J" "\I ~ .. 1..0 . • I'" ~.. .. - tu.! w JI w.-o .".J~ W) ~ ~ ~ w~~'~:J ~ W "J ft"- t:r ~ c;- :; ~)~ 

* ~~I ~ w! ~I AA.4 J=....lJ llb~, ~~~4 4lc ~l$!1 J~ll 
De vico suburbano, qui nominabatnr Cataie, paulo ante dixerat nonnulla Macrizius, 

et nos inf~"aexpOnemlls. Verba wl".!..).\1 er ~~6 magister vertit: Ex albo stipendia. 
ria,um. mowrat. Quae seq'JUntur, etSJCIl r~l, significant exsttllltia imperii, principc'S in 
4(} -v,iros. De voce t~' exposuit Sehu!tellsius ad seeundum Baririi consessum (p. 59.). 

II JI...d' 
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;.eJ! J- ~~bSl'l ~t J~l+ sunt honores amplissimi extra' mmmum' imperium'; qu~:. 
admodum in sequentibus, ~.rJJ L~J.l(..,~ 4.l..c ~)tdJl JLo.c~! 't:J- ~ß uJ"J ~~l; 
significare videnmr. caput Aegypti, exceptis cetaris, extra iIIud pro"lJnciis, quarttm sedes 
8rat .. Alcx~dr~ae."et ~tibi. Nomen t W1 scribitur q:uoque. t~l. Verba, u.;~j c:r. .r.?J: 
.e~Ull ~ /J.M..c.J ~ L.a rtll,;)! JLo.cI f.:fO, valde sunt o~s:ura.' Haud scio, an sensus sie: 
ßt praeter hos, quor mcmoraw1lZus, alios, qui praefecti {uerunt provinciis ,:eliquis, qual' 
continent tibrf historici. Sed tum Jk pro Jk1 rep~nendu'm foret. Ut edidimus, est in 
duobus eodicibus:- sed< in terti@, 371, ita. habetur: ~ .w ~l.t~! JLo.c.! ~ \!JJj .J~'> 
~)Y'll~. Sed in omni hoc" Ioco codex. iste est. longe corruptissimus. Magister 
meus ita emendandum esse coniecit: J,Lo.c.l c:ro cl.J.) .r~J ~ ti'?4 ,,:?,~l ~.i, 
~~~~! ~ ~ ~ ~l.t~t Nomen ~~4 varie quoque scribitur: nos' p-lurimo. 
rum. a\.lctoritatem se~uuti sumus, sed pro ßacbacus" utt vulgo- pronunciant, Bacebacus­
dedi11lus, ut prima syllaba sonaret At:abice.. [Notetur interim in optimo Chronico 
Monadjdjemi Baschii Iegi J~4; et in eodem scribi ~)L.apro tJ>;4-, quod' in reliquis 
auctoribus tantum non, omnibus exstat, et praeferendlt11l videtur. Forte sola scriptione' 
differt a "fß' qnod Domen recen~iore tempore. eumaliis Mamlukis Aegyptiis pr.opriuLU 
fuit, tl.lm prima Sultano Dynastiae Circassiorum.. H.] 

Postrema iisde11l fere verbis narrat Noveirius; sed liddit praeterea ,":-,,;~ u.u)'! ,rt.,~ 
~ .t3i ~ flj,,!t uJl$' ~l wt; quod significare potest, Abuiösephum hcobum Ishaci 
filiulll, cum Tulonide ce Amede Vasetensi Fostatum· esse profeetum, illumque Tulonidi 
a Ve~iro esse adiunctum. Sed. verba obscura sunt-,et nemo, illo nomine. in hac histQ~ 
:da mihi cognitus est. 

In di,e eonstituendo, quo T.ulonides Föstatum intravit" variant nonnihil: aue tores : ' sed 
res videtllr parvl momenti~ 

Page 6. v. 11'" seq-q.] Conferatur Renaudotius loco citatoi 
Ibid ... V. 19 seqq.J Ita Macrizius: ~. ~1 rU ~ J~ ~.); V-un ' ~J 

Jlj lM'j ll.$ W...c.~. ~ ,~ JW ~ ~ lS~ k ~ c:l~' ,.,.lLtJl '-:->~ 
Y' ~~ ~}~ c/.-.M>I ~l. ~ iI.to'JS ~ W ll... ~:)l c:ro ~; lS~)J-.rA> ~l ~~ 

* Jl.t t.j'~l ~J .jf 
Ge1'a1eddini:ls Soiutensis' eadem fere' habet, sed· praemittit \!J.l.oJ1 ~ ~. ~ Jü-

.r- ~l ~. Jl.t ~l w~k yUS' ..j J.!~t: De Mohammede Hamadanensi con­
feratur Herbelotius in voce Hamadani, et ibi pro Onovan al sofar, scribatur Onvan al 
syar. Ve.rbo ~'to. nul1a ill.1exicis tl'ibuitur significatio,: quae'huic loco ap-ta sit: ex. 
nexu tamen sententiae, quid notet, saris inteUigitul'. Soiutensis pro f>LlI ~1.4 dedit 
(>'1Jl ~. ~~., et magJster in libro MS. da expugnatione Syriae, qui Vakididis fertur, 
iJlv:enit J~l..) r>~' q!l0d ibi. significare .. potest vaticinfa Danielis: at9.ue- haec notio 
huj:c-' quoq,ue 10eo. est. aptissima. Pr.o ~ in codice 371 et al~ est ~ •. 

Ibil!, 
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iMcl. V.25 s~,q<l';}'Maerlziusill eo Iibdsui l'oco-, quo de pe'Cunia Aegypti,vectigall ex .. 

pqnit, 'haec inter <et'erascl'ibit: ~. W-;u; ~ J\~ ~I ,.-kl * j4-(j 'Jl.o . (Wl jj 
.~L.;.-o ~.;.)~, :to~~~1 JW;- J'ki ,4-1 J~ j~ ~1';' .u J~ ~J..>l I:J~ JI 

. w" W 4. o' .', O' 

,..~;JI Jl.o ~~ ~~l cif"'O' .Lc>~, L,) :itS'L;) '*J ~~) 4r E)J.J ~r ~1~~ 1:.1'".-0 

* J \..I-~' ~ ~ yJt g~J ~;~~l ~~J5 y~~r g.),j: Jl4lt JI:.J~ ~;;,n ~b) ,<::~J,l~ 

~~~ .j;. W ;'J,..q sr-~ '-ws'" ~ .M.>~ ~ ,<::~l Jl.o '-:FY' ~L.o ~.3..>I· c:r J)I, 
~. ~ t~L;, y~l ~~J'. <,rUlI ~L~J ~ cJl5 J:jl; ~I..oJ ~ ll... ~~ J~ 

V"UlI"~ L:..~cJU L. ~ ~ ~), cJ)Jbll4 kL:..L;, ~~. er'" ~~ ·9L.a ~J,~ 
w w w 

)L.o ..,s~l, ~",f1lJ ~. Lo ~ );-iJ ~)r.JI·'~~ ~~ r~~t lSk} ~~JL~,I ~ )~) 
JWI c,...;>J '.j~ ~.~ ~' ~. JL.c< ~ ~ ~j~ I.!JJ.): J!f:., JI, ~WI lS~''') 
t:- J~ ~!tf-. cJJ~k ur. . .M..>I· v-4-J1 )~ k~1 J., LJ.; cJ,L...,J~ v;!rl4 'tS~~ J.~,ll 

i.l ~Ui.w\~ ~;, ,vfoJrl', ~jL...,J1 vU.yl J ~ ~WI ß,,:JI ,~, ~~~ ~ YrJ1 
- w 

~ ~.~ 4SJ~ ~~J i.cl.=.. ~ :ü,... J5 .j }4.J' ~I ~l.o & ~lS') .rlkl ~ 

'" 
* ytlCl l1b c.:rc ~j}J}dl ~l;J1 )4->\ .j \.!:,.).jj 

Vox ~~~ tametsL in lexiciS' non inveniatur ,. potestate formae tamen perspicua est: 
est enini' adiectivum a nomine ~~.>. quodtriblltum significat.. Annuufn. intelligi docet ... 
Makrizius:. nam antea. sernel tantum quotannis pendi soleht. J'Ar<J contra est. men-.. .. 
struum, et derLvandum ab Jh, nornine actionis a tertia sp:ecie verbi ~, qua.e a Go-
110 sie expricatul': In mensem s sfngulosve menses, certa conditione cum co pactus fuit. 
~. a Golio exponitur: Fructus, genuS"~e eius: quornm posterius in hoc' loco' obtinet. 
l11am speciem significa,ri, quam Latini pomorum nornine arnplectebantur" praeceptor 
existirnat. ~»l::J est vox Gra-eca III'TPOIl, quae idern significar" q,uod nune appellant sodam, 
vel et natrum, quod tarnen nihir aliud est, nisi perversa vocisArabfcae prbnunciatib. 
De nitrQ veterum exposuit Michaelis in comrnentationibus, quae societati Goettingensi 
obtulit; de illo,' quod in Aegypto invenitur, copiose agitur in tomo prima libri, cu­
ius titulus Gallicus huiusmodi est: Mtmoires sur rEgypte, publitfs pendant les campggfJe.1 
dit general ßonaparte dans !es annecs VI ct VII. ~»4114 kL:..1 propterea dicitur, q.uod 
opus liabuerit, nitrum custodiis. tueri. ~. ",:-,.rJ1 significare videtur prtlejecturam exer­
citus in Acgypto •. 

Sed de Modabbaridis institutis addenda quaedam sunt' ex Noveirio: ~~.)' t:r cJl5'" 
I.. .. ... 

n.';:;~ 1\ ~ l.r:.:..J ,-,. \NJ j JWt l.il; "$1,,,._ - ~lb~1 J~~l I.-..il.MJt· .ü:,lAt,. U1\ -;...s ....:J t,rw-. f: · ~. !J. ~.... ~ V' 
~ - H2 
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)I_(.!I ~J 1.f~1 '~J l~ li~J &..!'J~ t~1 v-Wl ~4-0 IJJl..!J WJ~ ~ 'lu 
~~ "4:;1 ;, ~ J;Äl' k~J ~l.a.J"f.) crßM c:r.! ,~! W" ~t..a..J1 ~J t:4Ji 

"'* I.!;)Jj .r.!-;, ";!)~I ~)~l IltJ~1 ~,;-;u w~JJI J 
~,jhiJf rescripsimus pro w;.,b1', quod in ,.codice est vitio librarii. Nomina yJl..:i.o '~t 

~)~AQ, quemadrnodum ~~ et .~l.a..o ,suntpluralia ,a singularibus formae ~ vel 
ll..~., quae .suntnomina "actionum. 

Cetera confittna:bimus verbis itetum Maeiizii, qua-e11abet 1n capite de Cataie et hi-

storia: Tu'wnidarum ~ cf. ~IO c:r. ~.s:! 'i~l ~~ '1lJ\! .r:- 1lJ})b ur. ~I F W, 
'~:.:.c ~ ~)~ c:1)!,b c:r. ~I ~) '-l~'J yOO ~) ~un stlbj) ~ ,..Al) J~.)..o 
.,",~I ~ ,,-ll~~1 r' :i:s:ii rU tJ1,S.!1 ß'~) ,,-ll ~Ut! ifi v> L... ~ J~~ .....;)! 
l~: iI~ t';~ ~~I'.0 )J~I'<:J"'rllC, l~Lo .r.~l cr.' '-EJ-!, ~ ~YJl:i~' '-E1; 
t~<N,4J ,~~~Jliü vb~) ~I ~) ~~ V"~) r4IJ)..b) ~ .(j1> t-~ ~L5J 
,~fO JJb. 'J ~~ ~ ,I:)JÄ~,,!Jj\S') ;W; t:.r ~ ~ VS'-u;k ~ ~~, E}Ä.o 
~ wJ V'wi')JM I.i ~ ~~ t~ tU ~. ~~ c:ß ~~ ~~ ",j'J ~ ljl 

w •• w w 

~,\!'t:r) ~~ ~ lSllb ~\ ß.M.l1 cF' Jl..iü .~ Ut,'?J 1lJ)!"b t:f.1 ~1 ~'"'~ ,J~.MJI cr.' 
. • .. •. s' w 

.rJldJ1 ~ ~')Lc) Nw.~ .t.oUt.o ~, ~W ulb~1 ·er .....;~ J..t: ~)~ ,~ ~ ~~ 

tI-' ~ ~ ,4.' fl:: cA ,..u ~})b t:f.1 w ~1~4 ~'I L,Jl(..., ~ liW~ ~~r.fI ,-:-,->w, 
rJ,; 4k 1J.;J\' ~J~~~wW~~ . .}Jtil .dl\~y1 ~l5' ~ oLl J)i4, .r.~l cr.! ~I W)!)b 

.~ väyJl ~ c.:J1 ~;) ~c ~)j LbliJ~ ~ ~Jj! ,..l.S' cl\L.., ~wt % 
,Z';'lb&ll",..)\ ,~, W ß,",.o.Il cr.1 JW ~ c~1 fi~1 liU ~?~ ~ fiÄ?1 ~.il1 ~t.J.;j! 

Y.'~J J~...,~I) ~!f:~IJJ-: 1lJ\! 31 J-;;..J.l1 \.l..lb ~ ~J~ ~. f,M; k.. t~1 '-EJ'>! 
cl-1 ull ßMI cJ~,I. ~. ~,:s:Ü ~! ~ ~~ 4:)1 .. ~ 1..y ~r~ te~k ß~J Jt.;...)t 
~i'~l ,~ ß..wl 4:)~! ~~G ~'" 4:)lJ.;J! . ~~~ßMI cF1 ~tt'O ~) W)~ 

" * lSJf!'f) ~ ~ fJN I:)};b 1lJ~1 ~.) i!~ .;:Ir ~ vC~'J ~ I.:?'}~ 
In 'his verba ~~) ~'"'~ ~J~) significare videntur: Eosque eiftelt praesidium sibi et 

.ornatum.. In codice 276 pro'~ est~~. De baltheis, qui uay dicuntur, nihil plane 
no vi. Pro,~ in codice372'est ß' et)~ pro .J~. tjJ,;J rescdpsimus .pro rrJ.;.~ et 

~ 11 

:t~, quod e.sdn codicibus:uO!rlhic 11,0n 'est p1.uralea:singulari ~~, verum ab uOJc. 
Ver,bum ~:., quod est in codi1le 372.mutMlduIll' Vide.t\Jf I in' ~~; r~est in co­

di· 
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dlce -~76. [Mox j.t~, ql10d in querela Modabbaridis de Thoulounid'is violentia leghur. 
forte mutandum in y}~ ( quod verbum parirer cum ~ construitur) ut sensus sit: 
Bis obtinendis assidue- instat. H.] .. 

De omni hac Amedis .wm Modabbaride contentione, quam -iamdudum tractamus, 
perpauca r.elata sunt in Iihris editis. Deguignesius nonnulla habet,. sed falsa mixta ve­
ris et obscura: ·ne nomen (luidem memorat Modabbaridis. Renaudotius ex aIiis fontibus 
haec hausit: Sub todem Jl,fuzahemo videtur contigisse , quod Autor suoiungit lfe vectiga­
limn tributorumqttf: exactore Ulo durissimo Ebn·Mondir: eum seilleet triblltum' dllple.~ 
exegissct ,et praeterea patriarchat pecttniam .Mortasteriortlflz -et Ecclesiarum nomine gran­
dem imperassct: illum a novo Praefecto amotu'lJ, substituto in eius locurn -altero, qui be­
?2igne Monachos. ef Ecc!esias a t.ot v.e.raJionibus exemit, unde redierlJnt ad Monasterill 
multi qui lJarbarorutn mamts effugerant. Ebn-Mondir servili veste indutus, in carceretn 
cOllieetlts eSI, cductusqlle quotMie per melISes aliquot, tlt ardenti soli exponeretuf': agno­
scentibus omnibus iustam Dei in hominem nequissimum vindictam. MuzahemusilIe est 
primus praefectortll11, il" qltibus annus' quatuor Emirpr)'!!II nomen sortitus ~st: praece­
denti Fostato praepasims fuerat. In Ebn-Mondir Iatere videwr .nomen Modabbaridis; 
,et _perverse in codice Severi, qucm Rcnaudot1-11S auctorem sequitur, pro ß~ cr:' 
exaratul11 fuisse .J~l.o ,d.1: quae coniectura ~um eo fit verisil11i1ior, quod temporum, 
utiones conveniant; ~al11 Modabbarides quaestor fuit ab anno 1250; tum maxime inde 
confirmatur , quod hic Ebn-Mondir tribuwl11 duplex exegisse dicatur. -Quae de suppli­
c10 eius narrantur, falsa ess·e docebit historia sequens: fabula videtur Christianorum, 
qui id pro vero retnlcrint, quod evenisse mallent, ut saepius factum. 

Pag. 8. v. 13 seqq. ] Conferatur Deguignesills loco citato. Pauca supplevimus ex: 
Mac.rizio et Noveirio. Coepit seditio mense quinto anni 255, caput FostatUin portatur 
die mensis octavi duodevigesimo. [Alides iste, quem doctissimus auctor Boga al Azgar, 
vel Bogam minorem, nppellavit, apud Guignesium Boga al Azfar, i. e. Boga rufus, 
cognominatUl", Utrum sit melius, nescimus, cmu in Makrizio Codd~ vox Ji.a)1 ab ;'..c~1 
h. 1. non satis distingui possit. At hoc mil'al1111r, Arabem ex Mohammedis prosapia 
Turcicum nomen B0ga gessisse, quod eo tempore ab i1lius gentis mancipiis usurpatum 
fuisse constat. Sic in aula Motawacceli et successorum ej llS nobiles fuerunt satellitllffi 
praefecti .Boga major et minor ()~I) quorum hic, ( qui facHe cum Alide nostro 
confundatur) et Motawaccelum interfecit, et ipse eodem anno, quo primum Ahmedes 
Aegyptmn obtinuit, a Motazzo occistts este H.] 

Ibid. v. 2.6 seqq.] Hic quoql1e Macrizium et Noveirium sequimur auctores, et 
partem habet Degllignesius. Emam Alides proficiscitur mense undecimo anno 1255, se. 
<Jllentis tertio de Tulonidis copiis reportat victoriam. [Monadjdjem Baschi hunc Ibm­
himum ibn Mohamrned Alid<:m Khalifatu1l1 sibi arrogasse scribit in Aegypt0 superiore 
i\. 256 110n !ISS. H.] 

I Pag. 



P·ag. 9 - 10.] NiIlla est nostrae historiae' pars', 'qnäe' töt ac ~tantas habeat djfficul~ 
tates., quot, et quantasres Isae Scheichidis. Diversas ergo auctorUl11 nostrorum narra. 
tiones., quae huc pertineant, descripsisse operae pr~tium .est. Noveidus.in his,toria 
Abbasidarum ad aimuin !2.52, , haec haber: f.l"'4 ~) «:r ~, -tt.t.lt <:)? ~. ~ ~" 

• U' w.; w~ 'k...J; t..· t:ii.u1,.;, I .In·~" 11 ,w.1 ~ .\.i;l,; ll,., 1I t,. g . r. ~. .., <:)" , ; ~ Y.' ii..;.w. '" ') '-? "J- <.:f"~. 
Jl tt.t.ll ~ J.o.s.~ ;;;15 \..0' ~,; ~lklJ ~..cJ ~k ~ ~15 L..c.' ~~l~ 1.!J1)~1,.,-1 

*JI ~lJ ~I ~I ~. • :l _ 

Tl!l11 ad annum l1s6 sequentia narrat: ~~)' ~~)) rl~l J ~1 cf. ~ jy:: .13 
~~I' ~t. ~l,; JI~ ... ! ~ ~!I ~, V:-J ~ J*' ~ ~\~ .f~.t.ll ur.' ~I UJj ~ 
~ ~ ~)l,; ~I t.:r. ~ l!bl>l,; }l:J WlI ~l-~ JI~ J.I' r~ ~ ~ ßJ...o 
J.:. ~J...(...c I:J~ ~tk:\'; ~~I ~ ~J...>I .GI' ~J-; JW4 ~tb; rJl$fl ~ JI~ 
-:l!J-U' ~J ~JJI rt.;~, ~I l>\'; I.!JJ.) ~ ~1.o1 ~-; 1:)15, ~ ~~JJI ~ ~ 1 
~J ~ ~I ;W tfkl) V:-J ~JJ.,;) )).;--\..0 ~I .k;1,,; li~-:H' I:).f~ rwr. ~l tÜ..o ~ 
r~t; ~1J J;\Ji..o ~I cJ~~ ~; ~,..al.o ~J.J, 4,-l1 ~ ~';I l~ ~J; WJ ~ 
J>'-l VJ.;b ~lt:. :i.~i..~' ~I )'-J. ~ c:/JJ; ,~ J,:üJ )).4Jvo Jw. Scripsimus ~I.i 
pro c:;.iü La, quod est in codice ., et praeceptoris auctoritate lfJ.; pro ~!",. Seqnemia 
J,:..t...,1 vgb ~ vertenda rorent, quemadmoditm de(;ursus aquarum: J-'-I enim a Ca­
.stello redditur", rlecursus aquarum.~ VerU111 prae~eptor scpb.ere iubet, J-,WI ,. ur Is~ signi. 
fi.cetur ea via fugisse, quae ducit per regiones mari medlterraneo a,liacentes. . 

Dein ad a11I,lum !J79 haec tradllntur: wl~l..c &,J; e~1 (!)~ ~ cJ~ ~I ~ ~J 
* v.~I.M) . .J ,·o.SM'1 J..AJ ~jlS ' • CJt.., ... J 

Ad annum vero 5!.8S haecce l'eguntllr: ~I 1I~ rl,;" ~~I d-~ (!)~ ~I J; ~J 
:i~i' U-.) ~ ~; J.....cT ~I ~.I )W ~~I ~ I..$k ~~ l.vlJ ~~ ~. 
wL..clf ~..o'. yJ.h!. ()~jl~l" ~ ~..a.iJ ~~W, ~ :ilw J~~" ~~.fi::' \.SlI l!b.ra-J 

~S'IJ ~~I ~k ~ ~I r' ~I ~ ~I ~IJ ~II' ~~) h.AJ .. ~, ~I 
*~I)r r~' 

Addit denique' N oveirius in historia TlIlonidarum: ~ cJ~. J.A..>I'.r1 ~ ~15 toS 
w~l~ ~ u-J..6. ~ I:)VJ ~ ~ &l1ü.wJ: ~- ~u.JJ . L..c ~.W::.JI eAf:. er. 
~~ '~~ ~, ~~ w}}a c:J. :--' J.f ~I"~ ~~ll ~ t:Üdi"<:)'"l ~~ E~;' 
~ri ~~I ~ JWI 4:fO ~. ~l .r.~ w~· JI ~,. iiJ-.l: d J.~ w~ &- ur. I ~l 
.u...V, L.~4 J;-.i, ~ c:J~1 JI' ~f-" ~4Si' ~ ~ ~I" J4--)1 ~)~ ur. ~, 
1111 ~ ~l wl wtJb d-' ~ )~sll';;) r.-S ~~ 1 ~~ ~I ~~I y~T" ~ JW 
J.,...I·· .. 
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~~"" 0'" (:)K; ~;~~~, y!l' Jt;W~t~ ~.;" er~! .r1 ~-;~ (~.;" er?l y!l )J7'-L.,! ~~i:. J"';1 
"w M ~W:J4 ))-7'-t",' )1füMl~ .tU I ~ ~l ;i;l\> ..j ~~",,4,J1 l~-.\ll }~~l ..j ~S5' j ~ 
w~.L.c., c)~~>.) e,"" .u.... y.J J..a"," y-ll 1:J)_~_b c)~ ·~!Oo.I. Post secundul11 ~ ~.M...Mi 
addidim us .d\1, quoj deest in codice manuscripto. Pro ~1S' ~l.::..14 lege 415' ~1...:::J4 • 

.. Macrizius de Sche~hide haecce narravit: ~ ~4~.;"jl t~~ er. ,-:?J::C c.J~ ~1 I:JIIJ 

ß~,JI l:J~t ~; ~~ ~1...~ Jkäl 1..5.L .ü~1 '-:-'-~) I..!:..IL., l.o...U c.J"}I) ~ .,-!~ 
~ t~-~ c.J~1 vä~ .)1~;.~ ~I ~ Jl", w--o ~~ )IJ.:..) Wll cJ~) ~Jl :i~.~"" 
~ I..:--l;Jll ~ t~w er~l ~,Q,h; .)b~ ~t;h.al ~.; J-'-",~I ~;lS') ~k:..al ~ 4J)) 
~l ~?)~J cJ~"""~~) ~MI llMl '-:-'--7'-) ~ ,-!~~I J:i; W; J.t:l'" J.?,~, ~';I ~, r~l 

., 'w 
~4 ~_~ll ~; ~ls...al ~) ) __ ~ AA:,t~ ~_, D:J & ~l tj.~ rJ J.~;Wl c.J-~ .M..>l .illt~ 

~~ t..}~ l..'-'~l, ~~ u~1...~l y.; D:J t;""";, ~W:J! J~_~ er'" AA'" l..-Q ~ ~Jt?J ~~",,;1 

~J.~ y; J.:.r., (:)1) t~~ d-! Yf~l ~ibl4. I:JI I:JJ~b cJ~~ ~I '-:-'~S') .M.1...c.JJ ~~> ,~.lJ 
.~ ,~~~ Jt-7'-} 1:J)~b cJ~1 J>)'~ J..J::l~ l.", Jl.c.lI ~'" J:J JJ.b:. I:JI J~J.,JI cr:~ ,-:-,15') 
Vw!:7-) J~~S' J.~~ <rJ~) D:~! ~t:is~ ~ ßt" J.c.~J c)lJp.Jl) ~J)! cJ'" ~l '-!?') e~ 
y~~~ yt-7'-t,; Jt,~lI cl'" 1>.1 l . .., ~J :i;i.~sll ~lb J,I ~).:~ (!:-! ~~I ,) ~"'!) ~ 
i:J}),b C;!~ J"'r ~t~1 ~b.~~ ~6.-~1 yJ~ er'" (!J)l.> ~mJ 1:J})b cJ:l .I:~ll)W t~~ 

- w 

rJ.iJ I:J~ ~ b~.9.l1 J.,>J) cJ~,Jl c.J'" ~ ~) yti.C: J!.,rbll w--o ~7") f'.l r<> J.~ 

~..,~t; LL~I re~J f~ ~~I yls..al ~ f-~~ 0-~1 :i}s.J ~SJ~l ))-7'-l..., cJ1,J1 0'"'fl 

ft~ j..'0'~ l~l y!Oo.G~~ t~ ~~l Jsll) J~.,) .j.: ))~L., j,1...1) cr.n J:ü,; D:_'-,., 

* ~JS ~LtJ) Jl",.d 
Schec11Seddinus Zahabius porro in c'Ontracta impcrii Mohnmmedanorum histo,'ia 'C. cllitls 

duo hic Lllgduni codices habentul', ],acc paucula scripsit ad aUl1um 289: lf~ ~l.«C, 

~I illi r~J J ~tbl! cJ~ <r)~ J:~.) 1..), ,..\, c)l5") J!ll~\l t~l c)~ ~w.~r. J~'bl 

~I J:W ~-?),) ~~J) ("~liUll.'; ~J1 J(~ &»~ ~J cJ.::"-c.)" I .. }~ y'\,~,"ol) cft~'~rl .L»} 

* ~J. ... J,""~ J~ )~." ~k ~IJ~MI) ~I f 7~) ~l..a.) Jib Y,;!'<)) ~~ r1~.iI, 
.' .. - lv 

Postre1110' Abulmahaseaus ad ann1l111 269 m.cn~orjae prodiclit: t:~1 cJ~ ~Sc ~);, 

.~i~:~;.Jl ~l!l ,-:?)'" )~r J..o..>! ,. et ad annum 285: t~J er. if"~ J~~r ~).:; 4;,~) 
~r ~!Oo.lc. [flis ineditorLun auctofuffi testimoniis adjicicnda et C1ll11 illis comparanda­
sunt Excerpta ex Historia Ha!ebi a Fl'eytagio, V. e .. edita p. 2 I, et, quae ex aIds libris 
M&S. ab eodcm pr0]ata Bunt 11. 130. Quorum omnium locorum diligens considerati0: 
bo~ n:anifcsto ostendit, compluncs fuisse viros t~ c:J~J vel t~l c.J~l appellatos, ex 

Qua,... 
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quorum confusione magna obscuritas et perturbatio in historiam i11ata este Nobis res 
ita in ordinem redigenda esse videtur. Primus qui ex ista Scheichidamm gente memora­
tur, est Isa ibn a1 Scheich ibn Soleik praefectus Ramlae '( non Raccac, uti in Freytagii 
nota 1. 1. 1egimr) a Khalifa Motazzo A. 252, testibus Abulfeda A. M. T. H. p. 214 et 
Nuweirio ad A. 2$2. Huic, pauds annis interjectis defuncto ~ successerat filius Ahmed 
ibn Isa ibn a1 Scheich .. , quiimperanre Mohtadi0, i. e. A. 255, totam Syriam occupavit, 
ut Kemaloddinus ait, vel sülam praefecturam J ordanensem et P.al:1estinensem tenuit, si 
Makrlzio credimlls. Ex horum auetomm conjunctis testimoniis, item Ibn Asakeri apud 
Freytzgium verbis , apparet hune Ahmedem eodem A. 2.55 decessisse, filioqlle praefectu. 
ram rtliq Ulsse, q uem Makrizius simpliciter Ibn Scheich appellat, N uweirius vero et r.e. 
liqui Isam ibn a1 Scheich; cum revera esset Abou Mousa Isa ibn Ahl11ed ibn Isa ibn a1 
Scheich. Quod appellotionis compendilJm efrecit, ut MakrizilJs et N uweirius (vel po­
tius anctor iste, quem ambo secuti sunt, nam iisdem paene verbis utuntur) nepotem 
cum avo confuderil1t, et hunc Damascu\11 occupasse, tributumque Khalifae negasse 

et ab Amaguro Turca, l'vktamede jubente, Syria exturbatum in Armeniam provinciam 
cOl1cesisse tradiderint. Haec vero in SOllll11 n~potem conveniullt, qui Anno 269 in 

Armenia obiit, ut Dzahabills et Abolli Mahasenus testalltur, quorum hic forte ~;J 
....rr )~l ~>l cl- t..5~ scripscrat, ille Isam istum Diarbecrllm et Amidam aliquamdiu 
tenuissc scribens, ei'llll confudisse videtur ClJl11 alio Isa ibn al Scheich a Motazzo Kha­
lifa r;:gionibus istis pracfecto, ut ex Sebt a1 DjOllZio novil11us ( aplld Freytagium 1. 1.) 
qui tamCll in eundem errorem incidit ac Dzahabius,. referens hUllC Amidae 'reetorem 
.obiisse A. 2.69, quod de altera verum este Si enim revera Motaz:ms hunc Mesopota. 
miae praefectum imposuit, necessario res sie intclligenda est, ut duo viri unius ejus­
demque familiRe et nomin;s eodem tempore exstiterint, quorum alterum Ramlae, alte. 
rum Amidae pracf.ecerat Motazzus. Hic, qui partem Mes.opotamiac et Armeniac rege. 
bat, forte hand diversus erat ab Isa praefecto, per quem Khallfam Motal11cdem A. C. 
ß85 ( Hedjrae 272 - 3) coron(11) et ornamenta regia ad pril11ariul11 Arl11enorum princi­
rem misisse tradit St. Martin. Mem. mr I' Armeni.e T. I. p. 349 sq. At nihilominus 
.adstipulare non possumus Abolli Mahaseno, hunc Isam Anno demum 285 obiisse nar. 
ranti, tam in '~WI ~)~.lll yüS' apHd Freytagium, quam in illillS cOl11pendio ~W 
~!b~l ~.s'~.dl supra inter tcstimonia laudato. Etenim si couferamus Abulfedam A. llf. 
T. H. p. 282, qlli refcr-t Motadedum A. 285 Amid.am eripuisse Mohal11medi ibn Ahmed 
ibn Isa ibn a1 Scheich; N uweirium , q.lli praeterea nadir, t.hmedem ibn Isa ibn al Scheich 
A. !l8S obiisse, et, consentiente Aboul Mahasel10 apuel Freytagium, AhmRdem eundem 
filium Isae ibn al Scheich jam A. 279 Maredinllm occllpasse dicit; Sr. Martinium de­
nique ,,qui Ahmedem aliquem in Armenia et Mesopotamia Anno 896 ( Hedjrae 283 - 4) 
adversus Khalifam rebellass.:! scribit: si haec, inquam, omnia inter se comparemus, hoc 
y..:ro proximum esse arbitrabimur: de te Dpore quo obiit Isa ibn al Scheich Amidae 

prae~ 
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praefectus, nihil COllstare, ejusque fiiium Ahmedem , qui forte jam A. 2.79 pattI SllC .. 

tesserat, et Khalifae obsequium eXllerat, obiisse A. 2.85, et propter eognomen ~I tJ-1, 
quod omniblls viris ad istam familiam pertinentiblls commune fuit, eum patre Isa eon. 
fusum esse ab Aboll] Mallaseno, qui etiam Mohammedem Ahmedis Sl1eeessorem male 
Ulius fratrem, non filil1m, esse dixerit. H.] 

Pag. 10. v. 6. ] Alllagoris nomen varie iil eodicibus scribitur, vel )y;--Lo vel ).,.>~, 
vel denique )fr~1. Postremum, quia frequentissimum est, nos sumus sequuti. 

Pag. 10 et Il. ] Loca MacrizH, qiIibus Asear et Cataie descripsit, a Quatremerio 
translata sunt in tomo secundo Memoriarum Aegypti geographicarum et historiearum. 
Verba Arabiea, quibus de posteriore Ioeo exponit, hic describemus, quia ab A mede 

w • 
conditus est, atque adeo magis ad nos pertinet: c.:)1 rk! * C:))~b ~ ~J')) z:~tbStll J~ J 

;Lc Jll 1.:F)~1 i;; er" ~~)"" ~jlS') W)A~ ,....,) ltJ v~ ,..-I) t,,:;~l ~1~ ~; l:!.thii!l 
~ .til; ~.-O.J':: ~~ t~tbStll J)b c.:))'~ c.:)1 ~~l I';'lb) c.:))~b cf. I ~4-- \.SI! ~~I :iAi; ~~t.Go 

- ~ w 

v-1J1 J.i'!"" J,l.:: )j.dl vD)~~ rJ-t-!' wJ "-!, l.:F.;.Jl ~)JI' ~I tJJi.l1 ~ ~I JJI 
":fJilI (1. ~~;)) ~-;; ~ ..; ~ t~tb.liJl l:..\.-.o ~,.i~) cJ!.~WI c:)~J c.:)~l .u J~ I.:F';'U 
~)"') c.:).,lJb c:r.' rdi I.:FJil i.~ ~SS) J~l iJ.; ~k· 1.:F';'!1 w~1 ~ 1".$-; ~lS' 
,)~IG ~I ()~ c.:)t.Go tJJi.l1 ~sS ~I ~11) W;ill.-~~ Jl.bWl c.:)1J.~'··J4iil1 ,~ 

c.:)1~1 ~ ~~4 O~I wJ~ l.:F.;.ij ~)Jl"; c.:)1~~I .. ~,~~~ \j~ ~t$' J~I) 
~ ~L.,~' ;I.) ~~ll ~ I~) a c.:))J)..b er. ~I :~·l I.:;S"J.Jl ~~l~ ~I c:r.:-~ ~ 
:jl ~~I ~,o.~ ~~I ~)~l y-ll ~ if. ~~l jl~ ~ y~ 41) ~~gjl .üp,. 
~, c.:)J~b cf. I ~ ~~ cJ~ ~bJ ~J,_.:: t!.tb.ii.l~ t.Jsl1 jlJ W~I ~llil) Y~!I ;G7'-
~j s) I. r AlI~; . Il ~ • IJ...JI ~ JI..iW &AJtb! ~\ (' b .cit.J.c ) ., ~;; .. ~ r'r .. ~ ~ 1 .. .... .. 1..1-'-, J 

~.lbl..ii.lu ';'\1 ~l tsll ~·w ~b (1.~) C~ ~b; ~ \.!!,..J~ w :.,;-. ~ :J 'J.. c:r-- .. 
'-:--~); .t! ~ :t., ~ 1.3 ~ v~.ä~ JI.s~ ~~~~ J4--.J!l) ~I. 95' 1:J;{l c.:))~ d- .M..>I )LcJ 

.J~l t..i~ 4--.-0)'" b:\.;..~ ~WI) ,)-,~~I )~ (?) ~r~ r~ c.:)~ ~ ~' t.~ ,-:?!I 
~'~l J.,a)1 ...;- ~1l-, ~b:i.>t; ~J~ t~j~ ~~ c.:)1 k4S~ .ci~) ~I.s"'" ~1I r.)Jü) c.:)'J.~~ 

~. ··w 

~,?i.o l~ ~.,.w ~3\'(; ~.G... cJ'" ,..,..4 1.~ J,S' ~) tttbStll ~ ,J bl.b.....A!l ~\.,o.~ 

(1. ~) u~ ·J.C) r H w.J~·~ ~~.lli) .~ i....j~ ~~ 1.bJ r)}l) ~~ w,rJ 
~.ö.i) ~ ~l.o..:: ~\biJI ~J.o.~; ~~AA.o ~"." ,)~I ~) t~ wyJ ~~ c.:)l.J.rJ1 <:.r" 
~~) c.:)~~IJ ~~\.,o.sl~ cJ~Gld~ c.:)L...s11 ~WI ~_~; ~~) :i~l~ ~I ~ 
t:Jy~1 ·e~!:J ~"I1\~I. (})..NJJ dJ5~~ ~)\kJ1 ~ i:)~) d.):;'..Jl c ~)...., J:.W ~;~l 
~~I K I:!" • 'J 
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}51J ·~.J.Jt ~ ~1~ c:,)1!!S.l ..j to ~ ~Wt ct%.l ~ c:,)ttJ w ~!,:"l!J ~~~ 
er- cJr k4J1 ~ J.<~ ~~!!, t:FJ~IJ u}~1 d ~~ ~4bl1 cJ),.>JJ) ~" 
~~t ~J ~~ tW ! c).MI ~.rcl ~~ ~.M t:',lb.iiJ1 ~)k; ( an ~ '?) ~ rot.:: 
~~ ~I ~ ~!Yd4 ~ Y.J~ W lji~ ct.l ~) .u...-) "-'JJ !r-?! c:,))J)-.6 

" 5 

t:J1~t u-II J)~ ~tJb.l er ~ 131 J~~J ~ cr<D ~)Js,!1 ~11 c:ro JS c:,)t~) t:J1~1t 
~t ~ if:) J=..~ f:)l! &.\.-0) f:)1~1 Y4 ~) ,..-1 ~4 J.C 4~~·1 c.:J1~ ~) 
~ t.- ct_.iY ~I y4) f:))~ ~I L,L:;.. YI M.o J=..~ ~) L,ts,!1 Y~J ~~..all Y4) 

~l! .GY c.:Jr)~1 Y~J ~- )1 ~'f'~l=: YI ~ J>~ Y) t~1 Y4) ~I ~~t 
~ J~ b.Sü XlL;.)1 c.:J1J.F1 c.:JWJJ1 ~4,l.4-- ~ ~·I ~ ~J" .. t ~b lSJ....l~ ~. 
~ &3:6 ~WI Y4J clk.l .u J~ ,-:-~b lS.üc ~~ c.:J1S .tiY ~lk.l y4) c.:Jr)~1 

c.:r.' ~~ ",I ~;; (.u...J F Y1 t)t:.J1 ~ c.:J~ l.JY ~Loll yt~J ~WI ~ &:rO 

1:Jt5) 4,,1'-;~ ~ c.:J1:"-~ ~-"'" ~ t:J~ ct.iY t~'1 y4-~ l.ä~1 yt~, I.u, Ur) t:Jr'J-.6 
~ L-.~ lsuja )..a.iiJ.I u-II .u.-o ~J~~ ~lJl )-lbJ t:J-,~b cr.1 l...l-.-o ~~ ,-!lJl Vob6!t 
~_.>" ~ '-€~ aaL" ~3l!) y~~1 c:r c.:J-'~ l_ r.% y!,~1 ~~ l~ J4.C) b:,~ 
....r- I..:-~~ ~ ~)~I ~'ta..o ~ ~ ~ ~S) 131 c.:J"J;b uf,11:)l!).,=..1 ,-:-.i~ 
~ lf.)~~ L''ldii y!y,YI C!fO hu)YI y4J1 cfO -c.:J"J,k uf,1 r:#; ;S (an io.-j "?) L.7'-j ~ 
r)-~ )1' ~I rJ!. . ..j ~ ~ ~ß.5.J1 y~~~1 ~lS') V'WJ ~ obI l~ ~ c.:J1 r..! 
c.:Jl!) i;)J"""l ~t;)l ~ ~~ JI f?J Y ,.4.l1 2illb I~ l-) ~.,),..a ry-')I ~I vo:ir 
J>~~ ~-o lSlLd c.:J.<'O J1:zl~ ,i;~1 r)~.J ~..JI rJ~' c.:Jy\)b c.:J.~1 &.\"" W,A. V"'~'" lJ r.iUt 
Y4 u k 1:)15) f~l Y4 er &:))7"J.$;l~ ~!,..all y~ ~. c.:J.#-~ V'UlI I:J~J ~~). 
f~t:i) "c.:JWJJ1 ~\S.;- ~ft ~lb.iiJ1 ~. ~I ~ c.:J}~ c:r.1 . .tl.o uJ~ ~'" (~t 
~:ylJ ~ ~ ~ ~ r l l!1;... )1 l..aÄi ~ rl.:>1 Jb ..j ~1 13u r~~!'- ..j t*'~..a.J.t 
I.'J,~ ~3 ~; l':J bl.hw.iJl· ~~ Y4 ~J .Jsfl if ~I .u.-o uJ~ c.:Jl!J. ~ ..j 
pli ~J j\-l4. ~:,lW~ ~f: ~-ü ~~I ~~L;J4 ur-:! ~~I ~) u......- 1.lbfo· 

~ ~~I cJ"'; 1:J~.f 
[a Hune tocum partim haud saris 'accurate vertit QuatremeriiJs, partim neglexit. 

IlHns .verba haec. SWlt:. Vis-a--vi la mosqude du cold- dit midi, etoit le palais des emirs, 
lJui a'Vait une porte de &ommuntcation av-ec la mosqutfe. V oces ~~YI},J vulgo notant 
'JemEitm praefecturae,. PM pCl.latium Emi'rorum, quöd Arabke sonaret 5.!roXI ),-". Quodsi 
C()nferas. illius.. descriptiollem\l; quae: inf.erius SUD lo:co. occurret, .vi.debis aedes fuisse soU-

Ala .. 



Ahmedi destinatas, in templum pergenti vel inde redeunti? ibique asservata fuisse ea 
instrumenta, quae ad religionem peragendam necessada erant. Quibus si hoc accesse-
~ ~1 

rit, quod in Cod. !:: 72 scribatur ~L.oJl)J, forte meCllm de vocum illarum significatione 
subdubitabis. Equidcm tamen nihil invenio, quod vlIlgatae notioni substituam. In­
terim locum sie verte:E regiol1e vero ternpli erat domm praelecti Cl parte CJustrali, 
unde per portam, in ipso templi pariete lactam, transitus erat in 111 acsuram, sive septum, 
quod locum ubi princeps precabatur, in vicinia Mehrabi situm, ambibat. Ab eodem qua· 
qlfe !atere.gynaeceum erat. 

b Qillltremerius: Chaque division contenoit un grand nombre de personnes. Sequen­
tia a Quatremerio neglecta, (ubi varia hominum .. genera, varhs opificlll11 species in se­
paratis urbis regionibus, quae cum ~~Ls.lt, sive d01l1orum insulis Kahirae comparantllr, 
habitasse dicit Makrizins), aperte demonstrant hic AA~1b non de mllititndine, sed de 
certa quadam cJasse hominum sumendum esse • .. 

c Quid \:J~~J sit, nescio. In uno Codice legitur c.:}~~l, quoa ante oClllos firisse 
videtur Quatremerio reddenti essayeurs de mfftaux. Nam..r.c inter aHa notar examinavtt 
1lttmmos. Equidem adhllc de vera scriptione sensnque dllbito. 

d ~J~r sunt nummularii, trapezitae. At mirum est hos emu pistoribus et dulcia· 
riis in uno vico habitasse. Etiam hoc incertllm videtur. H ~ ] 

Page II et 12.] Hic rnaxurne nitirnur testimonio Noveirii, qui postquam pal1cis Ca:-

taie descripserat, hoc rnodo pergit: w.; ~~J) .tc~~l ~_:Ls') .wU:. \.!.Ul~ ,.....ß.~) 
~ ..M.>1 ~~I ~ ,):;1 Ji·~ ~..Q:JI JI ~~) ~~) otit=.. (\~l J-ol.c. )frL.o4 ~~> ~r 
~ J,..:i.9Jl c:r ~ c.:}1.s' SI .J~5'1 0:.4 u~~ t:~;;' d- ~ c.:}-! ..M.>1 ~ rJ ~ c:.J};b 
~j ~ ~.l ~~l ~.>l.c (J1$l1 .J~) .r..M ~ ..M.>l ~~) t~ ~t ~ ~ 
~j ~l rW )U>l ~ )~ ~ UJ.~~ c.:}l )..:~ ~I w-l' c.:})J).1, ~l ·d~1.; 

ß)yJ w-ll ~ ~L.<O t.M ~; ~..Q.sl1 1.S.l1 ~~I ~-"J \:J~ ..M.>l .t~ts' )~;" ~A;!~ 
Jl Ä..\lb ~1...,) w.; M.J'» li~) ~llbl :; t.~.G.c. ~!. c:.J1 A\\,..,,) ~~) ~) t.;lbJ~ ~-' 
lS~) ~l 19.iG ~.~ :f~,}.ii.j:' ~~~4 .J.<Ot; ~~l t-'Q ~...cl ~ Ub1.i:, ~)~ .u..., ~) .r.))1I 
~5' ~\;~ ~;..m) ~j J.k lSJ._~. ~j.; Jl~.Jl ~~ 4.1J.~ .J;'))ll .t.~JI J.c..» ~.» 
,",~~!l ~.>l.c )~ ylj{ '~) ~I t~l9.iL; ~ 1.5::') c:r ~~ ~l 1;.-4. c.:}1.r.)Yl J\,.." r! 
~L.o ~; Jl c.:})I,1, ~l ~t; )~ ~ ~1;]1 ~ rjC J.-! c:.J.,J)b c:.J~ . .M..>I ~l J)~' 
~ .u,., ~ J.-! .t.31 ..M.>I ~) I.!JJll t JW1 ,-:-ü tbJüI; ~~ f) ~)Si...J1 J:. t!;...CfJ 

~;~Lz) J,J.~I ~! ~I 19.;t; ,43 ) .. =-.I ~ ~W ~5'~ ~y... w-ll 4.') c:ro ~JI.c.t; J~t 
.. * ~c, ~l.<O ~t~ ~~...Q..o .... 1;;. 

.. • J f..v ..J. •• 
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Eadem narrat Macrizius, sed multo brevius, et interrupte, ut non opus sit, ea ad .. 
dere. De liberis et uxoribus Amedis nihil hic loei habe.t, sed inferius, ut est confusa 
ejlls narrandi ratio, haecce annotavit: c:ro I:))~k c:r. o.lvo.:>l J..,y ~")~J V'~I f~··:;J 

w w 
&:t.NM.>J ~m &k J)I ~ ",;.,1, Js; ",1,JI. Sunt profecto obscure haec dicta: sed col. 
latis eis, quae Noveirius tradidit; veri non dissimilia videntur, Iquae in historia dixi­
mus. Quod viä Meccae venednt, et ineunte anno, exinde effeeimus, .eos iter feeisse in 
viatorum catervis., qui quotannis Meccam adeunt religionis gratia. Ubi historia defuit, 
conjecturä utendum. 

Ccterum Noveirii verbis qllaedam inesse videntur, quae illustrari merentur. Verba: 
~~J lS~) ",m:,I ~ ~lk ~ c;1 proprie significare videntur : Rogabat ellm ut lavor 
iIlius se complecteretur in dimittendis liberis sttis ct uxoribus. [Nec. minus exquisit um est 
illud, quod sequitur: ~)~ &l..o ~), res ejfectum sortita est apud iIIum. Similiter Nu­
wcirius MS. 273. p. Ioeg. ~~ ...}w 1o.!JJ; ~). Eademque potestas voeis ~r cerni­
tur in Bidpaji fabulis p. 12.I. d,).;" ~ Mir ~). H.] Dietio ~ ~I figurata 
videtur, et maximum significare" horrorem: haud enim seio, an clli rllptUm est cor, is 
nequeat eques domuni redire. 

w .. 

Pag.12. v. 3'2 seqq.] Ita Macrizius: c;~» V'~ &k ~) ~ y...,J1 ~r ~') 
t"~)~ u-l' lS~~~ c;LS \....0 ~ ~J' ~4S'4 J,:t;) ~'}l er. ~~ .ill4 "i.M..J1 r~) 
d~~' lSj~, ~.u ~ ~ ;W D:+,l! ~:\.(; C;)IJk cr~l (1. ~) ,,--. J}l1 
er."l -~ c;J :iyJl.G ... ~1 .illt:t.c )-/1)) )U~J 4!r~ v~1 u-l' I...:---:.\s') ~ ~~ ~ &.;)ldJ! 
c;"I"k ~I I:f". u~1 ~»~ ~J) ~) )~.)..JI c:r.' ~ }{) &]y..o I.!JJ~ ~ ~})k 
cJ~ VSml 4;)- ~~ ~:J~.\(w~' .u-l' c;}Jk c:r.' ~}» ,kl.> ~ y,p1" ~lt.o u-H 

" W •• 

*~~ 91" )~J 
Inferius, statim post verba, quae in annotatione praecedenti citavimus, tradit sequen-

tin: ~ ~ 1 cJ- lS~ er ~t;:.J1 Jl~)' c;,,~k ~ ~I ~ ti>}~ yUS" ,)))) 
1,.J~\ I...:---:>~ e k ~') c;\k; .rt-f:. c;-..o c;r c;1..o.ll t~, ,(!;->J ~~~11 ~ 

* uC~1I V'4~ ~I" I.,jmr ~, Je ~) J~~ I:f" ~ r ~)l f~ rj 

Locutionem postremam explicüit Sactus in tomo secundo chrestomathiae Arabicae, et 
ipsa haec verba. citavit. Loca indicantur in ind1ce. De reliquis conferatur Freitagi anno-
tatio ad Ha1ebi historiam 131. w 

Page J 3. v. 13 seqq.]- Haec Noveirii sunt verba: u-l' c;)-~k c:r. ~, ~:.\s' r-j 

\!JJ~ ~jl ~t; ~ ~, wy ); ~ c;~ ~);$l' ~ Jh lI-' ~. c;, J~ ~ll 
~jSll ,",J ~ ß~ er.' 1.>1 w1 ~I t4 r-S ~,~ ~ ~) ~ ~ j.~ er. I J,T) 
~l~;..o .. 
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.t7'-~.>1 ~ w~ c.Jl ~b~ ~b.l yll flJ,,<Q er?l ~.G 'C: )Sll yll ~~)) v::~lbU wlJ,~~ 
cJ-~1 )_/1); tl~~ cJ~ J,~IY!rJ r~l J,L;:, ~",w; c.J~~~ ct.k"",J..; ~J,17" '""~.\ij r'" er"" 

Q..9..=..' ~ fl.k.c cJ?' WbJ.:.i.; ~L.; ~.9.b-) c.JW ~..i"" J I.!JJ..)J .J;a.9.~ ~~sJl J?J} I -.:.:.-.>1 
<~, ",M 6..\.G ~) J~ .u ~~jlS g /;( ld.w ,ull.) .. ....a..-c ",..!:. ,.,....~,sJl ~ ,l:.lic J~ .. ",)) 

e,.;' \!,I". • ~....I..) \.!.I ~..I"" W .. .. 

r~' ~, ~ .M.1.,J1 ,j) ~ cJ-,~b ~, ~,t.; 'f(;->; ,l::ü.~l d.:~) ~l cJ. 'i?.))~.> lf.~JI 
.. * .iJj!:"" ~.l.~; (..i"").c.J1 ~\.,; cJ)l;b eJ J,~l JI ;t~l~l ));'~ll) J;a~ ~~s!l 

1\1akrizil1s h.abet: J1.lb ~.iü') ~~sJl~ ~ .)~J,-"" (.!r~l ~.J..o Jk?, ~..äsll yJl ~~5') 
J.l z:);> y'1l ~lT )).-cl Mx, .u ~jl..s'; ~.=..) fl'""'" cJ~1 yk va~; wl..!JJj yll '-:--'~7"'U 
I.:i/~l ~U ~ ... W:Jl )) .... ~I t:,-"') ~)~l t:.-'" r.-c ,<::~_b- c:JJI,b er~l .... \.l.ii.i) J-a.-c cJ-C .. i.).. .. 

*)~w WJI ;t?,l.-c ;t.l. ... Js' c..i~:L;.. J;a~~ ~IS; ~~.9.!!) 
,. w 

Tum infcril1s haecce: ~, ~ll ~G Jlr~1 ~ c.J ,l::A:s~?, J,~l ylJ..s' ~).:; 

.ii:,~jÜ ',<::)sJl ~I '""f.1.iU? ~wlsJl LF'~PJ ~J.M.ll .)..Q.jIJ ~;~ ~;~ ~jsJl) ~jj v~bl 
J.P~; ,l:;~ .tJ;t~l> ~)sJ' ~ e~~ er~ ~, ~ ~l Y)?" ~l )1.; ;t!,-<W:J! )y:l:1 

* )J~' Je W;~cJ~ ~bl 
Hisce collatis; non pauca discrepare animadvertimlls. Ac prillcipio quidem", qui 

J~ cJ.l a Noveirio appellatur , a Macrizio dicitur J~.Ib dllntaxat. H unc autem segui .. 
n,ur, quia tres eins habemus coJices, in' quibllS idem est scriptllm; Noveirii unicum tan~ 
WI11 , ut incel:tum sit, utrum auctori illud cJ~ sit acceptum referendum, an librario codicis. 

Verba Noveirii V~w) c.J~~1; cJ:~"",J..; '-2~7'- J,JJij significare videntur, Modabbaridem 
iIlis provinciis revera flüsse praefectum: nam coniunctione ~ a praececlcnribus disilll1. 
guntur. At id verum non est: Amagor enim provincias istas, saltem Damascenam, cu­
rabat; q uo mort uo successit fi'lius, q uem a Tulonide dolo remotum esse, infra narra vi. 
mus. Quae facta non suut, Cl1l1l a fratre petiisse, sive finximus, sive coniectura asse .. 
quuti sumus. 

Qlli in Noveirii codice nominatur tl~ cJ. ~1 Y)J y.l, enndem esse, atque y)?,l )~l 
t~.s:. J. ~~'" cJ~ .M..=..I apud Macrizium" cx 110m in um rerumque similirudine consequi­
tut; .sed yY )~, apud N ovcirium vitiosul11 esse, non tantum ex hoc M acrizii 10co ap. 
paret, sei aliis quoql1e, in quibl1s Abuäil1bus Quaestor memoratl1r; illa posthac citabi­
mus. Hl1nc antem quaesrnra1l1 obtinnisse anno 258, ut Noveirius tradidit, haudqua~ 

quam negamus: sed id demum factum esse, postquam Amedes Aegypti vectigalibus, et 
Tl10guriae fuisset pracfccrus, Macrizio credimus. 

Pro verbis MacrizU postl'cmis, )J;'~l ~.5k ~ er. u~ J.ic), ut legitur in codi .. 

cibus P.76 et 372., in 37 1 habetl1r: )J~'" ul~ ft~ cJ. "V-$.bi J,ji.:.". 
• L ~~ 



( 66 ) 

Pag. 14 et 15.] Quae hic tradidimus, memoriaeprodidit Mlcrizius in eo capite, qua 

de tC:11plo Tulonidis agit: t:)})k cf. ~A>I ~ J)J W ~~I ~.::.-Lo J'-' j-dl ~J..> 

));,,:'JI ~lb ~ ~--<> ~,JI ~J~) ~I)~ ~~sJl ~ ~ ~~~I G...~ ~M..,Jl yLU" 
JL~.:~I ßL. J t'Jkl.ii,...4 ~:\5') t~1~ J",IJ ltiü!r) c))WI u,..)JJI (:;-e ~~ ,-:-i) ~~..o~:l 

•• W 

~1,J1 k~1 ~ t:)LS') JUI I ... }e ~l~~1 }bo
) ~~)~,JI ~ tNJ.~1 er'" ~I t::W) 

~~Sll yl)1.. y)~1 \oll ~ d...ol ~"')~ ~) I.!J.:J ..j i..:rJ 0~ .illl ~~.: J'V:. ~ ).:.~ 
)!..",~l 4~.1 JIJü ~))-e .illl 1.!J.l-c) ~; ~! JIJü.~.ili ~ ~.J.C )~~I Jl-ol t:)IJl5i.; 
~tj~~ b1;.. er'" k.J~JI) Y.l-'~1 ~--'<> lo.ltll.\:>1 bJ$? ;"J Cl--'<> r}.sll) c)S~ ~~~~1) ~')'\I ~l 
0--<> ill-o V"!)) JL'T11 J~:i ili)J) .J~sll ,üll ~~~I .1~",,~1 JWI) ~ ~" ~kl ~ 
c)-'" ~~1 G~ > ~ ,}_S' '.,~I..r"I! J)k ~?,IJ .1..a~4 c;;.:ü trS' )-~ 4-0&~ ,-1 ~> ~~) 
V~~ ~?,W! J;''JS .1~~1 J~ c)W~1 Cl(\) J7"~l ~.~ ~WI y-; lk~1 ~ v~1 
l~)S::f. <'I.J.M~; l!l~ '-2~1 J,.lj t:!:-!:..,aj' M?, 1,...$; )L:o) iU.c.-cl <0 ~c)L",J~1 1o.!J)-)) ~t;fl Jl 
k.. ~JI l!J-_;'1 J~.-c~ ~.;;'~~ )ltl My':>- ~ .. ~~ ~"':)J 1.!.lJ3 J)~ clS~ C)-'<> ~~ c),J ~Jt: .... 
t~:"; ~; c)1) )~.J ~JI 'i.:.\Jo \r;,)!f- c))J f~~ XL.JI 1,...$-; v';!rll Cl'" o:blii.,...1 Je rY J-ii 
!i)) .1;)i) ~) Jt... J~ (~I? )~~Iw Y-T-)) lJb ~ ~~ WI lS~ ..j c)4~1) ~ J.r..~l 
t{~J-ll ))",,1 iii.!"I:) lS~ltl) lSt~J ~I .illl lS~j .J~~I ~ k~..ä~ ~~,JI Jl- ~I w~ 4,1:Jc 

w ,- 5- ' ~ 

:st;~~1 JwJ,."")~ 1~b:l J~t: .1""1 Cl"" ~I .illl lSJ-?,1 y...oll JJ-~ WS'-' L~G ~""Vl ß-,<>I f~l) 

,_l"~ o:JJl ~ l:::. c)1 l~ ~ JSjj o;J J'JiJ ~!F. t...) (?) Li~ ~ .illl ~J-;'I J~"'~G y~ 1.ib:lJ 
.- .. '" I 

'"='~; ~""rJ ~I r~S' ~ JG.?, ~I .1'JS! ~ c)1 ~ llf.lll l.!JJ..i I..!:..!~ M'Jt ~ J;.~) 
t;~J~J",,1 ~ ~jc ~ )l:::.l t... r..rtl ~. J)~ f-' V")"':t~ J'~l o;jl»1 cJ"" 1;-.) Mt:w ~ 

l'J W W •• 

.illl tf.Af J?-) )e .ill ~~ ~} Cl"') ~ ~-; ~;le ~j '-2~~ f~IG 0~)~1 r 1 J 
t:._~ ,.~;Ü) ~J~ Jkll .1?lo.. ~II ~:~.(i1 ~; ~~AOI Cl.; ~ ~-'<>je ~).5' t... va"t; o:k 

I _ ~ I 

c;~~ I.!J.~ )L~I ~';' o;J JW I.!J.Jj o;;)~ ~)""J Cl-~~ ~J) lSt..ä...1J cf."I).J-ll r,;l.m \..S"i 

C)"" Li.:J JIJü V';) I o;j\~~) Yjl :ril ~.i)) r-,:JI J ~~ .1>ll) 1~1 ~ a ~i)l\ 
~1s.d1 c..s'; cr"1 l.cl; J-~l )s) ~Il r)~1 I.!J.JS ~i:. "J ~~) ~ J.~l··~ l.i~ 
tJ~ cJ.~. ljU J...)1 y; r~l ~; J...) )_lb) o;jWt: ~"'? V';; J-_!. UÖ)~I ~ ~>t,:,. 
~:\5') ~~ tw, y.iJl ~1b,J1 )1:0) }j.~J WJI ~I ~1~ c;lS' t... JWI Cl"" ~ ~t; 

iJ:;!f-) ~~II 1$)-';>-) ~"" ,):~..a!. ~ o:)j~?" ~ ~l J~ c)})k ~ ~I ülrJl JI ~ 
t.!;~ ~)~ ~l;Jt M.o ~ ~.: ~t-o ~JI ..j lS~ yl.ol ;.s c)~tJlb .u.: ...f:i 
L.. 



c:r'" ~~;t WJ . ~;s' ~~ ~ ~'~J ~t;~ ~;ls') 1.!:..lL;'~I. ~ JWI cro ~ L.., 
}~, •• .J1J ~l.all ~ .u JWJ ,yWI ~1. ~ &..oyuJ. cr.,1 el JWI Jvo.>J" > ~:s.dr 
~ ~J ~k ~?;..Ql ~I ~I ~rlJ rr'll ::i ~I. ~J.z...o .iS'ß J;I I~ ~;r 
vi~ ~. ~ s ~I f*'O)IJ .V"UlI. ~~I .JJ ~I ~j ~ 4l::ll ~ß lSJ.k ~ b.SL..J 

I~~ c ~~I ~ ~I t ... ~ LrJ ~I :c;ls'J ~~. J ...:.tW ~J 41:1\..0 ';'>.1, ~ 
I~l.c;~iill ~I lifO w}jk .cr. ~I c;15".r.Ji J~t c:)"'. $1..$; \.S1l J.~ J ~iwl.f~ J 

. " * E~iJ·~1 ·~Il.u1 ~ ~~~ 
w ~ 

[a InserendlllU videtur ..r, .ut sibi jnvicem opponantur ""r- .l.:>-!"JI et ~ .;>YI. H.] 
b Non tant.Um ,valetudinärium, ,quod hic Macrizius solum' nominavit, sed et.iam deIu­

brum Temiur, et fontem in M.oafire; ex invento thesauro condita: esse,· apparet ex: his 
einsd·em auctoris ·verbis, quae exstant in Ioco, mox ud p. 15. v. 3~ ~ prodllcendo: J...-?-) 
\.!JJj .J~h }t.-!4 ~I· c:J~~ ~ ·c;ü.w}o.~1 .J.c. ~" 1.0.... ~ ()W~I; hoc est: impm­
sas. quas fecit .in "iltud. delubrum, d.esumsit ex""pecuni4, quam in usus pietatis dedica­
verat, in 'Ytlletudintlrium Fostatense, in fontein , qui in Motl/ire est, tlliaque~ 

c Qllod de Dasumadis inacile dicit Macrizi'lls, eum ''{uisse c)65~1 p. J I~lj, id 
artificiosuul' mihi videtur. ~~ significat abstinentem', et isemper fere eum," qui arebus 
terrestl'ibus ablHinet, et Dei cultui se devovet •. Macrizius 'ait Dasumadem 'quoqqe. absti­
Ilentem fuisse, nOll· vero : in . utendis rebl1s' ierreStri~üs" sed in benefacientlo iltis, qui 
ben-ej'eCCl'tJhr.· r'enim non iantuni "Significat, . grat;am reftrte, sed' etiam ,bencftlcere ; 
qllemadmödum Saeius docuit, vir lingtiae Ara:bu.ni :peritissilnus, . in notis criticis ad 
Bidpaii fab-ulas,-(pag. 70.) [Equidemhoc acutius esse exisumo quam verius. Immo 
potius notat, eum illam gratiam Deo referre noltJisse, tjuam pU homines et Deo gratia,n 
/t'abere soNti, ci 'I'e!truns. ·Ad verbum est,:: es . a"lerS~baltt'l' gratiat'lJm actiones gratias 
(Deo )agentium •. H.] 

.Historiam invellti thesauri narrant etiam Noveiriuset ·Soiutensis, sed ·uti verba eorum 
afferllmus, 110n p,pus esse videtur. 

Page 1,5. v. 3~ ,seqq.] In capite de templis et sacellis~ quae fuerunt in Moc~ttamo 
m<mte et planiti~, quae CarAfa minor appellatur " ~acrizjus sequentia habet: j.3 
~);l4 rJ~I· ~~ ~l > ~4J ~I ~ c:J'if, s ~~ ~~4 ~I ~t.-!~ ~~JI 
*.~ ~ $~ ~;'}'J ~; L.o \o!JJJ. ~ 4l JIftJI~J .J!.lM g~" ~t-., i~ ~rl a .. ~ ~ 

1.1J •. 1 k iJS JI I..~ 10 • I. -!I ~ 1 .J<tlW1 ~ Lei • ~I lu :üll 
MJ !r '). 'e".r' ~ ~ >')J cro '--'.. J. )) 

l-l .JJJ~:' t:Jls' ~):t ))X; ~J~ .. J~ ~4 ;.;1ll4, ~~I ~-JI if~l. Jl,; ~. ~ ~ 
~ ~. ~.~ Y; I~I ~.5.S'" i J.J::# L.o 41:1.~~(; ~)~~ ~ }.iJ1 ~~ I~\; ~ 

A L ~ 
f 
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>f 

~1.:iS' ,-:?J ~~." ~:4,~J ~J ~ llw j.A ~J 1J.~ W)1.,b er. ~1 ~~ rJ 

'-:?J~) WMl)~ ..}= .ti')=:! e .. ~~ 1-.1 rUI ~c "';"'J~ :-1 y~ cr~ IJ)~ wl. ~~ 
(:}~) wt~JI I~ ~ ~L ~ ~J)3 J rtJl) 0:;).>1 ~ f'-lj. '-:f'r. Lo t~..dl r.-Dl ...; 
c:)1)~ c:J. ~I ~j' JI ~).JI ~3 ~ ~ }~11 ~ o:l ~)~ w15 '-:f'lll w;c} J)~ lt:ti.o 
(f.;~ J....;..) "+; u:iJ1 ~LW~~.JI I';"'lb ~ ~(; ~. IJ)~ rt~j ~rl' ~.r.>U 

. , •• w .-

u~;1 cJ~· .. !l) ~ wu...}~~1 .J.::. ~U, L-.o, ~ ül.o.;~1 ~J. s. tJIlf...zJ. '-:f'J~ ~::J~ 
.. ,.- w . w 

~;~(;" ~I ~.I'-·~I J.I o:ll$~·'~).J1 I.l.lb ~Jj~ f WJ:i J)iJ wl Jt;y" 1.!,).13 J~' }I....J 4 
1"1:; ~l.-D ~ cjl )'-\i) b ~ ,;b) MJ.i; ~JbtJ w!:'C) .u J~ W)~b cl~ ~I JI; er 
er" ~ ~ ~~.-DlyüS' ~ '-:f'.ilill ~ r~1 ~~ ~3) )}u'1 r-»J) J~) 't!~ ~ ~ 

(,)"lSüI J.~ I.!:...l~ I 
~) VlbU,w ,-:?k Jlc, # ..}= WcJ~ '-:f'lJl ~):; )'JjJJ C 

r.. .~ J..c wl ~I 1.5; "-? I.S~" lS)l4: cJ)J~ ~ 1~...Jo 14 
. I -" 

W J-cl.J1 . ~ Lo 131 \I. _c 1J.j\.wC .wJ..i.i~." JtS:! ,) .. ...s-' ~ ~ .. " -' ., 
. I .." 

a De Carafä minori exposuit Sacius in torno altere ChrestomathiaeAräbicae (p. 113, 
et 141), et duobus Iocis prima Macrizii verba ;citavit, sed ita ut pro t:~J ,r.,t#...o, 
quod nös edidimus, in altero sC'f~pserit '~ . ~~, in: altero ~ .:f.\.ii...p.Praefero 
autem j.,IJ,..,o, quoniam illud 'legitur. in utroque Lugdunensicodice'; quin etiam, quod 
rem confieit, M acrizius de dUllhU;S in, hoc. capite cavemise:x,ponit, quaecultui divino 
destinatae erant ,et in fine dicitquatuordecim esse, sed non necesse videri, ut singul!l5 
commemoret. 

[b Notabilis ·1oquendi forma, qUam Lexica non,explicant; )~; putanai,., exis.#m(!ndi 

sensu! eadem in constructione uS,urpat A~lllf~~. H~ D. p. 469. I.!:...lt.-D ~i )rili ~. H.] 
c Versus Saidial Kas (repetiti ex libro Abou Oinaris' Mohammedis l{enditae, qui 'te­

ste Hagio Chalifa A. H. 350 decessit) , non admodllmplllcri, sunt ex: specie primä, et 
ita vertendi: Et Tennur Pharaonis ,quod in ca'cumineJ super '?nontese; (ltfollit in araulJ 
praeruptoque; exstrttxit in eo delubrufns aediftca'tione vetiusM~ ; Dzicitur; co per )'noctem, 
ttbi erraverit ,qut noctu iter faelt. Ex'istim'(Jt:e~, splandorem ltlcerlitte dl!s :et ,luminis e~$~ 
Canopu17Z, quandocunque lueet,per noetem 'Viatort. ~~) ,edidimus pro ~~)' ql10d est .. 
in codice 372; et ~~), quod in p.7,6. 

Pag. 16. med. et 17. ] Hic quoque Ma~dzium, sequuti sumus auctorem: er.' Jbill 
• $- , ..' ,~, ' 

Jl~1 ~r. JJ...c ~l cl})b ~ ~lß ~ f)~.1 ,c.;11 .~t; )aü.Si11 il.lb ~~j a w})k 
~Ülb ~) ":?;tCl i;1;tll $- USI ~!I jbWiJl ~~ J!P ~;' ~~, ßi IJ~, ft·~.u ·....;rJ 
~ 



~ . 
.)~~ ~J l:JtJk ':[~ ~~.>l Jklü ~t.d.ll JL! J.4.J1 ~l ~ ~J ~~ ~~=--
~~J f'~~1 ~~ .J.oJ w'--:-~ (.:),~b d-., ~I (.:)1 "btlill ~l~ J.o..c .../w '--:-~\ (.:)15 }:",Jl 
~ JUiJ s. L-. 1.!J:,1: k~ L!, J\.SiJ bt~ ~I .../ (.:)'S) ~bll ~JS' ~) ~~ rJ..ii.J) 

~}.,b ~ ..\~.>l r.:;"; .!,~ YJ/;;; ~ d"'!. ~ ~) Yr l JUiJ s. L..c ~; ~i .u '(:"".r>1.; 

~ JtJiJ ~ ~ ~) ~ ..;' Y, J~) lIy,1 .x~\,; ~ ~lS'1 y;..t ..;=-- ~ ~) y!..t) 

.u JW ~-!.)~ ~.J ~I ..;=-- ~,(;.7-' ~b-I L.u~ thSü." U~lb \J.,...QJ.-4 .x.1JI 1.!J.,r:1 

.jJ~7- JU ,I~ ~ J.,a:,.. t.J..; (.:))l)b cr~ ~,::..l ~ f~ Jl~; jr 1..\1: l.\~ ~ W~ 
•• CI" H " IN 

t- r JU ~ ~).; .x_~ 1)\7- (.:)1 ~ (f""4 (.:)L~ t~ rü_,~1 ~ ~ b~~ is:WI 

~~I) llbl_> )w-!.J WJI ~U) s. Lo.lI I).t~~ ~!.l~,.. t~).<O 1.!J..\1: ~~ J->- 0~..\.Ä~1 

J Wl '-:Fß. ~d,.. ..j;~ .u JIJ) J~UJ ~~ fl..t J-~ 1$; b~1 Js: ,,:?,;I) ~w~1 ..} 
•• w •••• w·' 

~ ~IJ .l:J '-:F~I) .u~) ~ ~ ~~~ ~wl $. lJI ,,:?,;7- W; J,wJ1 ....s-; I)'~.~; ~t; 
~ ~! c)'!:c 0-.-4 s.l~l! I.:FJ~!. c)l~ ~ .J!...t! ..\.J c)l{) ;I.>JI b J.J! 0))i ~k y)-?--G 

"5o - •• 

J..w ~ ~I (.:)! '-';I) L.;~ ..\~> ~.i~ ~! I~l urs ~ ~! ~llb JW~l~ ~)fJI 
Q - 50 

~I ~~I c ~I $. WI ":?'J-?--~ ;bllill ~ ~) lSllb ~ ~~ ~f~l ~I ~I ,r 
~u:, ~LG ~I Y!HI ~ ~c) ~~ ~j)bJ! ~~! t.-4~ J\;J cl tJ~ y)J YJ~ 
~ llb~J }~4 ~U! U_ÜI (.:)~Ii ~ '(.:)Uw}~IG t,",,~IJ 50LLl ~.) ~ ~~ ~ 
~I J'J--o~! GW') (.:);~~JWI ~l I~) ~; LfJ \?~ ltii ,.;;.- ~J"; ~c)J k~-a 
J)b ';.,:..~ ~) ~I (.:))7-ÜslO tJs~I~ t:~) ... ~ ~,.;) t;:f I.!JJj ~p.J:1.; llbp,f 
~ (.:)~U~ s.)}Wl ~~ ~:y~ )1 r~-c .u (.:)t..s (.:)J) ~ .;..>~ ~) U::..5 0 J )4111 

$. ~ (.:)J~b cr~ ~~ ·Ji ,,:?,lll) ~L.aJ ~l~{) J..;.; .x+i ~ leJ ~I) ~;)~) ~~ 
i:fO ~.o,J: (.:)}Jb d ~I Jl J.>J .J'~ t~ 0 J b. ~..\.\~I cF> J!raj J~ ~I lS~ 
M>~I ~{ JW l~1 . I-~I ~{.\ <AL.t; 1_.1) ÜS!. t:, ~. 131 .u JW GW:....l\ }.. ,~ '!r "il.. .:r cJ'~ ~ '(!: . r .. 
~:J~.J+7- ~~ ~JI ~lk1.!. ~~.-4 ~ J:t:;.,; ~3!ralll f~jij) ~i ~ ~ Io-?''; ~I 
l!~t..t l.o ~ (.:) ... sl...l) (.:)~,,1I ~ü!. (.:)J~b cI-' .. ,~I ~"~l.!JJj J.o..c JI )J~ ~4)k 
~I ~)b~ t~ 0W~l~ ~;; J~~I ( 1. ~~) ~!1.aJilI ~ I.:Flli ~)..Jf '~!l J~I ~ ~ 

.. q J..cl.; J).,.alll .l:-~ J~I l$)iJ \.!.Al.) ~I )~ .til:. ~ r-!) . ~I 4ß ~ "",,}JI ..\!. ~~ 
t;f!. ~1 c)'S) cJfhJl J!' ~'r~ br ~!.l~> ~:rCJ y~1 c:r ~ l.o ~ ~ 
~~~I r~l) l:)y)k (.:)~ ..\~'j ur31) $.)IN d~1 .u viiI; J~UJ cilj ~ ~lt?11 (.:)-'" 

~~iJ;1 tlbu..;J l.o ~ J~ J)~ ~~:llJ .x.l )~; ~l~1 ~ ~ w})b cl- ~I J~I w1 JI 
JI M .. 
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(~I.> .tJ.j' ,-,k., . l!~~ ~' lS(,t.; ~.) J.o$:\,; ,-,1..:.11 ~I UW ~t .. .!. I ~Mt ',.1 t J " ...;, 7-" r'J r .!r ~.. ~ ::J u """ tJ 

):;'»J ~ W' ~ ~I UI ~I ~ pI cr.bJ1 d )-lb) I..Sj~1 ~) lS)""1 J 
~ W) JL;' ~~ ~~) ~ J.lS ~ :;;~ Jtb .0) ~l.i ä~;i1, I.:FJ;IO.&. i', .l~ i.~ 
Ll!t ~ ~~ ~~ Jt! ~~ Yr I.:)~ ~ ~)i c:J1 ~ ~~1k,J1 ~~ U;})k cf. ..M.>l 

~j)b c:r.' .Mo.> I r":;"'" ~ rJ1,$~ ~k 3\ I.:F)J I..S~ ~ ~ ~I ~! ~ er. 
~.\J cJ~1 ~ c,j.J~!1 c:r ~. J~~~ ~)~ 1;~l.o ~5'} I.!.J)~~ Jt:-c~1 ~ JW 
.J~~ ~ J.t; :I .illl .d!l ~JI$1l .. ~ ~l1t!4 ~~t.;w lE~ )~~G .~ ~..dlw J.I JW ~ 
Ji ~\WI d ~ c,:)J~ fo:)l )~l J Jl.;J ~jU 1..S'J...o J~~ Co '-:?)~ ~ ~ 
~J-:,: ~~) ~li,..jl Y4 ~. y5'~ ~hb d- ~~ ~ ~~..all I..S~ 'J.c~4 13~ "'- ~r.J 
~-;:, J.~5') ~l J~_ll ;'-*,,~l4~1 ~ ~ ~-~:,..u"~~, ~y'; ~I r ~T GI ~w.jM 1.:)1 c)W;.11 ~u ypJl Y."'; ..z+<n ~ c,:)~~' ~ 
r.~! ~_~I ~ ("wS ~I ~J5 J-. Yr!! ..j ~J.l)~ ~.z) ~!r.~ J-lbJ ~U 

iiS)'i:.- I .. i ~ WI ~tkt u..ol L.. ~JI 'J ~~ ~J) ~ ~I ~~" ~ ~l \!J~ 
lSjJ""U ~) l~ ~~) r'$ 1o!J~) JI;) :;, J'WJ JI; ~11.J1 f'}.; .~~ JI ~~ )1 l!~J 
& 4!:JL5'J ~~ \!J~".J~ \.!J ~.!;?- .u.J1 ~I ~ ~I rJt$l1 \.,$J JW ~.;4 
~US' ,.j, \.SJ-l<J1 ~ J~I~~. )~.J ~I ~) ltl.:.:t......c) ~U-t d ~f 1I~ 1..S1I:. ~I 

.. .. * l:~lJt.J~' ~I J ~ c:JJ\.,b ~ ~)J s. S J t;~1 ;I.lUJ ~. ~ ~~ ... .. . . 
. . ~\).,tl ~_., ,. l.=o-I· U ''-J ,~,It, e 
p--') ~r- '<:: • ~) "') ~ • r- ~ ~), 

w ~< ;r. Jt ~ ~ JWi:i) 'C)} li~ J ~I' .:I;) c,:)~ - - ~ 

~'& Jt ~ ~ cJ- ~~I er ~ ~i'iI" .. ~~Il; 
_(, ~:- b. ~ . k~1'- .1". .. ...JI T' J I. r- ~CP ( •• !~ \.!:.J. ~ ~ &.:.J~ c:F' ~ ,. \.\.I' 

r~ 0'" ~G ;JA>~& ~~J ~ jl.i..Jl vD)1 ~ ~: 
~ -

'":f.;.~ J.,~ 'J 4:!.v:':: ~I 'j ~~ y~r ~,,; X ~~-

~~1';53 ~ ~~l jb~1 yü.S' ~ ~Ul J~l ~r ur.. ~ ~;JI Jw;. 
~; üF J~I- ~ .)~~r ~. uro r:it.. ~ ~.J'" J\..~-~ ~r~l. ~ ~ ~;t". ~.N~ 
;'bl ~~ 4:P. Yft. c:I-: ~ er. ~. ~~ I:J~ ~. ~J d. ~,r. cE ~~ J. 
": .... ....I~ .. J'."- ,. ~titw- ·\..IJJ "" -(\\ •• .tll .'!L. :It un· I. .!' -ll:. l:..m 
~.;r""'.I' ltWr' ~ cM.> ... r ~r er' (;r.~ ~ '-:f~ ~ ~ '-F' ") 

*' ~lJ>llt. i-.il{\l-~ ':A" ;p-.-- ... 
lIi' Pri~ 
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a Prima huius' Iod verba ita explicanda videntur: Bi pontes (ve1 aquaetluctus) adlzllC' 
srtpersunt, ,et pertine'1t a puteo /fmedis Tulonis filii (qui est prope piscil1am Elhabesch, 
et nostro tempore puteus /ffsae nominatur) ad medium usque Cara[ae maioris: dehinc 110ft 

amp/ius cermmtur, quoniam destructi Stlt/t. Sunt ex aedijiciis maximis, De piseinä E!ha. 
beseh praeeipua ex Maerizio exeerpsit Sadus, iu nota 66 ad eaput alterum libri II Abdal­
latifi de Aegypto, Sed ibi pn} 1'.1aredani reseribendum Moderani; item pro Mogajir, Moajir, 
lit recte pronundaverat in Chrestomathia Arabicä. [1'.1oafir, ut videtur, nomen fuit tribus 
Yemanensis, quae aD initiis inde Islamismi in istis loe1S eOl1sedcr:1t. Ad eal11 perti­
nebant octoginta viri, qui, eum 1'.1 erwan ibn Hakam Khalifa. Olllmayadkus AegyptulU 
occupasset, saeramentum Abdallae ibn Zobeir dictum violare no!uerunt, et Marwanis 
iussu amputatis manibus pedibusque interfecti sunt, unde ex nonnullorum opinione tem­
pl0 r'J-j)I, sive pedum, cujus paullo post in 10eo supra descriptO mentio est, nomen 
adhaesit, ut testatur Maerizills in. descriptione templorulU Ca.rafae. H. 1 

[b Vox ;t~l nihiI babet quo referawr. Fone ejidenda. Nomen.s WI vertimlls me­
dium, ut explicatllt a Golio. Raro invenitur hoc sensu. H. ] 

c De voce ~ Sadus exposuit in no.tis ad AbdaUatifum,. 10co in indice notato·. 
·Est Latina piscina. 

d Verba auctoris vitae TuIonidarum, quae Macrizius ehat, sunt difficiliora. Vertenda 
videntur': Amor eim variorum pietatis operum conspicuus [lIi!, manifest us et crarus. Hlt.C 

pertinet aediftcatio tempi i et va/etudinarii: tum fontis, quem in Moajire exstruxit ae,diji. 
catione perfect~ et studio mtlgno, ut nullus aNus ipsi fuerit similis. /ldaequare conati 
s.tlnt Maderrmii, et multos sumtus jecerunt; nec tamen potuerllnt eff"cere: 12am TulanMis 
fons. in eo loco erat" ut' omnes 'Vicini eo 8-pUS hoberent. I12terditt illis apertus erat, qui 
in conspectu hominum inde haurire audebant, aut qllibus serYus ergt vel ancilla,. nocttt 
patlperibus et egenis. Ita magnae aa victum utilitatis [ui!, magnique commodi. Comti. 
tui! ci fjlloqttC coactorem, homincm praestantem e.t parem, mgotiis •. 

In capite d'e piscinä Habes<:hi multis Maerizius exponit de vjtä Maderani'i._ InidlllU 

Iod describarnus:- ~" ~ ~ ~I c:J. J.r. er. ~.oQ .r~ J~l J~' * ~1.JWI .iJ.' 
vf. ~.:>l cJ~ ~ cJ~ J.~ ~" ~) er. ~ cJ~ r..f: c.I~ J.~I c:J. J.c. d- ~ 
~1U' cJ~ J.Jj ~·J.II .s ~~ J....:>I' J.1Jt.~JI' ~) ter. ~ 'c:r. ~li er. ~'71' 
~I. ll... '" ~ J..I (J.;) ~~ ~) I:)W .u... <.h~1 ~:J ~ ~ ~ ~~: 
lt.vloJ,... ~I J.l ))~t I.i ~1.;1 r4.1 ,.}1JW1 J.~.:>I c:J. ~ lS41 ~". ~~ ~) 
~ ~I ~~ .. ~~I J'~ I:)L~." llw ~~. IJ'~" ~~1. :i.,,, I:)yjb c.I~- ~l er. 

• u' ~1 ",.., l..f·..,. • ~1'1l' ~~l' ~ • LG I.!JJJ ~l -.-iir ft ~ &f!.. ..s- ~ ~ .. u-. ." I:) ~"'J ,,-
4UJ.tl ~~I' cd:~l.oJ ~W ~lw 4 lI,Ht J;i; Ü" ~t ~ ~ ~u.cr ~$,~ ~ 

M~ 
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J~J}"U ";, ~I~l C!fO ~~I ~~ c:r. ~..o f.lJ ~I ",, ~ r l j..lJ ~J)to.b. c:r. 
* ~ ~.l'-! J~I ~I5J ,,~,JI I..}II ~~ J.o.>" ~J~k, ~ ~J.l 

Dein copiose narrat, quae plurima et gravissima , in Aegypto quoque, obierit munera. 

Finem loci infra seripsimus: ~..a:S~ ~J j'-JI ~; ~7'"k..J~ ~4.Ui..J1 A r!' ~J 
.w ~;I J,jJ )4-.>1 yMI I~ 4.,5; l.! ~.l>"4lJ uf!, ;)! rJ~! ~ ..r ~J J..:\IJ ~J 

,. * ~~ !~J"~ ~~ "lJj "cf.1 
Vocem ~1.....c transtulimus eoaetorem, auctoritate praeeeptoris, qui tarnen nusquam 

hac significatione se legere meminit. 
Si quaeratur de diserimine V0cum ß. inter et # in hoc loco; illa puteum, e quo 

aqua derivat ur , videwr signifieare, haec /öntem., e quo hauritllr, postqllam per aqllae­
duetum illata fuit. 

[e Versicu1i Saldi al Kas fontem et aquaeductum Thoulounidae celebrantes, desumti 
sunt ex carmine longiore 43 distichorum, quo Thoulounidarum interitmTI deflevit. Ex­
stat illud poema, ad speciem primam pertinens, apud Makrizium ad ealcem historiae' 
Thoulounidarum, ibique isti versiculi statim excipiunt illos de fornaee Pharaonis, 
quos superius ex Makrizio produximus. Leetio ibi longe eorruptiol' est, nec multum 
confert a<1 meliorem difficilioris Iod intelligentiam, quem sie transferendum esse arbi­
tram ur. 

Fons autem potus atljutor, setl puteo earens, el earens hydria, potantibuset puris (de­
stinata) , 

Nt/ne imtar Nili atliri solet ab omni latere, et tam mane qllam vespera atl eum ae· 
eetlunt, et eum a/fiult aqlla, et eum tleerescit. 

Aquamque ilHus fiuere faeit, seaturiginem elieiens ex terra, ex profllntlo reecSStt in StJ· 

perjieiem, 
Aee/ijieium tale, ut si vel Ipsi genH hujmmotli quitl fedssent, ing"atam sibi rem el 

grlflvem ,perfidsse tlieerentur. 
Jom fluit per terram al Moa/ir totam, per SchaabalJ et at Ahmour et Baseharemium 

tribum: 
Quas tribus amea nec nt/bes oeeasu sideris surgens juvabat, fleC Nilus rigabtlt, nec 

perßuebat riYtts. 
In primo vs. legimus ,<!:,4--!.r.:CJ' pro t:4--1 ~J' quod sensu caret. Vult fontem 

antea prorsus inutilem, nUllC Ahmedis munifieentia et labore emendatum, copiosius fIuere 
et ipsi paene Nilo aequiparandum esse, qui perpetuo aquam aeeolis subministret, sive 
stato tempore creseat, sive minuatur. In tel'tii versus initio negotium facessit vox 

'! 
~\~t.; ,quae forte corrupta ~st. 

37 I, q uormll ille offert 43t5)t;, 
Vitii suspicionem augent· aberrationes Codicl1m ~76 et 

1 
h1c ~ ,-,;IJ, pro ~~U. Sie enim leges metricae pro-

nUll-
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nuntiare jubent: nec verbum huic Ioeo ineptum judiearem, si constaret iIlud aeque de 
excitando aquarum fluxu, quam de lacrymis commovendis usurpari. In vs. 4 respieit 
poeta ad fabulas OrientaJium de geniis, quibus in ~J ~ ~I et aliis tanta potestas 
adscribitur, ut saepe iatra unius noctis spatium splendidissimum palatium construant. 
In vs. denique penultimo commemorantur variae tribus , quas eUlU Amrouo ibn al As jam 
in Aegyptum venisse verosimile este E.arum tarnen mentionem in Iibro Makriziano de tri. 
bubus Arabum, Aegyptum incolentibus CQ uatremere 'l1ernoires etc. T. II. p, 190 - :'116), 
et in libr0 Genealogico Ibn Doreidi frustra quaesivi; unills Hlmyari.ticae tribus , Scha­
bani C cit~), notitiam debemus Pocockio Spec. H. A. p. m. 42. Sed ut uni verse 
multae tribus Yemanenses in Aegyptum se contulerunt, sie etiam illas ista, de quibus 
nune agimus, loea incolis frequentasse apparet ex verbis i\Johammedis ibn Asadi Ge!lea. 
logi, teste Hadji Kbalifa, A. H. 583 defuncti, quae subjungit Makrizius. Ex his ellim 
intelligitur Aseharitas, Sabae posteros , (quorum hicgenealogia longe diversa a vuIgari 
proponitur) patitel' in isto traetu habitasse. H.] .. 

Page 1~. v. 18 seqq.] Haee Noveirius narrat: ~'wJ f.:)~J ~ ~ ~ Ji'i, rS 
~l J..>; ~ ~ ~ ct.3r~1 u-l' tt1 }.-..J~ ~ ~ ~ JI V-UJI ,.sJJ ." fIo).... 
~ ~l JWU ~I ~ ~~; y~1 ~I er.4 ~fi ~J~ ~ ~1J r::~ ~ ~l .. - . . '.. . 

r~~~ ')w ~l I.:?.J~I u-l' 1.:?)L.ll J-..c" LJ.j .illl s. L!, cil ~ f~J I.:?'r1 ~)t 
~ ~S'. ~b;J '-H rtst.; ~Ir-I ~l ~~I ~ ~t.; I.:?'#' r~jl crJ! Y~~ ~l 
~ft ~ J -~, )W 4:)tS ~ ~ ~rl L!..~ 4:))l;b er. ..M..>l ~l ~ ~ 
~ ~ it ~l ~ ~t.; ~b..ol ~ ~):;J L~ ~I ffl YS)J ylj.~ u-ll 
i:.o ~~ ~ Äll u~ ~I;-ol ~I J.-,) w.; ci))k ~ ~I ~I ~) ;.s ~J 

* ~Lo cil JI ~ (tslJ ~.MJl JI ~j &.tib~ ..,.. .. 
Pro ~l J..>"; rescribendum videtur ~l ~";. [Pro verbis autem corruptissimis ~L; 

u... Jl ~," reponendum esse u.o JIJ JI 1I~ . ~t;, ostendit Tarikh Monadjdjim 

Baschi', quod Chronicon rem sie narrat: ci~.lj4" I.:?'~ y!.4;)J &:)JSI y~\,;' .L!I~ JJI 

~1 ~l c.).l~J ~J l.>l ~l ~~ d.. ~~~~ ~Mr d.o ~J~ YJ~lb ~~I 
I./~.l JI...,;l 4))\)k. Hie Aillzabum [t/giens, ex eo toco mare trajecit: dispersisque asse. 
clis, ipsum, postquam in urbcm Mcccam venerabilem wnisset, ll1eccae praefectus cepi! el 

in compedibits villcutisque ad Thoutounidem misit. H.] 
Page 18 extr. et i9 - ~,I] Copiose de vita Omaridis exposuit Quatremeriusin memorift. 

Nubiae, quod primum eaput est tomisecundi memoriarum Aegypti et vicinarum regionum 
,eographicanlin et historkanllu. Sed qnae nos narravimus de insidiis Blerilmyibus stru­
c-tis, de pace et bello cum Nubis, horum nihil isto Ioeo memoravit. Desumsjmu~ ex 

N se-
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sequel1ti Macrizii Ioeo, qui rcaput de delubris et sacellis, in Mocattamo monte et campo­

sitis, proxime praeeediu c.l ~ ~.Q;"I ~4 ~I ii'L1 JI ~.;> 1.)1 r-o ~ 1.-01 &:)IS~ 

~.c~ ~ü ~ft f.:tO Ü.,=.. ~I t:r ~~ ",j-- """WI ~~ \.fo~! t..jl~ t:.o ~~ .e-. 
~ er ~ f w" ~m" ~w,. .j vwUlI ~ ,j-- y.~l!1 ~ lj~ ~]~ 
I. " ~tkSJl . -J .illl ~ . -J w·..!1 ~.: . ..) ~n ~ . -' ~1.Me -~ 11.j} ~. t:.r! ~ c:I • ... t:I • ../::;- .~. • c.:J'.. • 'C.J-- '.J-

vro riJ'W ~I ..;- ~~ ~ ~4 r-t-! ~ ~I ~ ~L.cl Ca ~" .ill 
~ ~I u-IJ ~4i1 Lo ~ ~) )y:~1 J,:üJ ~~. ~I· ~ ~ """WI ~, 

~~" "~i' ~ &:)}Jk 4:fi ~I .ru .r~I" ~.l.c" w~" ~ i.looloW w- ~~J 
YJ~ ~I J)y ~I I.:;frJI J=-J ~ ~t... ~JL':J ~ ~~J- ~J ~~ ~ vwWt 
.w.; IJ.-t I kl 1 3-(· ~ I &",..JI J·t.~1 .1 JI J~J ; ;;.,W ~~"" J,:W, • ~~:r:'o rJ f:J." ..,- w ~, loS' t i .. ~.. ~ 

~ )~4 ~".l!1 ~I~ wJ ~I ~Jlli ,.-J~,," &l- ~ i:.)J~ ~I ~ )'-J &,,~. 
wf5 ..;-~ Wl.: ~ ~J ~}~,tl' ~r' ~:Jb.J ti~ JW~~4 u,,;-U ~yoJt 
~~I .. ~~ rE- ~}fJ ~;; JI ""~ Jl4l1J ~Y}I ~ ~~I rUH, ~~I c:fO ~}1' 
fit ~ISJ f*'4~J ~4 r!Jü lJ.;ltsJ) ~ ~I ~J 1.:;f~1 ~ &.I ~J ~~~ c:/.' 

.)(jü &:))!:k er. ~I ...), ~ !rä>IJ ~~) w- wl.c'J.&:. illj. &:)1 JI ~ ~J So 4iJ 
* .wJJ U"'!tl ~, L.tillcJ Y,riJ lo.cW 

Priorem huius Iod partem Quatremel'i-ns, t'l'll-nS>tuiit ,in Cllp,ite eile ß4emmyro.tls; quoä ia 
tomo secundo a:lterum este Quae hic de bello euro NUMS dicuntur, difiiculter compo~ 
lluntur eum eis, quae. Quatremerius in Omaridis vita narravir. Narratur ibi quidem 
Omarides castra in Marisiä posllisse. et Zacharias iUi supervenisse t qui vero hic vin .. 
eitur rex, illie superior fuisse videtur. Haec quodarnmodo in historia conciliavimus,. 
Sed maior difficultas. est in t.emporum ratibnibus: hk 'enim praeliu.m curn Schabä acd ... 
disse nalTatnr post annum 5256, illic contra ante 255. Haud SCIO, an QuaIrem~rius iil 
componendis variis Macrizii Iocis nonnihil erraverit. 

Noveirius quoque exposuir de bello. Ornaridis curn Bl'emmyibus ~ proelio eum· Tulo­
Jlidis duce, huius re male gestä- _ postremo de morte Omalddls. 'Sed existimare se ait,. 
invasiones BlemmYLlm factas fuisse in Clisam, quae urbs a: Graecis Apollinopolis parv~ 
appdlabatUl1, quod haec regioni eorum proxima sit. At falsam esse hane coniecturam. 
ex Macrizio, eius discipuIo, intelligimus. Turn pro Sehabä, exercitus duce, Tulonis. 
neplltem no.minat ,. sed forte codici, quem unum, hic tantum habemus , vitium inese 
librarii. 

Pag. 21. v .. 15 seqq.] Haec ~ Macrizio naTrat Langlesius,. in notis ad Nordenis iter­
in Aegyptum et Nubiam t pag. 176 et 236. 

Pa:.. 
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Pag •. ~I. v. 21 seqq. J Auctor est Macrizius: c:r ~ I!JLo.:ll ~~ ~:J~JI J' 'Cf>J 
* J!r c:r W}=-- I!Jt~ fJJ~ V"~I ~I ~~ ~J ~ :ä.. f:;~ 

Ibi'd. V. 24 seqq.'] Haec Noveirius narrat gesta esse anno Arabum ~6o. Eius verba 
describere non opus videtur; id soll1m dicendum, ellm Aburues nomen appellare I!J'-' 
qllod tamen qllomodo pronunciandllm sit, equidem nescio, 

Pag. 22. v. 9 seqq.] De' pharo Langlesius exposuit in nods ad Nordenis iter. 
Ibid. v. 13 seqq.] Seditionem Barcaeorum narrant Abulfeda in annaliblls ad annum 

~61, et Degllignesius in historia Tulonidarum. 
Page ~I. v. 2.1 seqq.] Macrizii verba ex capite de valetlldinariis infra scripsimus: 

~n ~ ~~ 1!J4<l1 ~J;WI vö;l ~ I:J~I ~J" I!J~WI 13.~ I!J.,JJ.b ~~I 1!J1.:.i...} .. 
.Jlbu:' ~I if ~I olv.Jl ~~ ~~ ~J LJ~I rJ.5 I:J~; WJ1.,b.cr.1 ~ .... l7" «:ß ~ 
~ d 1!J1.:.i...).oS1 lu r!J ~J r-o ~J ~1$t11 c:ß ~ ~3.ll ).rJI ~J )~ ~~ 

1-~ ~I I!J.,J~ ~ ~I J""IJ ~ r~1 yUS' d ..,..M.(l) ~ y.1 Jl,; }I .d c.r.!. ,JJ jJ \ ... 
~,~.,I"hll ~I ~-o~. JU'J ~~ ~J ~ ll,., d ,.-+I ~ ~.rll &:)l1.,)WI 
~~\..o.J~ ~j ~. ~ ,...~ 1!Jll...)WI &:)j)b ~ ~I j? cJ~t,.; ~J ~~--, ~ 
~ .b}...tJ vti}1 vJ-A"J ~:J~~ ~'I ~. 'lJ'" ~~~I) IJ ~ ~ ~ f;.J w.; 
~~j-Ll ~.b.1 wl.1u}Jl .~'- .~" I.!J;"" SJ' I.§~ ~ ~~ ~·.wf ~ll...;)J.Jl 

.. s • . ~ 

~.fJ ~1~J:_&j~f:jill.~~~ ~.J~I ~J"~J .~i~t if- ~'d.t;ltW ~ft-~~ 
; 4b-~~. :i~~~~ ~"J~l~ t-!r.J' ~. """~-4 .1..1 . <orAl 4~ ~. ,.Jwt:i-) ~J. ~I ~~ 

\ .. '. 
~J ~I ~ ~J ~~J LlLo ~~ u~'4.rot ~)J 4--j} JSJ I~U !rH. ..}:> 
~J~ )js ~ ~.ul .. ~I ~ ~~ ~IJ 4;I~Wf.· ~ ~ .~ dt,$ ~LeJ 
4 J$ d ~ ~fl f:)I.$J )~.~ t-All ~ ~J f:)ll...}JI Jr: ~I IoSSJI wl.tJ 
, ..... ... N' ...... ", pi w 

~ ~~..J~ Ldl fl\...J ~.rI1 ~r fo..J ~ 4-bJ~ ~'~J w~WJ ~~ ~il~'~, 
~'J5 ~....,I ftc'l ~, J~ .~ ~~ lSIJu';· ~~4 ~';J ~> ~ ~~ ~~t 
~ r lJ w~ L..r.S'J &~r.·l.iL.; i~ ~ ."" ~.~ ~~ w~ ~~ WoJ l" 
!I.w ~ ~ ~)J I!J}~ wo-! ~l J.;l~ r-S ,t~j~J lS.~ .j \sbh ~ dJ . .üc~ ~ .... ~ 
~~ rrJ ~ ~.~ .wl ,~rlJ !J~ ~ .. ~, 4..~ J"~ (~Y.; . ..# ~ .. .. , 

.... u.., ~I '\:..\1 ~ ,&:) ") ~r- . 
111 definiendo tempore:, q~o valetudinarium ~xstn,letum ftl«;\rit, secutis.U1;nus auctor\!nl 

vitae Tulonidarum; non adeo qUQd huius l'elatio m\l!ore .fi~e digna videbatur, quam 
Abuömaris, -sed 'luoniam altertltl'um eligere necesse. erat. De' donationibus in usus pios 
dic:atis lOCU1ß Macrizii, valde memorabilem, protulil: Sacius in Chrestomatl'liae ArabiCae 

~ ~ to-
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torno secundo, pag. 106 et sequentibus. [Q llod deinceps addit Makrizius, Thoulounidem 
lcgasse valetudinario aedificia nonnulla, in his ~~~JJI),,) et ilit...,~1 ..j )JJ, non omnino 
manifestum este Posterills significare videtur domüs quas Ahmed p'ossidebat et locabat 
in foro sutorum. Prius varie explicari potest; quia usus vocis ~~J admodum late patet. 
Cllm vero h. 1. de iJ1is aedificiis agatur, quorum reditus valetudinario tribuebantur: 
c)~~JJI )J domum portorii (le (mreazt des douanes) significare videtur. Res non ita in .. 
telligenda est, ut omnem reditum, sive portorii. sive aedium illarum, quas diximus., vel 
fori servorum , aUusque fori ~7~1 appellati, valetl1dinario tribuerit, sed ut omllia qui­
bus opus foret, ex istis sumerelltur, et ut qui his reditl1s publici partibus praeessent, 
necessariis valerudinarii sumtibus subvenire cogerentur. Nostrates eandem figuram te .. 
mntes, tigandi, vincienrli, quae est in verbo V"+>, dicerent: Hij verbond daarvoor het .. 
bedrag der in- en ztitgaande regten. H.] ~::r lit., quod genus maU punici significet, 
110n satis mihi cognittim est. itane appellabatur, quod fl'equens cresceret prope Ari. 
schum, Aegypti oppidum, v4:rJ1 '? 

Pag. 23 - 28] De hac Tillol1idem inter et Movaffece111 lite, iam exposuit pauds Frei­
tagus loco laudato. Plura Noveirius habet; sed copi?sisSlme narrat Macrizil1s, cuius 
tarnen omnia hic describere verba non necesse vide,tllr. Sl1fficiant literae illae valde 
memorabiles Amedis ad Movaffecem datae :~J JW.x..Ul lI~l .ft."C~1 a yüS' '~j 

I , .. w ' , 

~. L.I.,~ " '''I ISJ-M. I.Swl· lI..u..a). \t_·~ ~:UI .~~ liU.ii.:,.. lililll~N.w1 ;)$J 
.. .J ~ .. ·uw .. .. "J.... ~ ~ ..J~- e,:,r--. .. ...,. 

~~J ~i eW6 ~ Y?IJ b 1.o$"'3:s -lS~-~ 1~~1 ,~ ~~l .titkJ ~ -J~~ e,J'.\J' 
w . o. W" • - . 

J.5 ~ Lc~ ...... ~ &c~~ u)~,- J.$ yll~4 JIJi.llI c:)r-I~ c rU:z.,J1 ~I ~~ 
~J 4lc 4.5J ~~~l .~ li~-~ ~J~~ I.:!.Ildl . J..c.~~ . r€~ i-):il4 ~US'J. ~ .. ~j,J.. 
l:Jl ~ ~ü,J1 -;}k~J ~~I)jlj ~ ~~. er ~i5J 4k.~.rW~ .~ ~GJI tt.c.b, 

w ,.. w" . . W • I 

1.!JJ.5 ~ ~y.; iily.,oJ ab· ~ Jl:.. J.S' ~J ~.w- (lk~1 CfO jy..J .tii.> .l'J ~fi 

Jc- ~I ~ ~J I"~_';'ß Jb. ~ ~~I ~ ~~J ~'rl ~ ~~ 4llbJl·~ 
o' ..N. . ," . " 

er J~'j .dll lS~1 J~~I lSl.c..ü...1 L... dJ.1..1 ~ '-!'~J lMS. &s"'lWl ..}d~ ~ k\.bll 
&ctbll" ~ ~'=' ulkt. t:J1Y r~~~ ~ W)~ y1i)~:~ ~ 1.6c~1) J~4 "~~c:)1 Md~ 

W I ' J. 

.LU 1 lS~l .ft."C~1 ~J ~ ~)~J ~~}I ~.Y... ~I ~l urt ~' J~ 1iUJ iSJ".. 
'.," •. , •• w 

~~Ir~~ ~ t.;1 ~lll-J-jl c:)~~lt.ow~ Ji ~l--~ j1...l- ~ ~J, J-.-S 
w ... w •• .. , 

t... .. .:ül ..0 JW .dll lI~~.1 u-a;.J1 J~ ft'O~~ .tit; ~ er GI YJ lI~'" er JI ~r'l .j 
c.J'<O .til ~ i.~~1 ~ 1.:!.Il>IJ ~t.a l:JJ~ ~ Jjil ~ ~ ~ ..b-~ Je ')~) Jk~1 "'J ~ ~) ~ :iJ:I- L)\; ~.~ .J, '~ ~t-..Q) ~ tJ ~j ~ ,,1 ~~ ,~ 
Ja. 
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,,,,~l ~) b~~ ~..o d~ ~;ts-o ~ ~I ~ ~1c ~l..l~ ~ ~ ~, ~ 
.... •• WJ. 

~1Ji.w1 j ~I ~)5~ 1o}'~~1 ~I ~.;, ~~ ~ ~f"J .~U ~ ~~." ~~ 1..0" - . ~ 
~1, ~ cl ~ f JI ~L;~I~~ r,}; r-1 t:J

'
, ~ ls4~1 ~;t; ~) ~~I, ~I 

r,dl ~";;" ~I .~;-' ~ ~ ~r.; ~!: ~I ~,~ ~I t(J~ J~)I 
rJj~w ~,I Lo ~ J.: ~kl .c:ro ~,I ~W ~1 y,~1 .J~)~ )~I ~. ~ ~w Lo jx, 
~I '"'~ Y 1:,11, ~IJ Io}'Jll w.f, c...JL.a.i)G ~l t:J~~ y,~ ~ti ~ llt:..;I, y,~ 

V~I ~ ~,~I ~b~ ~J~I ~Lo ~I ~~ ~I .cl ~ß ~'r .clJ1 ~ L. 

\.;-',kdJl ~ ~ ~fr' y»:J1 ~ ~4:! ~.rD ~ ~I ~W1JI.fk,J~ illL<:W1 
~~t y, *~I er J,l) .r~1 Il~ ~I .ti I Io}'.r.. t:r Ufl- j, U~ ~ JI t;~ 
~, ~Y: ~~J ('i~~ r4.,j ,I ~ ~I Jo ~~fl" c)1 ,r ~ ,.~~I ..f: 
~l ~ J.-S' ~) ~ 4 ~ 1.3..>1) ~ ~~4 ~1 ~~lG ',.iJS;l"...o c)tbJ....J1 cJ.s; 
~U, ~ ~ ~ c:J~ ~ ~L: ~4,~ W' ~ ;, .u .r"'W J .GI cJ.s; ~1 
L.o ~ ~ ~ .u ~~ ~Uc. uJI ~L.o. uß. .I:-~1 ~Lal ..j ft"ll J,l.oLo~ .~ 
~ .. 
,~ J)~ L.i .I:~I ~. Lo JI tJ-7:J ,1 yUd *)1 c:ro cA ~\,j I.!J,.lj ~~ ~~ 
~~l.:"~1 J:. lb~1 ,j .. ~ ~ ~I r,). ~;k ~) !J-ol ~~ ~) ; ~I .:r ~~ 

*rW~ li~ 
a Ita scribendl1m pl1tat praeceptor pro .J~lU, quod exstat in codice !2 76, et fortasse 

quoque in altero, quem hic habemus , J 72 • 

b Ita pro ~~1~, quod in utroque codice est, rescribere jussit praeceptor. 
f. 

C Ita in codice legitur 3711, sed in codice !276 e~t c:JrW~: at c)ytJ~ praeferendum 
,., 11/". I, 

vldetur et plurale esse a singulari &.;))..0 aut potius iiyo, sicut a ~ est UJS. 
d Sie scriptum videtur in codice 276, sine ullo, ut putamus, sensu. In codice S?l 

'" literarum duc,tus coq.luerullt. Praeceptor legendum coniedt~. Possis forte etiam cor. 
rigere ..}io et verrere: dum tu non faeis 'Vicissim. .. 

Pag. 24- V.3: eoluminiiJue imjlcrii. ] A Macrizio appellatur il,JSI Jy:: ita saltem est 
in utroque codice manuscripto: quod tamen ~l1id significetnescio. l)raeceptor coniecit 
rescribendumesse J)~; id secuti sumus. ,.. 

Pag. 27. v. !20 seqq.] Hic lubet describere Macrizii verba: .ru btb..J ~J...o J..DI;J ... '. .., 
~ &:.I' ;,-" ~~ ~ ~(; ~J ~l!I.r.'l ~~U ~1 ~ ~ ll~i l u,~; 
~j ~ J.;Jt.~ ~ ~~~) MrJ ~ 1:,I)4~1) b~l ~ ..}I ~~1 ~ ~ 
'-J~ 0 
'T' 
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~ ,.--1t I... _-.Ii LW t; u'l . ~ 'd;' JI' .w w,IJ l . ~~r.' --r ~' ~ .. r ~,I-i r !. ~ ~ ') J.r:: l:fO ~~ w-o ~p. 
~tWI" I.!:.!~)~~ ~ll" ~L.olWl ~ ~I u~ t-' '-;?yN l>~ ~~ ~\..o ~!1 
~!ro ~ ~t w~ c:r- ~ &:)1" ft<ll ~I 4-" :;"., ~ J,u" b ~~I y},;,. a 

~),~ ~~t L~~I ~5'~1I lSllb ....»; l:J4~1 ~I eW' .J~ ,er b~) v-r;k 
lS~J.,4 It~ ~ &:)~ ~ ~.J.,J W" V'Y"Ja ~Jro ~ l:J-G U"...=.. ~I ~i 

t t"" \ -- " .. ..,s, l!b W lJ L.! \ ....... -"1 11t:.~. '\S' c 
~ ..s- V""""". 7-'r. ~ I:.F Y .. ~ ~ """'7""" ~J r ~~' I-S .r-:. IJ.J 

.r "J~ ~.l ~ ~I JI J)l;J.I. ~ ~~ ~ ~)~I ~l ~!t ~I u-l".~ 
...... ....~ IN 

* ~1.r.Jl 
a. l.JdSI Y)i sunt scaphae, quae maiori navi inseEviunt:t. ut appuet ex Golii' in· 

terpretatione vocis y)\;. 
b Proprie: conatus est jirmare lattls mM'is magni, hoc est: oram maritimam , regio­

Des quae spectallt. ad tr..are internum, tueri atque mUlllre. Malle hic app.ellatur ~I ~-l 
ut distingl1atllr a Nilo ,_ qui solenl1ir.er ~I vocatur. 

c. Hoc est: perind"e ae si futur.a per 'Velum ten.uc perspiCeret. De expugnat;t- a Monam. 
mede Soleimanis fiUo Aegypto copi1s mariti"mis, exposuit Freitagus- in notA ad Kema· 
leddinem 169. Extrema. huius loci verba: cotrupta esse videmLlJi:. sensulU. vetosimilem in 
historia dedimus. 

Page ~8 - 33'] Omnia de tempto ex Macrizio hausimus, paucis e Soiutio adiectis. 
D~ temple Ascaris. quaedam monuit Qua.trem~rills in descriptione regionis di.ctae Ascar ~ 
'quae ioserta est in libri saeplus laudati tomum alterum'. 

Pag. 28. V. A6 seq.. non ifJYcnlum tri caet.] u~~l ~ ~U!lt ",, Soi,j Jt l!b~' L. 
Y1$11 t~~a.. . 

a Ita in cadice 372: sed m 276 es~ t~l,. ~u..atl)'. At hoc est pro more i.Ilius li .. 
l>.rarii, q,yi. vocabula. falso scripta. dclere non sole!:,- sed agnito errore velam lectionem· 
addit praemissa. Wa,w. 

Pag, 30' 1[. I seqq.] Soiutius habet sequentia: ..; I.!:..)~"; &:)Y' g.!ro ~w, JU'". 

~ ~" ~~t W- 4-)1l ~.n ~t .J6 b...; ~ ~ 1:J\t ~y,,;b tftl ~I ~~..;f$. 
~, J\lo.II ~.u,. Je- ~~ ~u... ~I JW ~~I ~ ll~ ~ ~ ~" ~. 
~.; ~ f'J~1 ~t.;. Ea satis manifesta sunt, non item haecce· Macrizii eadem nar-

.rantis : ~ ~.I 4,1l l>1 .r:il ~t.; b;' ~ ~ ~ J ~l$ ~I- l:Jyj"b cf. ~t I!T ~". 
w· 

~.~ .\.!JJ.i: wO- ~ crj~ ~ l>~ ~ ~ ~ ~J rkJ. ~ ~~ a lSoM"l.;--~~ l!~ 
.. _, .~\ t \o!J..\j I,.' oe. ". I~ .5lllJ1 11 ~ \lJ1 . M. J' :~ lall ..k t.:.-J1 ~.i ~r'" ' '-F"' ~. c:i- c.r- ") ~ -; ~. '-Ir) 'w w\ ~ ~ ~I ~)J~ ~folo.lt ~\lJ1 ~ ~.ul ~)l,Z"J1 b tl tJifo.. ~W1t 
~t ~ t:1~ ~ ~t ~' 1Ib~.f. ~' ~. u.:~1 Ii!l.WI &:J\SJ t:~lt &:J!»1l ~ )J.~ 
~ 
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* ~ .J~ ~;lJ ~..o d ~WW I:)::l~ d-' ~~ JI Jjl ~I 1:)1 r-' C J'ü, 
a ~iül ~~ et 'luae sequuntur usque ad lJ.:J'.t:. non intelligo. Verti possent: et me­

mol' su; tactus eognovit, se id ;am pereepisse: quare semet eorripuit, quoniam id non esset 
moris sui. Sed quomodo, quaeso , haec cum sequentibus , et Soiutii verbis C"onveniunt" 

I , 

[Lego ~ et &3:f pro &3fl, et verto: et arJ se rerJiens intellexit se ( a praesentibus) ob. 
I 

serVizri, et se ipsum corrip;ens, quorJ haee ex suo more non forent , arcessivit areM .. 
teetum. H. ] 

b '-1)1.1:..= navicula.m signifrcat, quali in NiLo in primis utebantur, sicut Sacius db­
cuit in chrestomathiae Arabicae tomo secundo: sie supra habuimus numerum pluralem 
~4:Jt.:..=. Hic autem naviculam in turri venti indicem designari, sads perspicuum est. 
Omnis sententia ita est transferenmr: f/ulgus autem navieulam alt, quae turri a nobis 
memorattJ impo!ita est, eonverti eum sole: serJ hoe vcrUflJ non est, nam comertitur tan .. 
'um eum eonversione ventorum. Istil:lsmodi dictum historiae inserere puerile foret. 

[c ~I. Lege ~r. Varii scriptores fuerunt hoc eognomine. Forte h. 1. 
significatur Azz el Molk: Mohammed ibn Al1dallah af Mp.sihi al Harra.ni, auctor libri, ut 
videtur, historici argumenti r~~ yt-sJ1 J ~I JJcl.U ~li, qui teste Hadjio 
Khalifa decessit A. 895.. atque adeo al Hakemi" Khalifae aequalis. fuit. In. eo, quo' uror' 
Hadji Khalifae exemplo, scribitur ~I', sed procul dubio vitiose. Recte Herb., 
apud quem, typotb.etae el1rore, annuS' g05. pro 395 memoratur, sctibit Massim. H.] 

d Codices Aleoranis significare vid~tur. 

Page 30. v. 6 seqq.] ~ ~I.b P ~ AAbl.. ~ ~ &3f JJ~ ~ ~1J J-f,; w, w 

...;-~ ~~ I:)t J~ ~ ~J a Aiü!~ lt~~~ ~ ~I.iü.w..o ~f Jf ~j lÄl.Ao)1 rJ 
•. I Jr.1 ~ ... ~.!J ~~ 1..Jb;-.l rt:. IXI ... rr.. Jt ~. ~frl 6.3 ~ t~j ~b- ~ ~t! 

JJillJ ~~I ~ ~ ~', J'~ .J~~ ~;4~,. Haec Macrizius, S.oiutius autem: 

* ~I ~ ~ 'CJ~ I:)~.AIO .r.k b ~ ~fO) ~ 1:)4, rl 1I;~ M W;: 
a Hoc est: . .AuclivI. quaque, qui diceret, tantam' cirea t-ernpturn aedijir;iorum hominum_ 

flue fuisse frequcnt/am, ut seamnum aliquod pone templilm, flno· eubito longt/m et latufl7, 
IjllotirJie twmmis Quotleni; argenteis loearetur, mane jilorttm ventlltort et' emtori", meridie 
pistoei, ves.pert eicerum et lilbarum mercatori.. Hoc q,u0que in: historiä', tamquam.levis. 
pc;mdetis, pr.a-eterivimus .. 

b Quale s~t sucGinum sulJaetum, non satrs iilteTligo.. De succino mulfa habet' Chezius·· 
ad Casvinium in. tertio chrestomathfae Arabicae a Sacio editae tomo .. 

Pag. 30. v. 9 ~qq. J Macrizius scribit: ~ ~ ~~J ~J ~ :u...... ~}. 
,JJ c:Jiib ~I t-e~ ~1$ ~~I ~~, ~~I j,JI ~~4. ~ W).J.:.. ~ ~J 

Q, 2. 
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~ ~ l~l.o ~, ~~ ~~ cro ~ ~ ~ ~, ..} ~t.(" ~ ~ '41-0 cJ.~ 
r'->; ~ ~I ~sS" rt=..)~ W ~~ ~~ ~ rl :; ~)~ r.c. ~; f'-» ~ 
~';>I Y;-;J ~ wJ)~ ~)r i.fi ~" .jJ a .s W4 )Jru ~l)~ ~" ..} r;~l l...J:Jl ~ 
* ~J..:>.~ ~I..u .j IM ~ ~;~l,; ,<::I..u cI::r.I;~~ ekJ~ J1J)1 L!:.JL.,llc tkJ1 y;;" ltJ- .j&-

a Hoc est: In medio [ornix exsurgeoat eleganter pietus, in quo, vtl fit in allo exem .. 
plari est, in cuiur seaNs p:eees proc!amabantur. Ita transferr·e iussit praeceptor: forte 
aliquid desideratur ad sententiae integritatem. 

Pag. 30. v. 14 seqq. ] .1.-.1 ~~I ~1.t,J1 )I.:l' j};bll ~~I )~ wl.5" ~L.,~I )J j~ 
1r~ ~~I )~ .:ro yt~ '-il) ~~jiJl ~I J ~" ~t~1 d! Lo ~ w}.,b er. 
~~I '<::~ Lo ~ )~I ~.u 14; ~;. )~~yJ.,s-oJl ).~~ ~Y'"ji.J1 y;JI .u.. 
c:;1~J~ )..a.Ji.l1 ~4J ~1.5 ~l; ~I ~)k, ..)1 ~1 Ijl ~ J}~ wLG L!:.Jn~ },w~ Vo}~1 

•• W J. W • 

~~I ~),.,.. c:;~1 ~r" ~L.oll )J L~J JUi...!, c:;t.5J ~~ ;~~ ~)...c" J~~ ~~ ~ 
~ ):1 .illl ~~ ;-.11 rL.,ll (~ c:;1 JI ~4 )J.-ll ~U Jj-j ,.-JJ f"flc" w"j~1 ~ 

* z::J.,»1 J~..ol ~ r:~ c:;LG a Yj-.JI u~ ~ ~ 
* b-t.... ~J"" )la) ),......J~ ~tbii.ll t:JO Y;> ~ )..lJ1 ~M ~:;> ~ 

a Hoc est: Et ibi 'Vu"tigalia recipiebat. 
Pag. 30' v. 9.7. thcsaurv, quem fortund flaetus [utrat,] Apud SoiL:tium, quem hic 

sequimur auctorem, est ~ r )~, quod non vertendum, thesauro, quem 'Yictoritl na­
ctus [utrat; hoc enim pugnaret cumMacriiii relatione, qui, ut inferius diximus, tem­
plum aedificatum esse tradidit tbesauro, quem Tulonides invenisset. Et glossae Castelli 
in lexiconostram vet"sionem satis comprobant. 

[Pag. 31. v.4. Memorabile, duos ea aetate fuisse viros, qui et idem nomen haberent et 
ambo in Aegypto degerent et praeceptorem ambo baberent Schafejum, lta ut nemo definire 
potUisset, uter eorum hic a Makrizio designaretul', nisi alter ante exstructum a Thoulou­
nide templum decessisset. Is est Abou Mohammed al Rabia ibn Soleiman ibn Daoud, 
ex tribu Azd, natus Djizae, defUl1ctlls ibidem A. 2.56; alter, de quo loquitur Makri .. 
zius, est Abou Mohammed al Rabia ibn Soleiman ibn Abd al Djabbar ex tribu Morad 
Aegyptius,' defunctus in Aegypto A. 2.70, et sepultus in Kerafa. Fuit celeberrimus do­
ctor Schafeicus, oIDnesque lihros magistri sui interpretatL1S est, qni moriens Rabiae 
sibi assidenti significavit, ex nu110 aHo tantum emolU111enti in suam diseiplinam esse 
redundaturum, quantum ex Rabia. Caeterum de utriusque Rabiae vita refert Ibn Khali­
can n. Z3!! et 233. Cod. Palme T. J. p. 2.88. Leid. T. I. p. 32.4 sq. H.] 

Ibid. v. 5 seqq.] De catä et istä Mohammedis sententiä memoravit quoque CazviniuI 
in ChrestomathiA Saeii ArabiCil. 

Pag. 
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Pag. 31. v. 124 seqq.] In M:crizio est: ~ ~r=JW1 W- ~.r> ~~~ ~11 Wi 

~I ~JJ ~~) ~~ Lfl.Jl J.~I ~ ~}I Y~ ~I v>J ~IJaJl .j.c. ur' 
t:t.,.,) V"'ts.i.J) I..:-Sj.J1 ~4--. Quae verba ob Iod ignorantiam valde obscura sunt. In 
historiä sensum d\!dimus qualemcunque. 

Pag. 312. v. 5.] Sententia illa est ex Alcoranis capite XX. verSll CXIV. 
Pag. 33. V. 3.] Haec verba desumta sunt ex A1coranis Capite V:I. versu CXL. 

Ibid. v. 5.] il ~ ~ ~ ~l J.:p!. Ijl tW~ ~I ~ .rli). Haec Soiutius lu-
bet solus. .... .. 

Ibid. v. 17 seqq.]JWI ~ ~ .illl $U'l ~ ~~I ~~I ~ ~ ij~ w.; 
,~I ~ ~J 4:J):} .J)~ u)),.,.J1 ~).Jl ~ J~~I (jrJ lS~" Lf~I. Postrema haec 
pugnant cum eis, quae supra eodem auctoi'e narravi11111s, Amedem fontem aedificasse 
thesauro, quem in Carafa invenerat. 

lbid. V. J9 seqq.] Rorum numorU111 inventoru111 narrationes Macri.~ianas Gallice traus­
tulit et illustravit Langtesius in notis ad N ordenis iter, qui eonferendus. 

Page 34. v. 11) seqq. ] De expeditione in Syriam in libris impressis optime exposue­
runt DeguignesiHs in Hunnorum histOloia, Freitagusql1e in netisad Kema1eddinem: nos 
multa ex Maerizio et Noveirio supplevimlls et emeJ.1davimus. 

[Pag. 35. v. 6.] Sima a1 Thawil iste., qui eapta a Thou1ounide Antiochia pugnans oe. 
cisus est, a Gloaecis etiam scriptoriblls memoratur expeditionem Basilii Macedonis in CHi. 
ciam narrantibus. Hi tarnen appellant hominem 'ZIj),1%7I {ve1 'Z~/-,I%v) 'TOll 'TDÜ T.:i~;\, quasi 
Jy,yb!1 non proceritatemeürporis, sed patris nomen signifiearet. Audiamus UDum testern 
Constantinum Impcratorem in ßasilii vita Cap. 43', quem reliqui exscripsisse videntur. 
KIXI EII.EiIlO~, inquit, 'Z~/-,/X. (Cedrenus '1;1/-,IX.)o 'Toii T/X~1., 'Tag ~lJlTx(,)p/~. [(1%'TIX"'v Toii 
TI%UPOII, /(1%1 l~ ;CPOdCU 'r~~ ~II ·p",/-,fX,;"'V 1.1Ift./XI~O/-,E~Og Err"oe'Ti~, '11"POg TOll ßOI.ITI1.SI)(, [(Ml-
'PUrE. H.] w ~ 

Pag. 36• V.!l. Ji ~I ",j."JJ ~ J.4l1 J- ~~ j) uwr)dl t:r 1rji~ wl ~t~J JW 
W w 

* ".AAl1 YJl..; ,j f'€~~ ~ ~ r~! .t.i~ uw;'"'}:; J~~ ;.; r.l :rS'k ~S' ~1~ 4:J.,J)k ~t 
Ita Nov.eirius: sed pro ~~ scribendum videmr ,.+4tH • Ita denique loco obscuro lux 

w 

quaedam aceedet: verba enim postrema t~1 .til;, et q uae sequuntur, verba non Tulo-
nidis, sed Noveirii esse videntur. Macrizius, qui eandem historiam tradidit·, non ex­
p1anatius seripsit. 

Ibid. V. 6 seqq.] Deguignesii et' Abnlfaragii hic nan'ationes coniul1xlmus. 
[ lbid. En1l1t fortasse, qui ad hurte historiae locum refer-ant ea' quae leguntur a'j)üd Re­

naudotum, Hist. Patriarch. Ale:A.·andr. p. 326, uni refert, Ahmedis Thoulounidae -aetate 
Gl'aecos ·et Arabes varia fortuna pngnasse, mnltos mrimquecaptivos factos esseet de 

p eu. 



eorum perinutatione- missQs esse legatos ConstantinopoIin, quibus Leo Imp., Cedreno aliis. 
que testibus, vasa EccIesiae sacra temere ostenderit: porro eodem tempore scripsisse Ahme­
dem literas ad Leonem bIasphemiae pIenas: qllibus Leo responderit _ Hoc alltem Impera­
toris responsum reperiri in BibI. Patrum in Latinum sermonem ex ChaldaYco conversum. 
Quae omnia tot et tantis erroribus inquinata sunt, ut operae preti1l111 esse videatur , histo­
riae fidel11 et integritatern suam hac occasione obIata restitllere. Jam primum licet eo tem­
pore, quo teste Guignesio, A bdallah ibn Raschid et aIii Arabes sine redemtionis pretio 
ad Ahmedem remissi sunt, i. e. A. H. 265 (878 - 79) forte actum sie de c0111111utatione 
captivorum; at scrip tores tarnen ea de re tacent, et missa ad Leonem Iegatio certe huc 
perdnere nequit. Nal11 primllm Ahmedes interiit A. !).70 die 10 Dzulkädae (die 9 Maji 
A. D. 884) ultra biennium anteqllam BasiIius Macedo, defullctus die 129 Augusti A. D. 
S86 (cf. Krug Chrono!. der Byzantier p. 114 eoll. p. 4- 10) imperium Leolli sucees. 
sori relinqueret. Quin etiam novil11us, quo Leollis et Khomarouyae Ahm edis fiIii anno 
lsta de ~aptivis permutandis Iegatio, quam Cedrenus p. 604 aIiique memorarllnt, locum 
habllerit. ,Didicimus illud beneficio Makrizii MS. 2i6. p. 654 et MS. 372. T. IH. 
p. 469, cujus ipsa verba sequuntur: J~ 4..S"; ~ltl~ ~I l;ll> J ~WI I~I 

frl (!)\;b ~ ~I ~ ~lSi.l1 (!)I$J ~4 er. (!);~I (),-ll ~J c:.il:.~J cJWJ I.!..>~ ~ 
~jlS') (!))J)..k ~ ~l er. 4JJW-. ~I ~l .J~~I ~ W-~ ~I,bj~ ~l!J1 .JJ~I 

3 .",. J..> -~·....11 ")1 J:W .wt"" A.it.:~ . "I -~ . ..,.; I~I 11..1 '" \ .11 f.:!' ...r ~ . ~ ). (:) .... ~ 1.:).. 'J ~ d '-=- 'J ""'f (f.)""'f 

'-o$'JJ;"~ ~~ ~I$) ~J)~ c:r~ ~ ~..u) ~\..cl J )~I f-;J llwJl ~U f:fO ~J..,JJI 
*"uxf ~l'J ~J ~IJ ~j f:fO ~J ~J ~t-J~I; ~I ~4.1 ~ ~ ~I c:r ~ 
Septima permutatia accMit sub Kha!ifatu Motadhedis, Lamisi (qui locus unam dreiter 
stationem distat a KaIamia Ciliciae urbe) meme Schawa!ae .dun; 283 (exeunte Anno 
Christi 896) Romanis imperante Leone Barilii ji!io. Rem nomine Abou! Djaischi Kho­
marouyae ibn Ahmed iblt 1houloutl curavit extremorum Syriae jiniutlZ et Antiochiae prae. 
fectu~ .t1}Jmed ibn Thagan. Induciae vera huic permutationi peragendae compositae ~unt 
A. 28.Z. .dt Abou! Djaisch accisus est Damasci mense Dzulkada hujus anni (~82) ct 
perleeta demum fermutatio captivorum sub prillcipatu filii ipsius Djaischi ibn Khoma­
rayah. Fuit gutem numerus Moslemorum, sive virorum, sive feminarum, qui tum tiberati 
SfJtlt decem dierum spatio ~ 2495., vel ut alii aJlirmant ~ 3000. 

Difficilior etiam et impeditior est quaestio de epistola, quam Ahmedes ad Imp. Grae­
cum dedisse fertur: quam si revera scripsit, ad Basilium scripsit, non ad Leonem. 
Quidquid sit, et sive illis lite.is ipse BasiIius., sive filius illius Leo ,- responderit, fuit 
certe illud respons um toto coelo diversum ab epistoIa illa Leonis in ßibliotheca Patrum 
edita eum hoc titulo: Leonis cognomento Philosophi Im.peratoriJ Constantinopo!it.ani atI 
Ooulrum S(4rraccnorum Regem de Fid-ci Christianae verilate el mys/erNs, el de variis 

,sM .. 
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Sr.rracenoru?n haeresiblls et blasphemiis, Epistola. Video equidem hane epistolam isti 
Leoni Imperatori adscribi, quem vulgo sapientem et philosophum appellant; video etiam 
Baronio, viro diligentissimo, literas istas ad A. D. 91 I memoranti, ne levissimam quidem 
fraudis suspicionem obortam esse; agnoseo etiam literas esse responsum eontinentes; 
sed lihmedis, vel Khomarouyae successoris, nomen desidero: Omarum autem Saraceno­
rum Principem ea aetate nusquam reperio. At sllperioru11l temp0l'llm memoria mihi 
offert Omarum ibn Abdalaziz ex Ommayadarum gente KhaJifam, alius Leonis, lsalll·j 
nempe et Iconomachi ,aequalem, et religionis suae studiosissinmm, cujus etiam veritatem 
datis ad Leonem literis Imperatori perslladere eonatus este Huie igitur Leonem Isaurum 
respondisse arbitror ea epistola, qllam habemus , quamque pia fralls interpreds et edi· 
toris, hanc fidei professionem haeretieo Principi adscribendam non e3se existimantis ~ 
Leoni Sapienti orthodoxo tribuere maluerit. De Omari literis ad Leonem testimonium 
subjicio Theophanis Chronographi, p. 334, quem alii complures exscripSerlll1t; E7t'oll1U'E ~~, 

inquit, E7t'I"O),~lI ~OYf"a:'rI"~lI 7rPO; AEOV'ra: TOll ßJiU'lr.EIX, OiO[.<ElIO; 7t'EIU'Elli IXU'rOIl 'rou p,1X')'apf7a:1. 

Ultimllm vocabulum, quod Graeci Medii aevi Scriptores solenniter usurpant de illis, 
qui a fide Christiana ad Moslemicam descisclInt, dignum est, qllod hac oblata opportu .. 
nitate aceuratius expIieetur, eum iIlud minus recte fecisse videatur Du Cangills in Mediae 
et Infimae Graecitatis G lossario, primam notionem quaerens . in maculando, inquinando, 

/ocdando, et hine derivans seeundariam in religione se foeda17di, Islt1mismum pro/itendi. 
Nobis magis arridet contraria ratio, quia tLJm voeabuli originem facile perspicimlls, 
nee minus probabiIe existimamus, professionem Jslamismi, qua nihil foedius Christiano 
homil1i esse existimaretur, ad omnem maeulam, ad omne illquinamentul11 significandum 
transiatum esse. De vocis origine sie censemus, illam a Syris (qui ut plllrima a Grae-

• cis acceperunt voeabllla, sie nonnulla etiam cum illis eommunicarunt), a Syris igitllr 
coml11odatam esse. His . e~im f~(jJl est ad /1garen~s, i. e: ~d Islamismum, :~(I~SiT(J (~ar 
Hebr. p. 118, 249 et alIbI) unde lLo~cru.o Islamtsmus, Ibld. p. 137. PartlelplUm hu]us 
verbi ~01~, epostata, qui Islamismum pro/itetttT ~ peperit Graecum vocabulum ejllsdem 
n?tionis p,a:'YIXpl'rl1h verbum p,a:')'~p'tm et alia ex isto fonte derivata. H.] 

Page 36. v. 19. Geigaviae /ilium.) Nomen in Noveirii codice e~del11 paginft &)J~~ 
w 

seribitur et ~~ ..... : Djah~Yiff(l a Freitago. [N ee minor diversitas in Chronico Monadj. 
cljimi Baschii, ubi nune ~y~.\~, nunc ~JM> seribitur. H.) 

Ibid. v. 20. Autamischi /itio.] In Noveirii volumine satis constanter ~ ... \j)r exara· 
tur: Freitagus tamen dedit .dtamisch. [In eodem Turcico Chronico i1lud nomen ~t;t 
effertur. H. ] 

lbid. v. ~4 seqq.] Apud Noveirium legimus: .r.> 1.!J\,j1 ll.o ~ I.!.l'~r ~)I ~~r 
* ~t ~ ~1 ~~J > l~ YJ ~ vt:.tk ~t; ;k", r~ \..0) a ~U'.,t t:I.' 

a Verba haec !ton satis clara SLlnt ~ vertere quoque p05sis: ct Ijuac, tjlltlCSO, Isla cills 

j> Sl IßT-
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fortuna, nM instahilis e.t wleil!ans? I Equidem praeferam: Non nie est locus ejus: i. e. 
120n tanti eum facio. H.] 

[Nuweirii narrationem ,cujus auctoritatem in textll secutus est scriptor , mirifice emen. 
dat et illustrat Chronicon Monadjdjimi Baschii, baec non inter Tboulollnidem et Ibn 
al Garrum , sed' inter hune et Ibn al DJaizawiyyam gesta esse narrantis. N eque enim ve­
rosimile est, Thoulounidem Musam illum, tante se viribus inferiorem, extiml1isse. QUill 
ut equidem eenseo, in istis Iods, ubi haec accidisse feruntur, tum quidem non versaba­
tur Thoulounides, sed ipse absens in Syria per legatos res Mesopotamiae administrabat. 
Verum ipsum Historlcum Turcam hic al1dire operae pretium. est, cunt de Ibn al Garri ad 
Ibn Djaigawiyyam verbis , tum de insidiis Musae positis, accuratius referentem: ~yo y. 
~ rU .ti).w.. c.r.1 ~~)I l:Jls..o ~JJ;.;b C:J},k tJ.1 lSJ..i~ ~JI r,)1 ).)~J ~ r. 
d;~yo ~)~ y)ß' )}~I r.:ll }~ rU J~~I tJ.1 ~~!rl ~.;,lül .H '-:?'~J.) .I:~~~ u~ 
fi ~?,oD) ( an ~~)I.?) J~JI cfl )~ ~~I J,I J....r).:l .u» ~.r y. ~~~lb 
~,,~ ,-!J.~.:l r'&);;5 ~~.1~ ~~ '-1"1 I.!LI ~)}, )...';"'1 )~y.. ~~),) ~ 

.... .. j. ,. 

'-I'~;J ~I d;> ~"I ~+I ~ y)'~~1 ~~ ~J..iJ~1 ~1.;-- r'L~ .H ~~1 
,-!.:l)~ o:lw) J)) I 1..!,).;t...),oD y)~l y~;1 Jß ~ J~ ~.f~ c.:;.~1 ~-:,~ ~:t> l..F~ 
y.,JJ Y"lS~l (# lSd~;I J'~ ~ ... ~ o:l);i." J: ~~ yy.,i ~"...,)~ ~:JIJ..lt.o fl ~;"'Il), 
'-!~::r.J ~'" '"'=-~; .w:tbJI I.!J.jL.,yo y);!J ~J~)l .d!,1 ~~l ~~ ...r)J.i5) I.:;S'~~I 
l.:;S')lb '-:?'~J ,-:?,~J..it:.J:' ~I ~"k ~i J~) ~~ 01;1 J.r"J1 Y.f"-'~L; .u...11 .r-s: JJ~ 
~)'" fi,~J.:l cl.!1;b..Dl ~.:l.l:-01.Ulb Y. (an J)~?) clJft'; J.;1.c J~ 1.:,S'.lS)S)) 1 I.:,S')SI y)~' 

~~ dl .1:4,1 ßfi' ~),oD ,I.j'.:;~)~L; ~~)I d;1 ~.;- l.:,S'.illbl y)~~ ~~~$..ot.;.. 
lSJ.~ J..z.J~1 ".l:j.~}~ J.~ r'(~ Y)-'-:;:-- ~)j)' )-"')-; ~lr~1 ~I I.j'J.~~1 ~J..iJ~ \!J)lS~' 
i:).w.. I:J"'~I .w-~, ~) ~~) .)...=-.I ~t...Jo'D YJ~I r# ~J),I ~~4J' ,-!~...i)J ~))", 
I.r"~ .I.j'~L; .I:~~~ ~JX~-?'-' r'J._sl~,- )~ c.:;...L=-. ~ f".:l);% (1. ~~.r") ~)J~ 

\-.f~w ~4 y}1 ,tl ~.) J)I I.j'~ J~I .w}=' ~)~k ~-~I ,-:?~,t...yo I.!,~ tJ.' 
* I.j'J.l"l J.>lJ ~ .d~1 

Cmn ]jJ()usa Iste 'l)ir met Gtrmuus et fortis, Ibn Djaiga'Wiyyah, qui Ibn Thoulouni na­
mine Harralzem curabat, in timorem ct perturbatio11em ineidit. Interea arJ eum accessit 
"Iil" quidam, ex Arllbibus, ?10minc Ibn a! Garri et, Cur, inquit, aIJ impetu Mousae tanto­
pere tibi tim es ? Nam licet strenullS sit, at nihilomintts torpido et perturbato est animo, 
nee jirmus est ee stahilis. Si 'Vis, projicisear et i!litts capat ayulsum coram te ajferam. 
Ibn Djaiga'Wiyyah hrme sermOllem audaein plenum miratar.. QuidquirJ 'Vis, inqttit, iIlud 
perage. Tum astutm ille ex mi#tiblJs 'Vi~/nti tantum virol eleg# be/lo flSsuetol et ad 
Mousac aastra profecttls, come'ttln~ suorltm nonnu/Ios in imid;;s aol/oeat" praecipiens ilIis 

ut 
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fit s/mulac certum signum dedisset, ad impetum faciendtim cons'urgerent. lpse cum rCl/­
guis, qui eum sequebantur, castra ingressus, ad locum penetravit MOflsae tentorio vici. 
num, ct cum in media usque ca-stra pervenisset, non sine dolo et arte se admovens non­
null os cquos, qui /unibus alligati stabant, vinclllis liberat ct clamore sublatu terrefacit. 
Exercitus ( hostium) qui negligenter agebat, trepidare coepit et hoc tumultu maximopere 
conturbari. Mousa vero stratis exstliens, equum con!cendit et veteratorem, gui coram 
eo fugam simulabat, temere insequitttr, ct longius a castris suls discedit, .draoe eurn 
semim ad locum insidiarum pertrahente. Qui curn ad locum opportunum perwnisset-, 
subito se convertit, et (ut rem summatim exponam) lIfousam capjunt, et vincuiis C011-

strictttrn ad Ibn Djaigmviyyam ducunt. Hominis va/ri audaciam ct fortitudinem omneJ 
odmirati Stint. At Ibn Dja;ga~viyyah Mousam misit ad Thou{ounidem, qui captivum ab. 
tiucens cum suo exercitu in Aegyptum rediit. H.] 

Page 37. v. 9 seqq.] De Abbasi seditione pauca habet Freitagus, qui tarnen perperarn 
.eum Ahulabbasum nornillat., quod cognomen est Amedis patris: pauca etiam habet De­
Euignesius. Nos aue tores secuti SUI11US Macriziul11 ac Noveirium. 

Ibid. v. 11 et seqq.] Noveirii haec sunt verba: ~~!1 ~ er. ..M.:o-I h,;o J~J 
I .. 

jJl l>l ~ lS~J )~ Jl ..M.:o-I ~) -w; (1. cF.~) <:fl~ J) ... ~I ~IJ ~1 ~1.S' 

(·1.-~) te~ I:} ~~I ~'-"" rll )~J UJI :i~\.o.W }~I ~ wk.i...~ )~J u!1 
* J,JJ ,..~ 

[ibid. -v. 29. lIlitt-s Elyasi sectaeque Ebadhidarum (~4Jl), cui praefuit, in editis 
libris historids -aut rara _ aut n)lUa mentio est. Ex Makrizio, q ui peculiari capite de va­
riis sectis Moslemicis disserit, disco, Ebadhitas pertinere ad Kharedjitas (tr)J$l1 ), i. e. a,l 
rebell es et haereticos, et nomen accepisse ab Abdalla ibn Ebadh ex filiis Makaisi, cujus 
verum nomen fuit al Harets ibn AmTou, qui adversus Merwanilm ibn Moharnrned ultimum 
Khalifam Ornmayadicae gentis rebellaverat , et, ut Schehrestanius addit in suo de religio­
nibus !ibro MS. 587 (4-47), ab Abdalla ibn Mohammed ibn Athiah (~) adversus eum 
misso, sngitta interfectus este Alii contra ab Obadho, vico agri Yemarnae, Obadhitas ap­
-pellandos arbitrantur. Sed hanllU literarum studiosi ipsa Makrizii verba inspidant, a 

l10bis hic descripta: ~ ~'pl AAwlJ ~l;.,. ~ ~ ~41 ~~ 4111 ~ C4i1 :i!--D4~1 
r k cl- ~ ~ l.ot~-, ~ vöJ~4 ~j ...?'J W' ~ VÖ41 JI ~)~ ~ J~J »~ 
. ~JI ~~ cfO f:JISJ f:J'JJ<O rt~1 '" VÖ41 d. .illl ~ ",;». H:·]. 

Pag. 38. V. 3 et seqq.] Versus ad speciern tertiam perunentes Arahice ita se habent; 

*)~ y;:Jl jUJ tr~l u-l' ~} ~ JJ. .. d b IJI ":f)Ja Ll..' 
I , •.••.• 

*)~ ~J ~~ J ~).JI ~..b. '" ~ V'J.uI' c ~i' f)lD ~~~..j, 
* J.5.l\ l.o~IJ ~I UI ~ ~J~ c:r' ~ lL..~ ~ c:J' 

Q 
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* r~ JJ~4 J;;AA.J 1..5-')-' w ~Lw 1:)1 cJ-oI I:))l)b JT ,:r"'-
.. I tU·' 

* J~ ~l.,41~ y~1 ~4 31 ~~~ '-:!~ ~..\..lbU ~ J-I 

it J~l) ~ ~~1) ~.Jb.~l. ~~ ~JI.w cl L"l ~.J,_ ~.W 1St 
a In codicibllS 372 et 276 est '-:!)J. 
b Ita rescribere iussit praeceptor pro ~J..=,.., quod est in codice 37 I , et ~~l, quod 

in 372, et l)w:, qllod in 2.76. 
c V"~II est in codicibllS 2.76 et 372, V"iA1I in 37<1. 
d vJ4J est in codicibus 2iß et 371. 
Pa-g. 38. V. 22 seqq. ] Conillngere studuimus varias Noveirii et rVlacrizii nal'ratiolles-. 

Hic ita 10quittJl': bt~r JI I:))~b 1:1- c.M..>r Jl:) ~~) cf'" 1:))1>. ~~~ V"t~r ~~.~~. 
rw ., ..,. 

~ ~) iS~1 ,-:!j J)I ~>.I f Jl).! .j t.;:S'r~~ V"4-JI t .. ..;) <l:~ \ .. :.: •• --1>. ~ I.!.J~ 
~~l cf'" ~JiJ~ !Y~ ~k ü'J ~J. Sed Noveirius habet: ~t ~I J.o..:>-) ~~I l>~ 
t~1 'J.-Q""'; WJ ~ls..,,1 er ~r)1 ~.~ä.\t pI t~ 1:)1 JI )I~I 'j ~.:> .j ~ 
t~~ b"'; WJ ~l..) J.,.i; ~)~ t~~1 t.;:S'~1 ~~? 1:)1 ~1, ('iM V'l;W~ ~.ili ~I 

w > •• 
t:ß l.!.A~j ~~I cl;1 ~I I:)t.5 t~~ ~J1 I:))~ li~ .u Jl;'), MJ) lSJ~J !.d:!J 

J_"ll ~ t#;il·!>oo ~ ~) ~!s.Jw ~l cllS I:)lG r~':) I.!,..Ü;: ~I ~\l.w) ::s-~ 
~~ ~~.sll JI ~JI r-l ~.)!,l L~ lSJ-> J.: ~.J~: c.M..>1 {J..oJ) ~)L-o. ~L.o YJ..Q; 4 

d ., * d.~.~) ~) I:)W lk ..; cll.JJ 
[Frobabilior fortasse nOllllullis alia rei exponendae ratio videbitur, q uam Monadjdjem 

. ßaschi in suo Chronico secutus est: nempe non ab ipso Abbaso pedes manusque re­
bellium abscissos , sed eo praesente et intuente sllppliciul1l de iis sumtunr esse; dein 
Ahmedem truci vultu se convertisse in filium, ejusque atrocitatem his verbis castigasse: 

~ ~ .,..:-
t.;:S'-:f)~r l~ ~4) I:)~ ,..d')f)1 ~ <l:S'rJt r I:)rJ'J ~).! ~4J f.:)~ ~(t.~.t 
3S ~~I ~~I) LC"" I.!.l.)J4 ~~ y));-k 1:)"" lSd~1 ~L.oj ~""~ ~Jj)~ I..}'w. C!Jrl 
t~1 ~..v;1 t:r~~I4-) r.Lc ~,rfr ~}Jy. r lbJ dS ~ ~ y)~)J ~4.1 ~. 
~ cJ)4. )Yl

' 
~. ~,,~ 1.!JJ).m: Procul absit turpe facinus quod perpetrasti. Dum ego 

ab his 'Yiris, qui tuae caussae an/mum. corpusque. de'Yoverant, stlpplicillm Stlmerem, tu 
adstitisti illudque ita contemplatus es, quasi juclwdum spectaculum foret.· Decebat te pa· 
tius tlt ad genua mea provolutus delicti et a te, et ab iltis, commi.rsi "Jeniam peteres.. Hoc­
eine imperatoris oflicium (!st, q.ui .rubditos suos canservare tenetur? Vae tibt misera! H.]. 

Page 39. V. 1 seqq.] Quae de incursiolle in fines Graecorum narravimus, a Degui­
gnesio petivimus, qui ita mox pergit. Ensuite ./Jhmed marcha contre ./Jhmed fils de 
ModaMer, fjlli teon son receveul:' des tributs dans Damos ct la PaJestine, iI Je fit pri •• 



slJnnier, s'empara oe tous ses biens et ne tui rendit ta libertt que poar une somme de 
six eens mille pieces d'or. Hic ipse ille, ut videtur, fuit Amedes Modabbarides, Cll­

jus tanta c.1:~m.Tlllonide in Aegypto fuit. contentio, ql1emql1e supra memoravimus. fra .. 
trem rogasse, curaret ut provincias Palaestmam, ]ordalliam et Damascenam obtineret. 
Obtinuisse eum ullllibi legimlls, sed ex hoc Deguignesii loeo coUigere lieet. Historiae 
taillen id non inscnlimus, quoniam de tempore, quo aeciderit, dubitandi est causa: 
llam ait Degllignesfus, Simae invasiollem factam fuisse anno a fuga Moliammedis CCLXVII., 
quaeque post illa de Modabbaride HarraE, evenissc anno seqllente~. Enimvero utrdque 
hoc anno Tl1lonid.es occupabatur: \)ell~>.. cJlm Abbaso fBio ~ ur ipeum saltem interea agmen 
Damascum movisse non videatur probabile. . 

Page 39. v. 6 et seqq. ] Refert Noveirius in historia Tulonidarllm:- ~. )~l ul> J~3 
~ IJ rJ ~y)b c:r. ~I J.c. ~ bft4-- a c:r. ~~sh ;t ~r,) :.~ ~15 ~I 
~~I I-::.J~) ~I ,J- y)JJi.l1 '~.1ill ~I ~~~ ~ .tiJ-" oÜ:>Lo..w e;;-o AAl..eJ J!t"l)1 

1+~ )4.JJ ~~~J ~~J ~ IS~ . ..; ~I5J ~ ;;~ ~\;" yy M~~ .u }M; ~ 
a Dllae litel'ae hüillS nominis postl'emae non satis- c1al'e sunt scriptae in codice. Ce­

terum homo mihi plane ignotus este 
b .Fieit, nimirum rationibus ; hoc est, persurJsit. [Potius muttum auetodtate valuit 

apud Alunedem. Belgae Arabica satis accurate exprimemes dicercnt: hff vermogt veet 
op /lhmed. H. ] 

lbid.' v. 11 seqq. J 'Haec n3.1'l'at Freiragus in noti acf Kemaleddinem J7.8~ 

Ibid. v. 19 seqq.] Quae seqlluntur, ex Noveirio praesertim petiyimus, praeter quern 
ct Macrizium de Lulois defectione et certamine inter Tulonide11l et Movaffecem confe­
rendi sunt ETmacinu5, AbuTfeda ~ Deguignesius, Kemaledäin et Fl'eitagus in notis 130 , 
1412, 143 et 148• 

Ibid. v. 30 et seqq. ] Noveirius scribir: JJÄ!, 4U(.dll ~ ~I JI'.M.>t ~1G 

.)~1 ~lkc ~!1 ~~ '-!~ ~41 .0" ~~ J.)-»J c.:r-c ~'Ä~r!I.J~1 ~~l> u-;, 
~I ~4i JI ~~n ~ t=f")~ ~I ;U .14-0 JI }~sj~1 ~.J..JI *1 ~~ ,,:?,;1 'i.;~ 
~I ~~. "fJ.~ ~3 c:I ... i "j J";' b ~ .o~ t: ~~-~ ~ v;)~JI ~'j Ü~ a YJ ' 

* ~~l..c, ~J' ~W a,.. ""~j,, )u".J 
a Vox sine ulIo puncto diacritico, ut VOCRl1t, in codice legitllr. Proprie verba si .. 

gnificare videntur: Neque gratutabitur aliqllis fratri eius MO'Ytlff8Ci' de "Ua re cx eis, quae 
illi m-elufmus: hoc est: Nihil fratri contra eum succedet. 

[b Verba illa: )~.'l ~l i.!.~ t}.\~ ~.j ~~} ~ .1~' equidem vertam: Et misit 
ipsi tma cum hoc nuntio hippoperas ptenas 100000 aureorutJl. Ejusmodi perae sive cru· 
mel1ae dtJae, quae continent mille t-haleros, apud Turcas I.!JJ~ onus appellantur (cf. Me .. 

Q ~ nins-
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ninsl~i in voee) quia hoc jumenti ..onus esse eensetllr. Apud Arabes nomen iltis ast 
t:Jt$~ in duali. Plurale fractum t~~ debet descendere a singulari~. H.] 

Pag. 40. v. 9 seq. qui aliquot etiam inVctSiones in tu'ras Graccorum ficerat ,] Hoc e 
Degnignesio petivimus, qui eas factas refert anno Arabul11 268. 

lbid. v. 14 et seqq.] Haee sumsimus ex Noveirii histaria irnperii Abbasidarum: .13 
t:J'W" ~ "sj ~l )~ X1..Jl ~llb a J * 4~1 ~)"c) ~ :s.5)~J r~ ~I ~I *' 
rJ'S".J~ ~" ~ J ~i ~ l~b ~,,\,~ .... I il i;)!d:,ll er ~. cA r .ti I ~j '-:-~ 
~ ~-I I.,.SJI ~i5'" ~j c:r c1.o.1...J1 ft~" ~u i'l~l I.,.S~~ J~~~~. V;J,J} ;]s r-~I 
~I .~ *'" ~I lSc1~;) ~ ~ v~4 &.~J: )~t; ~l ~..,; ~I c:r ~I ß.::"~ ~}"k 
j)~1 ~Jk;.- ~ JL .... ) llc v3rJI ~~ c1.M..,o,1I &U I"~i ~~II J)_..c) i:J)J~ X~I 

.. •• 'W 'I, 

c.:r. . vs"'l ~ ~I)~ ...J:.-}-""'.~ c1:ra~J~'<lt~. ,~uu ';'~-.ii.Jl ~ &J:4 1...-.0" 

~ .;,~.iiJl er ~I ~ i.:J~ . vs""l ~~; ~:,~l i.olc" J..ayoJl ~lc )ltI) ~I~ C 
w ,) .I ~ ~ - _. • _".~ '. 4 • ..: 

flj) JJ.~ er. ~J:t..a c)'S)- r~~~J) t~l~r .i.>G rltl~) ~}b'>J i:Jl;l>. ~ ~~ ~}d ~J 

)t~1 l~1 r~~ JI ~J..c" ('i~ ~ ~ i:J1t) ~yoJl er ~~ ~I ~ ~ c,;.;J.tJ1 

J=..)r ~~~ ~~. )'w." ~ JI IJ)t..aw ~J ~t rltI.51 ~I L:lk '" ~ I-il 
,.....1" lSJI)~ ~" ~,M,..,JI ~ t:J~l!1 i:Jw...s~ t~~1 ~I i:J}~ c:J~ oM_1 ~ y)..; Wo; 

&:))!;b c:r.1 ~. ~.;t:; ~ f-JI ,",~I ~ ,~".;,~ J\,; ,...s rJ)1s~~ ~ls..cJ v~l. ~fi 

l~\J.jJ ~ J..>li ~I ~ ~J I.!.lJj &:)~;';I 1I .. ~ ~) lS~~ i:JJ)~" ~I r~JJ 

ft Y."; tl:W ,j-> ~ ~"'i ~ JW r.J ~I J-J~ r-~ )~I ~I ~ I.!.lJj '" 
l.>lJ ~~J ~ ~ ~~I 1)1.>';' W; oLl ~ ~JI ,...E-?~4 l:,..l; ~".Jl pool ~I> 
Io.!Jl.oJ ~).;, J lSr.:--o J ~yJ ~.JI JI ~ ,.-J .;,~.iill c:r ,",,M,..,JI ~ w- ßt... 
~" ~I~ er.1~1> ,.s Y.Jsll er ~~ ~ .. J1i JWI ~ ~J c,;.;pJl ~I V);J ~41 

,. " w 

a CCLXIX. 
* Jrt... ~.)I ~ h.-. 

b Male in eodiee legitur~. Senslls proprius esse videtur: Nec tJlltim ipsi manda· 
tum penetravit in paucis aut multis. 

c Haee nominis scriptio, quae Me et alibi invenitur, vera esse videtur. Saepius ta· 
roen brevius adpcllamr ,<::'~' aut aliis madis corruptis. Cognomen Ishaeo Kendagici 
filio fuit I.:?J)~I seeundum eodieem Maerizii 371, I.j)pl secundum 37~, aut 1.:?,,}~1 ... 
denique, seeundllm 1l76. [~1~ etiam mihi reeta ll'ominis scriptio esse videtur. V7-. , 
apud Turcas est signum diminutivi, l~ apud Persas bellicostlS. Bine igituf v:;--I.MS" , 
more sequioris aevi ex utraqlle l!nglla eompositum, erit par'vlts heros. H.] 

d No-
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d Nomina haec sunt mum hominum mihi ignotorum, nec locus integer esse videtut. 

Pag.41. v. 118seqq.] Verba Macrizii stmt: ~.,.JI ~ r:l=- Yü4 wj~ tr.' r\; 
kU:Jl tf:... Vi;.J1 ~I 'yl ~, ~ ~) 1$41 ~J ~I i.W~ ~" ~~J ~ 

* Lll ~ lS~tr.-- ~; L.)Jl CJIO '-:!'.r.J 
Page 42. v. 5 et seqq. ] Refert Noveirius in historiä Abbasidarum: . ~I ur ~J 

c:r.' Jk1 J.c. v-?-1.MS' ~~ v s .... , J), .r.U.J1 ..f. ~ ;f) l.1.tJ1 ;I~ ~ &:)y~ c:r. ~l 
•. w ,... •• 

~ &:)ISJ lot;;J, B,.,r 11:1;) b ~:J;I JI '~~I Y4 a I:JO ~I (1. ~i)) ~j) &:)j~ 

~I JI v!)-oJ1 r~ j;bll C J ~I" hii.w~ Vi.,.JI ~ '~ .1:31 li>j"b c:r.' ~ ;;;; 
c:Jj~ ~I ~ ~411 d ~i &:)IS) ~r ~~. Et Macrizius habel: I.!JJj, e~ 
~I tt1l1 ~ ~ tek ~ ,r.U.J1 ~ &:)J!,b cf. ~I ~ ~kl JI ~ d w ü-i;.J1 

* ~~I J,c.c ~ y ~I &:)~r.l;JJ ~ ~~ lS~ ~" lS~ ~' U.J 
a Est porta Bagdadi ,quae nomen duxit a Schamasiä, campo in superiori urbis .parte. 

Conferatur Freitagius in nota ad Kemaleddinem 136. 
b Corpo,ris sui custodibus praefecit Ishacum Kendagici fllium. 
c Conferatur de hac voce et de ipsa re Reiskius in notä ad Ablllfedam 223. 

d Ita loquitllr Macrizil1s, quia tametsi, ut Noveirius narrat, ipse Chalifa id iussis· 
set, fnter tarnen hoc ipsi imperasset. 
, Deguignesi,us scripsit: Mova./fec fit maudire Ahmed dans les prieres publiques dans tous 

les pays ott il avoit quelque autori! e, surtout a Bagdad et dans r Eraque: quelques Oft. 
eiers d' Ahmed executerent ces ordres a Damas; leur chef etoit appelle Bazman. Praefe~ 

ctum Thognriae, quem nos Bazemazurn adpellavimus, Deguignesius Bazmanem nominaviq 
et nihil est cur negemus , 'hune ex edicto Movatrecis Tulonide-m exsecratum esse. Enim. 
vero hic non Damasci, sed in Cilicia commorahatur. 

[Ibid. v. U seqq. Expeditionis adversus Meccam a Thoulounide stlsceptae obiter 
meminit Guignesius; uberior narratio, fluae in textu legitur, Chronico Turcico Mo­
padjdjimi ßasehii debetur. H.] 

lbid. v. 19 et seqq.] Tradidit Noveirius in histöriil Tulonidarum: ~I ~U) ,r5j 
c:J.#- J~ J~ ~:11 ~ t.:.fC ~1 ...; &j'U) ~lS' * ~fr) ~4>1 er 1>...rJ ~J~~ ~ 

w •• " 

~ ~J a V"J+' ~U &:)1 ~1;)' ~ &:)IS) ~ ~~) ~ li... ~~I li.j'j J.:1'"" 

J..c" LJJ ~I )1.,.." .ft~1 ~I ~ \ ~I ~ '-o.'i~1 ~IJ ~ ~) r~1..$I1 )Yf­
ü~ b ~) &~I .M:>I JW ~l.... ~I }~.jl.o .. ~ ~ ~Lo.1...IJ .cl...1" ~1$ ~~I ~I 
1>.~ uJL~1 &:)ISJ lii..b. ~I J>j &:))~ V"UlI JtG J.G.....JI ~ ~ ~\ ~ ;4)l. 

* ~ ;w.JI ~) .J~I I~ L..\lb vfo &:)1 U,,> il J.=..) r C ~i )~J'~ ~I ~), 
'R .. , .. aha 
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a lta reseripsi pro .üJ::c ~), quod in codice est manu scripto, sed nuIlum senllum 
h:tbere videtur. Vocibus V')~~ ~u. significatur Chalfus Ferganius. 

b Ita verbum prommciavimus, quod sine pUDctis diacriticls in codice Iegitun c-ete.·· 
lijm quid sit lace.rare jluvium, equidem nescio~ Forte hic librarii mendum este 

e Siquidem verba integra sint, transferenda videl1tur: Non abto, nist metu, ne haec 
pt:rl'lincia, in extremis ftnibus sita. in partes dilaceretttr, et hostis eam concupiscat, 

[ Pag. 4~. v. 2.0 sqq. Quod de Moawiae sepulcro ab Ahmede instaurato adjecimus" 
iterum ex Chronico Turcico Modadjdjimi Baschii repetitum :est, cui tamen fidem habere 
non possumus illud ab eo factum esse perhibenti, quod Ismaelitarum sectae faveret 
(~J;~I ~ .u,..~tb ~!L~~I). Quid enim Ommayadae eum AHdis et IsmalHhis­
forum asseclis, quorum nomen Ahmedis tempore nQndum exstitisse videtur'? H.] 

Ibid. v.29 et seqq.] Narrat hoc partim Deguignesius, sed ha ud supervacuum erit con­
fene Noveirii 10cum, ubi idem rettllit in historia Abbasidarum: I.::'jT,l'lI cl- ~I )~, J\;' ... 
~ J~I u.... ~ ~w y~ ~U ~j ~)}1 ~1 ~.L.) t,:)~ ll,.., ~J~_ ~.:. 
J:W ~~ rJ~1 JL.c.;L~ ~ (,.I"'Sy~1 l;j~1 V;l~ ~ ~ll .i1.~ Uj ~) V")"'I~ 

w ~1 

~ill~ er ~4k ~ ~J ~~ ~I ~ ~ ~I J~ ~~""I c:ro ~~s' Uil» ~.J 
w w W 

if)'""') ~) ~1.) ~I JIM!:. ~ ~~ r~4 J,K.o ~j cro rb)! fi~ ~ LQ.;J 

ü)b ~~) ~j er ,":?~.s" ~)) v1\J...c) LQ.;) ~~ ~is-o \J~) I..!JJj J,1,oO ~)jl b 

4tJ- ~,l.> ~. tU:lJl fJ-!. ~ ~jJ F ....;~I ~IM!:. ~ ~) ~ ~)) w ~j. ~ 
* J,~l r::f.':J.J~ 

a Deguignesius prodidit: En mdme-tems les Gl'ecs etoiem' entres a la tete de cent mille 
liommes dans la Syrie, et itoient "l~nus assieger Ta "lilie de Calamia situee a six milles de 
Tharse. Hinc J~l edidi pro Jw..oQ!, quod in eodice est manu scripto~ 

b Vox ~'J hic significare videtur tegetem stragulumve quo operitur pilentum cameli'; 
:l!Ium :. quam potestatem tertiam ponit Golius. 

e Accidit hoc igitur antequam Amedes Tarsum obs-idione eingeret, n3m turn hiems aderat. 
[ Ibid.. Quae h. 1. narrantur de expeditione et clade Graecorum digna sunt, quae 

«.omparentul' eum Historicorum Byzantinorum testimoniis et accuratius expendantur •. 
Secundum Constantinum Imp. in Vita Basilii Macedonis p. 176 sqq., quem eum alii se .. 
~uti sunt Scriptores, tum vel maxime Cedrenus p. 575 sq., Andreas iste, hic a Nu­
weirio memoratus et ex Scytharum gente oriundus, non fuit Patricius Patriciorum, i. e. 
TiIpCtl'To'1raTpi"to~, sed Patricius simpliciter, quam dignitatem ,. uti et Scholarum (i. e .. 
satellitum Imperatoris), praefecturam eonsecutus erat ob pracclaram fortit~idinem ipsius 
a@ntra, Saracenos., quo· in. bello deineeps non victus., ut Nuweirius ait, sed victor. fuisse 
lrl1l:hibetut.. eum: enim al1quando Emirus Tarscnsis Andream. minacibus; impiis'lue. li~ 

te .. · 
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teds provocasser-, nie ineensus ira et Jesum Mariamque laesae sanctitatis ultores adv-ocans" 
in Ciliciam pergit et apud fluvium Podandum (nO~jlll~DII, Arab. uJJ~~) hostes: magna 
cladi: proBigat, ipso Emiro eaeso ,ct ingenti praeda: potitus, a Tatso oppugnanda tarnen 
abstinet, qu'od s-ibi non sads virium esse arbitraretur. Hine Andreae apud Imp. Basilium 
in invidiam addueto, quasi officio defuisset, sufficitur Stypiota quidam, rei militaris im­
peritus, sed qui poUicitl1s erat, se Tarsum brevi in potestatem esse redaeturum. Qui­
eum ad locum), XPUtToßfJ'ü},},OIl appellatum , pervenisset, et steure ageret, noetu a Barbaris. 
opprimitur, qui de improviso ingemem equorum nlUltitudinem, quorum candis sieca: 
coria aUigaV'erant, tubis' litulsque condnentibus in aperta Graecorum castra immittunt ~ 
ip$i ,stricto gladio sequuntur, et hostes subito ineursu perterritos internecione delent. 
Sie rem narrant Constantinus et Cedrenus, apud . quos utrum XPUfToßOV},},OIl idem si~ ae 
~\,; (sic enim teste Lex. Geogr. scribendum )apud Arabes', non definio: hoevero 
agnosco, Orientales Andream cum Stypiota confudisse, et Nllweirii vel POtills Ibn al 
Djouzii narrationem de hoc intelligendam esse. An vero ipsi credendum sir de Graeci 
exercitus numero, item de eaede ducis (quem cladi superfuisse ex Leone Grallimatico 
et aliis eolligas) affirmare non ausim. Hoe' vero Arabis ilUus beneficio novimus, quod· 
annota,re neglexerunt auctores Byzantini, hane Srypiotae c1adem ad A. 883 et ad diem 
lS Septembris referendam esse: hie enim diei 7 mellsis Rabiae primi i\nni ~70 respon .. 
det. At difficilius erit pronuntiare de tempore, quo illustris illa vietoria Andreae de' 
Tarsensibus acciderit. Si auctoribus Graecis, quorum testimonium excitavimus,. ere. 
dendum sit, nOll adeo magnum intervallllm fllit intel' rem ab Andrea belle gestam et 
c1adem suceessoris. At si Leonem Grammaticum inspicias P.474 et Georgium Mona .. 
ehutn p. 54'8, praecipuam eaussam, eur Andream ducem munere privarit: Basilius. Imp., 
hanc fuisse reperies, quod ipsum ,. ut eonjurationis a Leone in patrem faetae participem, 
apud: Principem detulissent inimici. Quae si vera sint, quirl impedit, quotriinus ea op­
portunitate usi sint obtrectatores, ad res jam ante aliquot annos ab Andrea in Oriente: 
gestas, carpendas., Hue si accesserit, quod Tarsenses eodem loco, nempe aptid Podan. 
dum fl'umen,. ab Andrea fusi sint, quo Abdallah ibn Raschid, anno 264, ut est apud 
Abulfaragium H. D. p. 2.:71,. vel ut in Chron. Syriaco legitul" p. 171,. anno 266, i. e. vel 
sexennie-', vel quadriennio, ante Stypiotae cladem,. a Graeci~, toto paene exereitu deleto, 
captu3 sit, torte 111ecum eXlstimabis, hane eum Abdatla pllgnam 'eandem esse, quam 
Graeci, Andieae virtutem eelebrantes,. memorarul1t. Si enim haee duo proelia diversa 
sint,. non'adeo miror, quod Arabes hie, ut saepe, cladem suam silentio praeterieriilt, 
q~.lam, quod Graeci suam victoriam illaudatam reliq\lerint. Opinioni meae hoc unum ob.· 
$ta're videtur, quod Arabum Dux non, tlt Gtaeci perhibent, oecisus sit , sea in hostium 
manU$ petvenel'i~. Vetum in ,ejusmodi' r.ebus saepius erratum esse, argumemo ,eSt eum 
exempTum Stypiotae,. quod modo vidimus', turn, aHud eertius etiam Bazmazi, (ud hic' 
I.ppellatur) l'arsensium Emlri" qui Stypiotam fuderat. Hune enim' nal'r.ant Constant~, 

R. ~ Imp .... 
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Imp. in 'Pittl Basilii p. 184, Cedrenus p. 580 sq. et Zonaras p. 171, victoria eIa­
tum, haud ita multo post, regnante adhuc Basilio, i. e. inter A. 883 et 886, cum 
triginta navibus longis Chalcidem in Euboea magna vi oppugnasse etad ,extremum 
eruptione oppidanorllm ilHus copias fusas, ipsum interfectum esse. Contra auctores 
laudd. a Freytagio in notis ad Kemaloddinum p. 105. 11. 16~, aflirmant, anno adhllC !t78 
vel 279 (A. 891 - 893) Bazmazum vixisse, eoque demum anno periisse in obsidio­
ne ignotae cujllsdam urbis Schalinda vel Saled. Quorum scriptorum testimonium in­
signiter illustrat et amplifiC'a~ ~4 r~ f:'.}'j, in quo ad A.278 de Bazmazi interitu se-

quentia leguntur: lIo..\kIXI 7"'t:s..o ~.w.; rU J.l.L., y)~~ ~Ij~ ... ~l) ~kJ jl_)~ 
~ ,,=,~I rSl ~~ y~J'~ (1. /IJb)f) 1/JJ.f .H ..r~~ r. ~tk ~~I ~~ 
~..w~ J.iiJ 3.NJ)'"'}:J r.f')'J.~ y)J) I ~,,-; II~ ~) lS..uJ~ J)~ y.,.J).l JJ..)~ 
fi.~1 d.l. Bazmaz in Graecorttm ditionem expeditjofJe suscepta arcem Saland appel/a­
tam oppugnavit. Quod dum facit, fragmentum lapMis e ballsta emissum turbam ilIam 
( obsessorum) 1'eheme/~ter afJ!ixit ct stragem edMit. 1'um reveTSUS inter projiciscendum 
in ipsa via dtcessit mense Redjebo, illtustjue feretro TaTSum delato ibi sepultus este Sic 
igitllr Orientales hoc loco corrigendo Byzantinorum errori inserviunt. At vicissim Grae­
corum auctoritaee nomen Emiri variis mojis corruptum emendari poterit, quod mini­
me omnium ah i1lis exspectari posse videbatllr. Curn enil11 alii hOl11inem }L;~ vel )~I...o, 
alii )""'.;4, vel Jl;t~, vel ~L;4 appellent, Constantinus, ClljUS, quippe aetate non mul­
tlIm junioris, in talibus magna est allctoritas, iStUlll Chalcidis obsessorem 'Ea-f.'"11 no­
minat, nec. reliqui variant. Quae scripdo ostendit nomen in omnibus. quae vidiruus, 
Arablln1 exemplis cor1'llptum, et ~l...)~ rescribendum esse, a qua forma sane nomina )L;~ 
et ~L;4 non multUm discedunt. H. J 

Pag 43. v. 5 et seqq. ] Qllae hic narramus, in primis petivimus ex Kemaleddine e.t 
Freitagi in eum commentario, Abulfedä, N oveirio ee Macrizio. 

Ibid. v. 13: FarmamJ Ita Curo Sacio in altero Chrestomathiae Arabicae tomo et 
Herbelotio in bibliothecä oricntali hoc ul'bis nomen pronul1ciavimus; et Quatremerius 
Fermam etiam dixit, quamquam in codice Macrizii S7~, ceterum cal'ente vocalibus, 
manifeste scriptum est Forma. 

[Ibid. v. 14. Chronicon Turcicum saepe a nobis laudatum Amedem non Fosthathae, 
sed Antiochiae obiisse tradit, corpus autem defuncti in Aegyptum translatul11 esse vi­
d~ri, quia refen Ibn Khalicanus se invisisse Ahmedis tumulum, apud Misr haud proeu·l 
castello situin. H.] 

lbid. v. 18 seqq.] Lubet hic describere ßaccaris vieam ex Cha1icanide: ~,HI 
• 

J~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
~W M.u r. ~ W,iiJJ ~;) ~~lJl ..}J.::,. ~\5 .illl J)'"') ~~ ~I li~ c.V~ ~)l,sll 

-I ) 

.... .. 
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-..JL .~ ~I .11".'iAtJ . L!' ~~W; lA!" L.~ J.ü ~ t.., .. ,. 1 ~;-- \:J • r~ .~r- ~ ~ .. ~ ~ :;J ~ ~ ~J ~ J 
Lo ..... t.. I. . . IS.\:. .. Lo I ll... ... ~I . Jk ;.Jb ~r~J ~~~;r-')~'~:J~~ ~ '-!' ~~ 

~I l\.., ~ ,.j .d ~~ 4:)l~J g)J~l.o t;',li).r-o ~~ ~.,JJk er. oM.:.-I e-o &lJ)~ 
.. w 

.. LAI} ~L;...II ~L:J w.; L.! ~ .. , 1"':4 l·t .. '.u ~I t! 6..1.:> U".., tr. rYr c- r..r ~ ~, ~i t' fo.' ) I.:i".")) .. 

~t.; ~ .'" ~i I.!JJJ L(, 'lli.ll JLI' .~II i,y ~I rlJ! . \t:: A I1 ")~ .. ~ c:r) . ~ c---""i'" .. J ~ ~ ~J ~r-

rt! ~W ~~, ~ ~I ~ .u.: J-~ :!.lc...t" ~15 ~lll ~.JI ~ ~lk ;.J ~I 
.illücl WJ ~lk !~ ~ r~I ur ~ .ti~ ~.Jc...l .ti I ~ ~~J .u.o .M>I ~U ~ 
U~'" ...?J .u ~~ ~-;--J J..J.; ~~)~I ~Ij~ w~ ~'" JI ~ l.4iiJ1 ~':.~ ~I ~...-Ql 
;~ ~ ~lk c:r c.:)~1 d \!.)~ ~I5J ~ ~~ v-UJJ MiJ, ('an ~ ~) ~ ~~ 
.j. &l ~j4. ~I ~j~ d~" er ~~~I t~1 eb,;ij~ ~j"k cr.' J,1 ~ ~!.~I yls'"" 
&JJI y~ ct.lUl1 ~~l41 ~I)~ ~lli.ll t:J15, lS~l j Lo ~ \!.)~$~ ~I5J J.,JJ ~~ . .).sJl 

r'=-- l.cJ ~I (~ er ~ ~"~ ~Jt!J ~ l!> ~~I c:r ii Ijl 4:)I5J J~J.r 
1~ ~ ~~c...J I';"'~ ..j ~t.;., ~, rJ.Si,j )~ 4 J;'~J .w.~ ~bl$!, ~~J ~~J ~ 
~ (1. )J.:4)) !,1~!J ~I .)1' Ijl r~ l:u:}1 ~ 4:)15) I~ I.!J.!~-;-- ~J~ l.o.; I~ ~J 

~ I fl, c, 1,,1.1 ;;-..0 ~I I ,ItJl , -:;j....o~ 

(Cor. Sure In. V. 71) ~~I .Jc...1 JI ~ lM.j AoIÜt"':!~ ~I ~ 4:)JA d.lll ~I JW c1d); 
., 1 'il 1 1 I I s .. 

~4 ISJY" ~~J ~~ ~ ~ "'J~I J- J~J ~J ~ ~ ~~~I ~~ ~UJ 
~I ,-!j ~ ~}> ~ U~'" ~ Laill .j.t: ~4 ~J ..j"sJ ~l..oJ ~W) ~I a.. 
9-J.-i ..... -0 '-Jo!\.., lS,"';.,.u"" \!.))W , .öl; L ~..w)~ ~ • ...a...J •• ,.ü"l-o •. .J..w.. l\.., .,' \!I • :;-. "",'.J \:/1' V-.. H I.J ~ • .,:,.. I, ." CJ • .- -. --

~J ~~I ~) ~l..oJ ~:J'; ~ ll... ~WÄlI ~Y) ~j~ J-t-iJ 4b~ <:r~1 ~~I .. 
* J,W ~I ~ ~:J~ v-> ~~ 

[Extrema pars vitae Bacearis inde a verbis o:j.)~) ~t5) aliter legitur in Cod. Palme 
qui narratiol1em turbat et confundit. In eo inter alia seriptum est l\.., ~ l4ii.!1 ~~J 
~) ~ ~; deinde eompluribus intel'jeetis narratur J ellm anno 2.46 Iudicem Fosthathae 
factum esse, omissis verbis Codicis Mauritanici extremis ~V~ v-> l\.., ~J' Eadem 
confusio regnat in illis, quaede sepulero ßaeearis traduntur, quod alio Ioeo, in vi .. 
cillia tumuli al Scheria Ibn al Thabathabae ponitur, Codici Leydensi eonvenienter; in 

aHo loeo sie describitur: ~ ~~bll,.Jt! ~ ~ J..:u .)...,W: ~~))~ ~r,;J 
s kJJI ~~4 ~J)- ))~.wl ~)dl c:ß;'~) rJ~I ... Qui" in hae vita memorantl1l' .f. ~I 
~lii.ll aliunde mihi non innotuerl1llt. Nisi distinguerentur ab J~I, il]os ass~ssores 
ec syndicos ludicis esse al'bitrarer. An simpliciter sunt interioris admissionis amici, 
quos de rebus gravioribus in consilium adhibebat ~ H. ] 

S Pag. 



( 94 )-

Page 44 .. V. 6 seqq·l Hoc ex Deguignesio: qllae vs. 9' et deinceps seqUl1ntllr ex No ..... 
veirio petivimus. 

lbid. v. u: SaitJem Mochalledis jiliu1/'J.] Quem Noveirills in historiä AbbasidaruUl 
Movaffecis vezirum adpeHaverat, hic in histol"hl Tulonidaruill. eius scribam nominat. 

Ibid. v. 11 et seqq."] Ita interpretatus sum haec Noveirii verba: ~ # ~~ .. 
• w w •• w 

~\fJ r~ ~lWl ~. oI;alMJ ~.). ~;< WI uJ}.,b w-~1 uJl FJ ~ Lo ~ ~yJf 
* ~I ~ Jl..J ~>t ~. ~ ~ uJt~ ~ . .ü.. ~.i J-; JiWI J..otf vJ).oJ1 

[Ibid. v. 26. Chron. Turc. eum obiisse tradit die 10 Dzulkadae, anno aetatis 50, 
et male adjicit eum per antHls 20 Aegypto praefuisse·. H.]. 

Page 45. v. 9.J Hic Chalicallidi praetulimus aue tores laudd. a Freytago n. 148. 
w 

Ibid. v.. 11 et seqq. J In Maerizio est: ~r.J ~~J ~l oIW,,- ~I e-4 w.;, 
~ ~ 

* J.,...~I a ~)~ ~!r u-'HI ~1 Q;)J! Jt-
c, •••• ,- ... 

* ~)I b ~ ~ ":Fr.. fJ) J-~ ~. 
* J-;I C ~ <.h~J lS.0'" 4-> I.;-'~. 

~ 

* JJ.lJ1 ~:H f:)LJ" ~ .jJJ,) ~. 

A .11:.". ~ '*fl ~~ ... ~ 

&/,/:(._ 

~ Ca1'l1len hoc absque vocalibus legitur in manuscriptis codicibus: ceterum J-~I scrii.­
'1s.-.o 

bel'ldum esse pro ~~l, et apparet e metro· versuum Bacchiacorum, qui in sede sexta non ,. -

anapaestum habent, sed iambum, et e verSll quarto, ubi J~t accl.lsativus. est,. adeoque 
.. I'· 

lalSl JjJJ.J scribas, omoeoteleuton non obtinet. 

bEst infinitivus verbi ~, quod inter alia significat 'Y/rili anima esse, 'V/rum s' 
prnestare. 

tri/I-

c Est hoc pm J;I, ut videtur. Seeuti autem SUll1llS auctoritatem codicis' 37!a, nam 
in 371 est ~t· et in 9.76 J;t. 

Versus sunt Bacchiaci trimetri, qui tamen ,_ quod de solis tetrametris Jöneshis monuit,. 
in sede prima. et quartä amphibrachyn quoque redpiul1t. 

[Quod ad hos Motamedis versiculos attinet, tria sunt, quae animadvertam. Primum 
boc est: P.l mihi scribendum videti in prima pers. aoristi, demta litera Elif,. ql.lae in' 

. ., I 

eiusmodi formis mitlies sille caussa additur. Alterum , J..;..)t' Infinitivum non esse speciei' 
primae, ea in significatione, q uam extremam ponit G olius, v/rum se praest.andi~ Hit el1int-

., .. , 81 .', $' • I- s:lf • ,-

yel ~)' vel ~fi")' vel ~fi")' vel ~fi") sonaret. Num forte est illud coUectiv,u,m,. 
I ~ 

~uod apud Sacyum est formae 9.8 et a participiis derivatur? Sie igittlr descelideret J..?;- a 
~~, 
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tJ~~, quod inter aHa signHicare poterit 'Viril;: animo' praeditum.. Tertium noc esr, 
qllod aliter legendum et vertendllm censeam versicuU tertii posterius hemistiChium. Ne. 
que emm Motanredes euro, quein laudari volnit, nu1Jem plwiac paucae, i. e. aVarlJflZ 
appeUasset. Sed haec proeul dubio ilHus fuit sementia., nubem ilram uvidam (i. e. ho­
lDinem liberalissimum et munificentissimum) evanuisse;, . Ergo pro J;.l eum Codice 27.6· 
reponendum est' J;f, quod _de omnium 'rerum occasu dicitur.. H.] 

Pag.46. v. 111 et seqq.] AuctorMacrlzius tl'adir:..,w~ ~hJ.1b1 ~ .t>'t'~ ~jtS'J" 

J.l1'p Js' d Ci· ~jJ) 1.!JJ.l5 ~1 4:)15J ~~lo J~llia J~~ ~ 1~~ ~ ~I Je, 
•. . "* ~ o' 

~t ..;n ~~lb.o '-!'J'"'J ~~ ~~ J..c~ ~tJ..wJ jJ.)..Äl1' er (J.~ ~ L. '-!'J'"' )j,~~ 
}~I .JJ~r '-?; V'UJJ ";~,, ~~!, ~ll ~. e~~ b~J ,'.l ~ 1.!:.Jt;~,.Q1l rJ~ Js' ~; 
,).>~I ~~~ b ~6J!t,;. ~ ~t ~ 3~) :r1Ü~} ~ J.s:J ~ ... i)~ J,.5 ~ CL.a.iiJI,· 
~J ~&J )~_~I).l ~~ 4:)1 ~.>I 4:.r'iJ '-!'.lU:" ,I.., ~ J-s ~15J jJ~.li.I1 ~)-; 
~t ~I ~ ~.) r;ii ,-!,lll ~I ~ 4:)i~ ~h ~t~1 V'üll J.=..~J Yw~n 
~!r.1 ~ ~ .. Jl; '-'ÄlJ ~ ~ cilll ~~ ~j ~" ~J~~ 4:).,lS'4, ~ ~.;: J,.cÜ!J; 

~.M:llI' ~~ c:;}S ~I ~~.J.I I.SJ u.a; UI p.-oJl .d!1 ~.t ~l;M Je. 4:)ItJ 4:)t.:.b1j ~ . 
. Iljl; ~lSJl J.U ~I. iiJ.J~r·C J.U. 111' ~..,..·.JI ~. ~ ~~l kWI -101 Ul .~ . .., f. - . ~ ft - ~.lT r-- 'J !r-""'.. ~p 

~V$ ui .d!1 ~.) ~I ~ ~l ~I JS lS~ ~l,;. ~r lS~ .;.".. w- J-' tu 4 
•• ... •• ") w ft iill:it...,· I I.,:J. I"...,,,. "I 

JS' hc~ ~I l.:..IiMI I~ '~rr 4:)1 )bl,;. ~I ~ E'~I' ~~I ~ cl .JW Jt;i~ 
,. , I" I I •. 

* .. ~ I......J.bJ • .. c:fG 
a Vocem non satis in.telIigo. q,lIinta verbi ~ forma:, lJt Golius ait,. signifielt bcne 

ptllchreque sese htl'bere: unde ~I ~I. honestiorem hominum classem designare potest" 
vel etiam, quod magis placet, re aliquä bene meritos. Njsi scripturae integl'itas omni-

bus tri bus manuscriptis eodieiblls firmal'etur ,. suspicari posses rescribendum esse ~l!J, 
quod significet patimtiam.~ et miseram quandam conditionem designari, probahile fit ex 
his Noveirii verbis , ubi et ipse de Tu}onidis liberalitate exponit: JS J ~~ C)lt~ 
* ~,~.. .... LU\ b....;~ I.~( w-. 1 \~ll L....bll ~'~I u 'er J J .Jr--oJ.r.::u ~ V" -r-" ~ ft ~ 'J er ~ 
Ita enim scriplum inveni ~; quod tarnen documento esse nequit sie etiam pro-
nuneiari oportere; nam eodex', quem unicum tamum habemus , punctorum diacriticol'lIffi 
pluiimis earet. Verumtamen ~ocus voeis inter )J~ ,. qllod, uti mox ostendemus .. paupe­
rem modestum significat, et ~~, quod egßnum, verisimile reddit, quod supra dixi­
mus, eondidonem quandam miseram designari. Quod reliquum est, Noveirius epulas 
istas semel hebdomade , npn quoql'le die, ut praeter Macrizinm Chalicanides narrat, pa­
~atas fuisse weit; quod mrte vel'ius este 

[~l 



I-~I ~l possunt esse feminae elegantiores, quae stipem petere malebant, quam 
ornatum, quem possidebant, vendere, ut vitarn tolel'arent, quales inter egenas istas 
fuisse .. sequentia demonstrant. TaUs igitur conditionis pauperes erant sirnul c.:)~~ et 
4:J)~' quos conjunxit Nuweirius. Quintae speciei nullarn significationem tribuit Go .. 
Hus huic loeo aptarn. Eandem vero nobis oifert Pseudo.\Vakidaeus in Expugn. Aeg. 
p. 16, deM Mohammede haee ex Hathebi ibn ~altaäe traditione referentern : J~ ~~J 
.o:1lb:f ~ I:f" lI,4; 11~~, ubi verbum ~ habet semet exornandi, vel comendi si .. 
gnifieationem. H. ] 

b Haee non intelligimus , et forte corrupta sunt. Certe legendum wW1. 
c Nomen g~..b. ferrum et ftrramentum vertitur a lexicographis, sed hic armillam, 

eamque pl'etiosiorem, designare videtur. Quod confirmatllr Ibl'ahirni verbis , ut refel'un-

tur a Soiutio: ~L;I ~Ull fl~ )~I )'5 ~~ .Jlbp,4 !i~t J..t-!' ~I ~~t Lo.lj 
lii.~1 ISllb: hoc est: Saepe ad me protenditttr manus ornata margaritir, ~t carpus ;ndu­
ta armilltJ, manicaque formosa: arceamne hane classem? Quamquarn enim diverse haec 
verba a Macrizio Soiutioque traduntur, hune )t., .... n~minasse, quod ille ~~~, 'palarn 
esse videtur. Chalicanides verba Ibrahimi aHo iterum modo ref.ert, sed nullum qiloqlle 
memorat ferrum. Ita. igitul' hicce: ~lblll fit:...· ~~ ~J J~~I ~-' B!rl' ~"t wl 
~UI ~ ~: Si mulier vclata amic:tu, et m~num 'aureo indutaamt!o, aft meve­
'7liat meque rogat: dlfJbone ei? rNec aliter Monadjdjim Baschi, qui Ibn Khalicanum ut 
videtur secutus este H. ] 

"'.. , "., 11 
d Verba sunt e versu Surae secundae CCLXxlV, uM legitbus: Y.f:- ~ ~1i.w \..0. 

. , I' I J ,,-;,,_ + .. 1 I , 1 "I I ':1$...., I , "t 1 -:;;-.0 ~II", I ,Ic" 1 .. "'11 .. ,,,1 -:;;/lI$ 

~)~I ~ tg..Q WJ~~ J .clll ~ ~ ~,..a.>1 ~1I1 .IJ.iWl ~J.J.lQj ~ ,..:u~ ... ~I u.H 
I ~ I / I I I "/ / / , . 's 
.. 1 (, , (,. / I + 1 "...., I -:;;_ 1 '"' "I ·1 .. ' 1 "J) .. , "i/,,(;jj_ I I ,,-; • 1 """" ." .. 1 

.J.~> ~ ~AAl; \..0) L;ts!1 ("J'"UlI W)!~ J .JI>~ ...,;~ ....AA,Jl1 ~ fl#l ~4J1 ~ 
~ I I r 11 /", I I I Ir" ;.- ., 
s I Irtj"'"'i:) ~ I 

.~1,. ~ .clll wU: et quod erogaveritis e bonis, retribuetur vobi!, nec in/lISte tractabi .. r-;;- 11 S 
mmi; paupertbus, qui ob retigionem prohibentur, et terram peragrare nequeunt, quos 
imprudem pro divitibus habet ob modestiam: cog11Osces eos ex nota eOf'um, non rogant ho­
mines i"lportune; el quod erogetis e bonis. Deus itJ novit. E quibus Alcoranis verbis 
nune plane intelligitur, quae hominurn r:lassis ~~ adpelletul'. De vocis sigllificatione 
aliqua disseruit Sacius in commentario in libri Abdallatifi Il caput II, atque transtulit, 
les g.ens d'une condition honntte. Hos pauperiblls opponi putat, sed minus recte for. 
tasse, ut ex Alcoranis vel'bis, qllae citavit Tulonides , colligendum videtur: hic enim 
de ipsis pauperibus sermo este Videntur igitur designari egentes, qui tarnen tantum de­
coris habeant, ut paupertatem quovis modo tegant, et alios rogare ferme vereantur. 

Pag. 47. v. 8 et seqq.] Quae hic nal'ramus, petivimus e, Fl'eitagii in Kcmaleddinem 
commentario, Elmacini historhl Saracenicä et Noveirii memoriä Tulonidarlo.m. De ratio .. 

ne 
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ne qua Amejes portum Ptolemaidis muniverit multis verbis exponunt Kasvinills et Lcxi. 
con Geographicmll; sed locus in utroqlle auctore adeo ,corruptus est, ut sine meliormu 
Codicllm ope intelligi neql1eat. 

[Ibid. v. 15 seqq. Divitias Ahmedis etiam al1getChronicon Turcicum, asserens emu 
rcliquisse millies centena millia aureorum, decem millia servorum atmatörtlm, equorum 
totidem. H. J. 

lbid. v. 23 et seqq.] Hanc Amedis crudelitatem prodiderul1t Chalicanides et Elma-
cinus. 

Page 48. V. 21 seqq.] De his copiose exposuit Renaudotius in historill. patrial'cha. 
rum Alexandl'inorum LVI, qUOCUlll conferendlls est Elmacinus, item Macrizius a Saeio 
citatus in notä LXVI ad libri alterius Abdallatifi caput secundum. 

[Addenda ad pag. 3. V. 16 sqq. Quod h. 1. et in testimoniis p. 5 [ ex Nuweirio 
traditur, Tarsi celebres tum fuisse traditionis doetores homlncsque pietate ,abstinentia et 
l'cligionis studio florentes ,confir,maturetiam testim(mio Kazw1nii in libro }~~ J~I )t;l 
ul;vJ1 MS. 512. p. 2.21\, haec ex Mohammede Hamadal1ensis filio referentis: d-~ JIJ 
~I ));S er ~lS' ~~ ~Ldb Jb)1 ~J-o V'J~b J.H. ,J y'jl~~!I, Ait Mohammed 
ibn al Bamadani 'j'arsum perpetuam Iltisse sedem piorttrn proborttmque homimtm, quoniam 
erat ex Mos!emorttm conftniis. Rem aceuratius explieat Kazwinius 'alio Ioeo, jam edito 
in Uylenbroekii Iraka p. 46, vers. p. 6 r, ubi urbem Kazwinem eo nomine Moslemis ad 
incolendum commendari dicita traditionis auctoribus , quod in confiniis esset posita 
(ys ~J~)' tnm refert traditionem ab AHo ibn Abi Thaleb a Mohammede acceptam!t 
qua Alexandriae et Kazwinis expugnatio praedicitur, et illis qui in istis urbibus, aut in 
alterutra , vel unam noetem exeubaverint (~I ~i'.J..>1 ...; )1 ~~~ b~1 t:r) peccatorum 
remissio et immunitas promittitur. Quod MohammediS' effatum procuI dubio post oe .. 
cupatam dem um a Moslel1lis Kazwinel1l extremis Omari Khalifae annis confictum est a 
callidis traditionis doctoribus aut viris principibus, qui hac ratione hominibus supersti· 
tionis Sllae tuendae et propagandae studiosissil1lis persuadere conabantur, ut al altera parte 
Alexandriam contra Graecorum c1asses, ab altera Kazwinem adversus Hyrcanos, vel Day­
lomitas, gentem ferocissimam tuerentllr. Quod cum ab initio mirifice placllisset illis, 
qui memores essent praecepti Coranici Sure Ur. V. 200: \»~la) I~I ~l.cl l:J~lJl l€~1 ~ 

4.:.l):»i.P.; r~..l .illl lij~ l)b:1), 0 VOS qui creditis, patientes estote, et agite lortiter, et in ftlli­
bus excubate, et Deum timete,. ut [e!iceJ sitis, ej llsdem traditionis auctoritatem p osteri dein. 
ceps ad Tarsum transtulerunt, idque tanto cllpidius fecerunt, quanto plus periculi et 
l110mcnti nova illa belli sacri statio haberer. Ergo ab eo inde tempore ingens hominul11 

T m~ 



multitudo, sive pro religione pugnare, sive Deo aHa quacumque ratione placere et re-. 
ligioni satisfacer.e cupientium, in novum illud Moslemicae supel'stitionis receptaculum 
confluxit. Traditionis vero ilHus -faIso Mohammedi tributae mendacium senserat forte 
jam olim Bokharius, qui in Sonna MS. 356. T. J •. p. 587 habet quidem caput inacri­
ptum: 4J.l1 ~ ..; fY-- 1,4.1 ~ ~4,' in quo lInius diei in bello sacro excubias (b\y) 
toto orbe terrarum' praestantiores esse dielt, sed loco adeo opportuno tr.aditionis ilHus 
nullam mentionem facit. H.] 

[ Adienda ad page 6. V.4. Quando hoc primum institutum fuerlt ut Aegyptus in 
complures minores praefecturas divis~, variis legatis, sive ipsius Khalifae, sive procu­
ratoris abeo constituti, pareret, affirmare 1I0n ausim. At consuetudinem istam obti­
l1uisse jam antea sub al Motasemi Khalifatu (A. H. 1119 -2.2.7') discimlls ex Bar He­
braei loco in Chronico Syritlco p. 154, qui ex isto Arabicorum Principum more 1ucem 
foeneratur. Ibi sermo est de itinere a Georgio Nubarum Rege ad Khalifam salutandum 
suscepto, quem jussu Principis apud Syenem exceperim r:::";~1~. Quas voces 

:r;, 
male de opertlriis Aegypti intellexit Brunsius, de prtlefectis, collato Arabico ~, a sing. 
J,ck, bene explicuit Lorsbachius, in Archiv [ur die Morg. Litt. p. 2.44 t licet nullarn 
c.auss.am attulerit, cur plureseodelll tempore illius provinciae praefecti memorentur. H.] 



I N D E x 
VOCUM ORIENTALIUM. 

J.;t, page 95. 
~L..JI ;1.3, 62 et 6a. 
~I.iill .. l4.I, 93. 

~I ~,5A. 
ft' 57· 
"WI, 7I. 

~,'96. 
~I ~1, 95 et 96. 

~,96. 
~, 76. 
i~~, 96. 

Y.t>' 55· 
l:;.}=--, ~tJ.., 54. 
w 

~!t>, 55· 
t:J!.n.3, 53· 
w~~l ;1.3, 76• 

11 

J.7..;, 94 et 95. 
w 

&~, 5~· 

~1-0, page 56. 
~r, 55-
~, 72 et 73. 

1rJj, 9°' 
lö.)....", 76. 

);-0, 95 et 96. 
ti-~, ~, 88. 

r, 67. 
iO~ ~I (; .. , 4· 
~I..a..o, 56. 

Y)f...4.0, 56. 
fo, 80. .. 
c:f..)~' 63. .. 
~~:l~ ~L,. 76• 
~~1, 57. 
,-!,;~, 79· 
rltL:l, 53· 
U::Q~, 98. 

v 

t:J..,t-, page 55 • .. 
C!I'.}!f-, 63-
t:J~, 5li• 

~, 87. 
J.)~, 56. 
~, 55· 

.J,);' 68. 
LJ$l1 y;t..;, 78. 
cW.,;' _}..,Ii.;1 ~ 4-. c:---' U'.' 

r>to, 5~' 
I, So' 

w"..., &3.,..." 71. 

t:JJ#' 55· 
~, 28. 

r\\01~, 83' 
1:0r\{"~, 83. 
..)h, 55. 
r!~ .ü..o l!J' 64. 
l!"..., 64. 

INDEX 



I N D E x 
RERUM ME M 0 R ABI L I U.Ma 

A. 
AbMsus. Yid. Abulfadlus. 
Al Abbas. nd. Abbasus. 
Abdalla, Dasuniae filius; scriba Abuaiubi 

qllaestoris, pag. I4 et IS. 
Abdalla ibn Ebadh ex filiis Makaisi, CUiU5 

vernm nomen fuit al Harets ibn Amrou, 
rebelHs adversus Merwanum ibn Moham. 
med, 8S. 

Abdalla, Raschidis filius, Cavusi nepos, 
dux Tulonidis, 36, 8~ et 91. 

Abdalla, Fatahi filius, pl'aefectlls HaIebi, 41. 
Abda11a ibn Mohamlned ibn Athiah, 85. 
Abdaniticae storeae, 29. 
Abdelhamides, Abdallae filius, Abdelazizi 

nepos, Abdallae pronepos, Omaris Chat­
tabidis abnepos, vulgo nominatus lAhn­
abderlaman Omarides, 18 -21 et 41. 

AbdoUa. nd. Abdalla. 
Abi Khaled. Fiel. Abuchalidis. 
Abau Abdor Rahman. VM. Abdelbamides. 
Abol! Ayyoub.. Trid •. Abuäiubus. 
Abou Ahmed Thalhab. Vitl. Abuämedes. 
Ab@u Bett.. Yid. Ahubecer. 

Abau Becrah. Vid. Abubecra. 
Abou Kabil. PM. Abucabil. 
Aboul Agarr. Vid. Abulagadu~ 
Aboul Fadhl. PM. Abulfadlus. 
AbouJ Djaisch. Pid. Abulgeischus. 
Abou Mohammed. Vid. Al Rabia. 
Abou M6usa. Vid. Abumusa. 
Abou Mousa Isa ibn Ahmed ibn Isa ibn al 

Scheikh, page 60. 
Abou Oma.. Viel. Abuömar. 
Abou Rouh. PM. Aburue. 
Abous· Sahba. PM. Abussaba. 
Abou Yakoub. Vid. Abu'iacobus. 
Abuäbderraman. Pid. Abdelhamides. 
Abuäil1bus Amedes, Moha:mmedis ulitts, 

Schegai nepos, quaestor Tulonidis, r 3 
ct 21. 

Abuämedes TaJha Movaffec, Motavaccelis 
filius, frater chalifaeMotamedis, 23--28, 
39-42 , 44 -46. 

AlDubecer Mohamme:les, AHifi1ius, Aine­
dis nepos, e prosapiä Rostemi, Madera­
nius, vezirus Haronis, Chomaruiae filii, 
70, 72 ct 73. 

Abubecra Baccar, Coteibae filius" Abl:l·bar­
da.ä:e 
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daäe nepos, Obeidallae pronepos, Ba­
schiris abnepos, e gente Harethi Keldae 
filii. iudex Fostatensis et doctor traditio .. 
num,pag. SU, 31 , 377 41 ,43--45, 
9!1 el 93. 

Abucabil, 6. 
Abllchalidis fons prope Fostatllm, 17. 
Abudahir Mohammedes, Rabies filius, 31. 
Abuiacobus Balchensis, 31 CI 3~' 

Abu'iosephus Iacobus, Ishaci filius, 54. 
Abuhazimus ,41. 
Aoul~garrus, Arabs scenita, 36, 37 el 84. 
Abulfadlus Abb:äsus, Amedis Tulonidis 

filius, 3, SH, 34" 36 - 38 , 40 el 45. 
Abulgeibides, dux Tu1onidis, 18. 
Abu1geischus. Ved. Chomarfi.ia. 
AbumtLsa. f/id. Isa. 
Ab.uömaris Mohammedis Kenditae liber de 

prindpibus Aegypti, 68. 
Abur.ue, rebellis, 21 el 22. 

Abrahamus, filius Mosis, scriba 'fu1oni­
dis; 48. 

Abussaba. Ved. Mansor. 
Acdäm, nomen delubri in Moäfire, regione 

Carafae ,. 16 cl 71. 
Aedes Sanctae Mariae prope Casresscha· 

mam, 48. 
Aegypti, Arabum provinciae, conditio ante 

praefecturam Tulonidis, 6 et 98. 
Afsae puteus, 71. 
Ahmed. Vief. Amedes. 
Ahmed ibn Thagan, Chomaruiae pl'ocurator 

extremOl'um Syriae finiulU et Antiochiae, 
8l?. 

Ahmed ibn Isa ibn al Scheikh, Palaestinae 
praefecttls, 60. 

Ahmed ibn Isa ibn a1 Scheikh, praefectlls 
Amidae, 60 ct 61. 

Al Ahmour,. tribus Arabum in Aegypto,. 
page 70, 72 el 73. 

Al Akdam. f/id. Acdam. 
Al Alawi. l/'id. Alides. 
Ali. Vid. Alius. 
Alidae magnam, in primis in Aegypto, ha-. 

buerunt auctoritatem, 8. 
Alides. f/itl. Amedes el Ibl'ahimus. 
Alius, Amagoris filius, praefectus Syriae, 

34 el 35. 
Altus, Amedis filius e prosapiä Rostemi, 

Maderanins, vezirus Chomal'uiae, 71. 
Amadjonr. f/id. Amagor. 
AmagÖf, Turca, praefectus Syriae, 10, 

11, 27 el 34. 
Amagorides. Vid. Alius. 
Amedes, Abdällae filius, Ibrahimi nepos, 

Ismaelis pronepos, Abdallae abnepos, 
Alides, rebellis in Theba'ide, 44. 

Amedes, Chasibi filius, 41• 

Amedes, Geigaviae filius, 36,37,84 et Ss. 
Amedes, Mohammedis filius, e pl'osapi4 

Tabatabae, AIides, cognomine Boga mi­
nor, rebellis, 8 cl 57. 

Amedes, Mohammedis filius, Modabbari­
des, quaestor Aegypti, 6 -8, II, 13, 
57 et 87. 

Eins frater quaesturam gerit Bagdadi,Ig. 
Amedes, Mohammedis filius, Vasetiml-5, 

scriba et familiaris Tulonidis, 5, 6, 1!1, 

34 et 37· 
medes. Vid. Abualubus. 

Amedii dicebantur denarii aurei" ab Amcde 
Tulonide cusi, reliquis pl'aestantes mate­
riä, 34. 

Andraeas, Patrichls et Scholll.rum, sive sa­
tellill1m Imperatoris, praefectus, 42. 

Antiochia, 35. 
V $t Ane 
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Annus quatuorEmirorum , pag. 6. 
Aquaeductus Tulonidis, 16 -18. 
Artalma, nomen arcis, 19-
Ascar, nomen regionis suburbanae prope 

Fostatum, 10 ct 1I. 

Ascharitae, Sabae posteri, tribus Arabum 
in Aegypto, 70 ct 73. 

Avar, princeps Blemmyum , 19. 
Al Awar. Vid. Avar. 
Azz el Molk Mohammed ibn Abdallah al 

Mesihi al Harrani, 79. 

B. 
Babecius. 17id. Schaba, 
Al Babeki, Vid. Babecius. 
Baccar, Coteibae filius. 17M. Abubecra. 
Bagargar, varia scriptio nominis Tagarga .. 

ris, se. 
Ba'iictäl, varia scriptio nominis 'Bakebaci, 54. 
BakebaCllS Turca, 6 et lil. 

Al Balkhi. Vid. Abu"iacobus. 
Barcaei a Tulonide deficiunt, sed in offi· 

cium rediguntur, !lil. 

Barcho.chus. Vid. Barechuchus. 
Burech\lChus, Turca, socer Tulonidis t. 

3, 1!l, 13 ct 54· 
Baregör , variA scriptio nominis Bal"echu­

chi, 52. 
Baregftgus, varia scriptio nominis Barechu­

chi, 52. 
Barekhoukh. Vii. Barechuchus. 
Bazemazus, eunuchus, Tboguriae praefe­

CtllS, 40, 42 , 43, 91 ct 92. 
Al Badja. Vid. Begae. 
Baschalo, nomen tribus Arabum in Aegy­

pto t 70, 72 cl 73. 
ßegae t ] $) cl go. 

BIemmyes, populus Aegypti ad mare ru­
brum, page 19 cl 20. 

Boga Al Asgar. Vid. Boga minOl. 
Boga Al Azfar forte idem est ac Boga Al 

Asgar, 57. 
Boga minor. 17id. Amedes. 
Boga rufus forte idem est ac Boga minor, 57. 

c. 
Cäba. In hoc communi Mohammedanorum 

sacrario tabulae publicae deponuntur ,;!4. 
Cabiha, mater Motazzi, chalifae, S. ~ 
Calamia, Ciliciae urbs, 90 et 91. 
Cantara Essiba, pons Cahirae, 10. 
Carchius. Vid. Isa. 
Al <;arkhi. 17id. Carchius. 
Casima , vel , ut alii nomen Arabice scribunt it 

Haschima, Amedis Tulonidis mater, 3. 
Casresschama, castellum et regio in urbe 

Fostato, 48. 
Cata"ie, regio suburbana prope Fostatum, 

Jo ct 1I. 

Catirmir. 17M. Vasifus. 
Cavernae in monte Mocattamo, cultui di .. 

vino destinatae, 68. 
Cha"il. Vid. Michael. 
Chalfus, Turca Ferganius, Tulonidis in 

Thoguriä legatus, 40. 
ChaIifatlls. Vid. Imperium Arabum Mo­

hammeda~lOrum • 
Chomarula (Abulgeischus), Amedis Tu­

lonidis filius, 5, 13, 40, 45, 49 et 82. 
Chrysobullum, nomen Iod, 91. 
Condagicus verum est nomen pattis i1lius 

Ishaci, qllem nos Kendagici filiulll appel­
lavimus, 88. 

Coteibades.. Vid. ßaccar .. 
D. 
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D. 
Dasumades. Pid. A bdalla. 
Djafar ibn Al Motamed. Vid. Gafar. 
Djaiseh. PM. Geischus. 
Domus praefeeturae, page 3'). 
Dzous Saifain. YicJ. Zl1sseifeinus. 

Ebadhitae, 85. 
Ebn Mondir , 57. 

E. 

EHas, Mansoris filius, Iacusius, princeps 
Ibadidarum, 37, 38 et 85. 

Emolumenta et auxilia dicuntur genus tri~ 
buti in Aegypto, 7 et 14. 

Esman, 92. 
Exseeratio solennis quibus coneepta fuerit 

verbis, 4~. 

F. 
Fares , nomen portae Antiochenae, 35. 
Fathima. PM. Fatima. 
Fatima, Amedis Tulonidis filia, 3. 
Fatimidae, 8. 
Fons Tulonidis, 16 - 18. 

G. 
Gäfar Mofauedes Halla, chalifae Motame. 

. c,lis filius, !23 - !l7' 
Gifar, dux eopiarum Iracensium, 4!l. 
Gaurii servi Modabbaridis, 7 et 8. 
Geigaviades. Vid. Amedes, Geigaviae filius. 
Geisehus, Chomarl1iae filius, 82. 

H. 
EI Habeseh. Viel. Habessinorum piscina. 
Habessinorum piscina, pag. 71. 
Habessinorum fundi, 49. 
Habsehia, filia Tulonis, 3. 
Habsehiyya. PM. Habsehia. 
Al Harets ibn Amrou. PM. Abdalla ibn 

Ebadh. 
Haron, Chomaruiae filius, 46. 
Haron, Mohammedis filius, Meccae prae­

feetus, 41. 
Al Hasan ibn lthaf. VM. Hasan Itafi filius. 
Hasan, Itafi filius, legatl1s Motamedis, 

44 et 45. 
Haschim. Viel. Haschima. 
Hasehima. VM. Casima. 
Hilal, quaestor Aegypti, 13. 
Hoseinus, minister Motamedis et legatus ad 

Seheichidem, 9. 
Hoseinl1s, Mohagiris filius, 29. 

J. 
IacobllS. Viel. Abuiosephus. 
Iaeusius , princeps lbadidarum. Vid. EIias. 
Iareuhus, 52. 
Iazemän verum est nomen ilIius, ql1cm nos 

Bazemazum appellavimus, 92. 
lbadidae, 27, 38 et 85. 
Ibn Abi! Gaib. Viel. Ablllgeibides. 
Ibn Asad As Samani. VM. Nouh • 
Ibnassufius. Pid. lbrahimus, Mohamme-

dis filius. 
Ibn Autamisch. Vid. Mohammedes et Musa. 
Ibn Boga. Vid. Musa, Bogae filius. 
Ibn Cendadjik. Piel. Ishacus, Kendagici 

filius. 
V 3 Ibn 
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Ibn Dasoumah. nd. Abdal1a, Dasumae 
filius. 

Ibn Dinar. 17M. Ishacus, Dinari filius. 
Ibn Djeigawiyyah. 17M. Amedes, Geiga-

viae fi li uso 
Ibn Al Fatah. PM. Abdalla, Fatahi filius. 
Ibn al Garr, pag. 8~. et 25. 
Ibn Harcam. J7id. Schaba. 
Ibn I-lilal, 65. 
Ibn Al I-Iosain. 17M. Temimus, Hoseini 

filins, 
Ibn Ithaf. J7id. Hasan, !tafi filius. 
Ibn Karathagan. J7id. Ibrahimus, Carata­

ganis filius. 
Ibn Kotaibah. 17M. Abubecra ßaccar, Co­

teibae filius. 
Ibn Modabbar, 17M. Amedes, Mohamme­

dis filius. 
Ibn Mohammed. Vid. Amedes et Ibrahimus. 
Ibn Mokhalled. FM. Sa'ides, Mochalledis 

filius. 
Ibn Al MOlldir. Fid. Mondirides. 
Ibn Rafi. Fid. Mohammedes, Räfis filius. 
Ibn Raschid ibn Cawous. FM. Abdalla, 

Raschidis filius. 
Ibn Schadzan al Djauhari. J7id. Moham­

medes, Schazanis filius. 
Ibn al Schaikh. Pid. Isa Scheichides. 
Ibn Soleiman. FM. Mohammedes et Obei­

dalla. 
Ibn As Soufi. J7id. Ibl1assufius. 
Ibn Thabathabah. Vid. Amedes, Moham­

medis filius. 
Ibrahimus Aglabides, praefectus Kirvanis, 

:;7 et 38• 
Ihahin1l1s, filius Carataganis, donatiollum 

Tulonidis procurator, 46 et 47-
lbrabimns, Mobaml11edis filius, Iahiae ne-

pos, Alides, cui cognomen erat Ibnassu­
fio, rebellis in Thebai'de, page 8, 9, 18 
et 57. 

Ieschcar, mons, in quo exstructum fuit 
Tulonidis templum, 10 et ~8. 

Imperator Graecorum, 4 et 36. 
Imperium Arabum Mohammedanorl1m, I, 

2. et !l3. 
Ioannes, filius Mosis" scriba Tulonidis , 48. 
loannes, veziri Tulonidis scriba, 48 et 49' 
Ioppe arcem exstruxit Tulonides, 47. 
Isa Carchius, praefectus Emessae~ 35. 
Isa ibn al Scbeikh ibn Soleik, praefectus 

Ramlae, 60. 
Isa ibn al Scheikh, praefectus Diarbecri et 

Amidae, 60. 
Isa Scheiclüdes Abumüsa, nobili Schaiba­

nis genere ortus, praefectlls Palaestinae, 
dein Syriae, posrremo Armeniae, 9 et 10. 

Ishacus, Dinari filius, Alexandriae procu. 
rator, 13_ 

Ishftcus, Kendagici filius, praefectus Mo­
sulae et totil!s Mesopotamiae, 40 et 41. 

Ishak. 17M. Ishacl1s. 
Iuda, Iacobi patrial'chae filius. Fabllia de 

eo, 16. 

K. 
Kabihah. Fid. Cabiha. 
Kantharah As Siba. Fid. Cantal'a Essiba. 
Kasim. Fid. Casima. 
Kasr al Schama. Fiel. Casresschama. 
Al Kathayi. J7iel. Cata'ie. 
Kathirmir. Vid. Vasifus Catirmir. 
Khomarollyah, Fiel. ChomariYia, Amedls 

Tulonidis filius. 

L. 
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L. 

Lamisum,. Ciliciae urbs, page 82. 
Lebdah. FM. Leptis. 
Leo Sapiens sive Philosophus. Ei falso in 

bibliotheca Patrum tl'ibuitur epistola de 
Fidei Christianae veritate et mystel'iis, 
82 et 83. 

Leonis Isauri, Imperatoris , epistola ad Kha­
lifam Omarum ibn Abdalaziz· de Fidei 
Christianae veritate et mysteriis, 83. 

Leptis, arx in Africa, 37. 
Loulou. VM. Luloes. 
Luloes, dux Tulonidis; Diarmodaris, Ha­

lebi, Emessae et Kinnesrinis praefectlls ; 
dux Movalfecis in bello cum Zingis, 
31, 39, 40 , 45 et 46• 

M. 
Machör , varia scriptio l10minis Amag6ris, 

61. 
Macarius,. Ioannis filius, 48 et 49. 
Maderanii,. 7 I • 
Maderanius. VM. Abubecer ct Alius. 
Magöl', varia scriptio nominis Amag6ris, 61 .. 
Malihus, Turca, a nonnullis fertur Ame-

dis, qui vulgo habetur Tulonis filius, 
pater, 3 et SI. 

M:Ulsor Ahussab-a,. Isae Scheidlid~s filius,. 
10. 

Mansour Abons Sahba. PM. Mansp,r'. 
MaregiLhus, varia scriptio Domini Barechu­

chi, 54. 
S. Mal1iae aedes Fostati prope Casresscha,· 

mam ~ 48. 
Marisia, reg·io Nubiae, Aegypto contetllli· 

Ra, 19. 

Meidan, nomen hippodromi et castelli, a 
Tulonide aedificatorum, pag. 11. 

Menstrua pecllnia, 7. 
Al Mesihi. VM. Azz. 
Miasa, Chomaruiae mater, 5. 
Michael, sive, quod idem nomen est, 

Chall, Christianorum Iacobitarum Alexan­
driae patriarcha, 47 - 49. 

Miyas. Fid. Miasa. 
Moäfir, nomen tribus Iemanensis et Ioci 

in Carafa, 7 I • 
Moällaka, tempillm in Casresschama, 49. 
Modabbarides. Vtd. Amedes, Mohamme­

dis filius. 
Moaviae cbalifae tumulum, dirutum quon­

dam ab Abbasidis, instaurari iussit Tu­
lonides, 4!1 et ~o. 

Mohammed ibn Asad, Genealogus, 70 et 73. 
Mohammed ibn Ahmed ibn Isa ibn al 

Scheikh, praefectusDiarbecri et Amidae, 
60 ct 61. 

Mohammedes, Abdallae filius, Abdelhace .. 
mi nepos, iuris Mohammedani COl1sultus, 
17 ct 18. 

Mohammedes, Alii filius, Maderanius. Fid. 
Abubecer. 

Mohammedes, Autamischi filius, Carrha­
rum praefectus, 36. 

M0hamml'des, Farab-i filius, Ferganius, 
Barcaeorum rebellantLum dux, 22. 

Mohammedes, Haronis filius" princeps tri­
bus Arabicae, quae Modal' appellabatur , 
21 ~ 

Mohammedes Kendita; Vid. Abuömar. 
Mohammedes, Rabies filius. Vid. Abu­

cblhir. 
Moha:mm€des, Rafts fi,lius, prllJefectus Ra­

lilHllae ~ 34. 
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Mohammedes , Schadnis filius, GeuhaIillS ; 
iudex Fostati, page 43. 

Mohammedes, Soleimänis filius, scriba Lu-
16is, S9. 

Mofauedes 11alla. VM. GUar, 
Al Mofauwedh ila Allah. VM. Gftfar. 
Mondirides, vir e Christianis nobilis, 48. 
Mostain Billa, chalifa, 4 CIS. 

Al ~lostain Billah. Vid. Mostain Billa. 
Motadius, chalifa, 2S. 
Motamedes Alalla, chalifa, 9 , IS, 23 -!15, 

40, 4 1 , 44 cl 45'. 
Movaffec. VM. Abuämedes Talha. 
Mousa. VM. Musa. 
Al Mowaffek ibn Al Motawaccel. PM. 

Abuämedes. 
Musa, Autamischi filius, Mohammedis fra­

ter, 36, 37, 84 ce 85. 
Musa, Bogae filius, procurator provincia. 

rum Mofauedis, !14, !17 ee ~8. 
Musa, Tulönis filius, Amedis frater, 3, 

10 et IS-
Muzahemus, praefectus Fostati, 57. 

N. 
Nafisus, aulicus, Motamedis legatus ad 

Tulonidem, 13' 
Nasimus, Tulonidis famulus, 32 ee 34. 
Nasirledinalla, cognomen Abuämedis Tal .. 

hae Movaffecis, 23. 
An Nasir ledin Allah. VM. Nasirledinalla. 
Natrum, perversa vocis Arabicae l.:JJ.}:j I 

nitf'um, pronunciatio, 55. 
Nilometri in insulä Raudä, u. 
Nitrum, 6. 
N oe, Asadi filius, Samanides, praefectus 
ßoch~rae, ~. 

Nouh ibn Asad. nd. No!!. 

o. 
Obadh, vicus agri Yemamae, page 85. 
Obadhitae a nonnullis dicuntur, qui ab aliis 

Ebadhitae, 85. 
Obaidollah. Pid. Obeidalla. 
Obeidalla, lahiae filius, vezirus Motavac­

celis, 3. 
Obeidalla, SoleimAnis filius, Vahabi ne· 

pos, scriba Musae, Bogae filii, ~4 ct ~8. 
Omarides. Yid. Abdelhamides, Abdallae 

filius. 
Al Omary. Yid. Omarides. 

p. 

P.atriarcha Alexandriae. PM. Michael. 
Pedum templum in Carafä, 71. 
Pharus prope Alexandriam, !l!l. 

Fons leonum Cahirae, 10. 

Po nt es Tulonidis, nomen aquaeductus Tu­
lonidis, 10. 

Ptolemaidem in ipso mari, instar Tyri, 
munivit Tulonides, 47. 

Pyramides Aegypti. Inventa in eis magna 
pecuniae vis, 34. 

R: 
Al Rabia (Abou Mohammed) ibn Soleiman 

ibn Daoud, ex tribu Azd. natus Dji­
zae, 80. 

Al Rabia (Abou Mohammed) ibn Soleimall 
ibn Abd al Djabbar, ex tribll Morad, 
Aegyptius, celeberrimus doctor Schafe'i­
cus. Yid. Rabie, Soleimanis filius. 

Ra .. 
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Rabie, Soleim~nis filius, doctor traditio. 
num, page 3 et 80.. 

Rafecius, Gizae praefectus, 33 et 34,. 
Al Rafeki. Fid. Rafecius. 
Rauda, insula Nili. In ei Tulonides ar .. 

cem exstruxit, 2.7 et 2.8. 
Al Raudhah. Pid. Rauda. 
Rebia, filius Tulonidis, 7. 
Rebiyah. Fid. Rebia. 

s. 
Saädes Theophilus, Christianus , medicus 

Tulonidis, 43. 
Saca, episcopus, 47 et 48. 
Said al Kas. Fid. Saides, poeta epicus. 
Saides, Amedis filius, cubicularius, 5 et :;3. 
Saides, poeta epicus, 68. 
Saides, Mochalledis filius, vezirus Movtlf-

fecis, 40. et 44. 
Saland. VM. Schalinda. 
Saied. Pid. Schalinda. 
Saleh ibn Ali. Pid. Salehus Alides. 
SalehiAlidis palatium in regione Ascare, 10.. 

Samana, Tu16nis filia, 3. 
As Samani. PM. Samanides. 
Samanides. FM. Noe, Asadi filius. 
Samaniticae storeae, 29. 
Schaba, Harcami filius, Babecius, dux 

Tulonidis, I9 ct 20.. 

Schakirus Chadimus, tabellariorum in Ae­
gypto praefectlls et Modabbaridis fami. 
liaris, 7 et 12. 

Schakir Al Khadim. Fid. Schakirus. 
Al Schaibani. Vid. Isa Scheir.hides. 
Schalinda, sive Saland, sive Saled, nomina 

urbis, 92. 
Scheichides. Fid. Isa Scheichidcs. 

Sima, dux Tulonidis, Ing. S9. 
Sima Tavtl, provinciae Halebinae rector, 

pag. 35 et BI. 
Simoniae exempIum, 49. 
Siter, cognomen Tul6nis, 2. 

As Sitr. FM. Siter. 
Soleimanides. FM. Mobammedes , Solei· 

m~nis filius. 
Stypiota, 9 I. 

T. 
Tabataba, 8. 
Tachrir, legatus Mofauedis ad Tulonidem ? 

24 et '25. 
Tachscha, Tulonidis procurator in Tho­

guriä, 13, 36 et 65. 
Taflagus, praefectus satel1itum, dein Ale= 

xandriae procurator, 13. 
Tagargar, nomen tribfis Arabicae, 2. 

Tagazgaz, 50.. 
Takhrir. Vid. Tachrir. 
Talha Movaffec. FM. Abuämedes. 
Tarsus, CHiciae urbs, 3, 35,36, 97 el 98. 
Tavil. Fid, Sima Tavil. 
Temimus, Hoseini filius, dux Tulonidis, 8. 
Templum Tulonidis, 28 - 33. 
Tenllour Firoun. Vitl. Tennur Pharaonis. 
Tenllltr, nomen deI ubri, a Tulonide aedin 

ficati, 15 et 16. 
Tennur Pharaonis, nomen altissimi canl" 

minis mOlltis Mocattami, 15 et 16. 
Thafladj. FM. TafIagus. 
Al Thagargar. Vid. Tagargar. 
Thalhab Al Mowaffek. FM. Abuämedes. 
Al Thawil. FM. Tavil. 
Thogurla provincia, 13. 
Thouloun. FM. Tulon. 

X Ats 
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Ats Tsogour. PM. Thoguria. 
TulÖn. pater Abulabbasi Amedis , page 2. 

Turcae, 2. 

v. 
Valetudinarium Tulonidis, 11!2 et 113. 
Vasetinus. Via. Am;edes, Mohammedis 

filius. 
Vasifus Catirmir, dux Tulonidis, 16. 
Vectigalis pecunia in Aegypto, 7. 

w. 
Al Wasethi. VM. Vasetinus. 
Wasif. PM. Vasifus. 

y. 
Yeschcar. Pitl. lescbcar. 

z. 
Zacharia,s, rex Nubarum, J9 Cl 20. 
Zindj. PM. 7,ingi. 
Zingi, formidabiles imperii Mohammedani 

hostes, 2.3 et 45. 
Zusseifeinus, cognomen Isha.ci, Kendagici 

tilii, 41. 

ERRATA. 
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Page 7. 'V. 20. pro Cadimus 
- 8. - 38. Al Alasgar 
- 17· - 5. Abucbalid 
- So. - 8. - diffundebatur 
- 37. - gOi Ebadidarum 
- 38• - 15· hostum 
- 38• - 17· octingentesimi 
- 41. - 16. Zussiefeini 
- 41. - 34. Abaumedes 

A T A. 

lege Cbadimus 
- Al Asgar 
- Abuchalidis 
_ diffunderetur 
- Ibadidaru U1 

- hostium 
- octingentesimi octogesimi 
- Zllsseifeini 
- Abllämedes - Gafaro - 42. - 14. - Gafare 

- 43. - S. copiam magnam - copii magd 
- 44' - 19. - literas dedit - ad fratrem literas dedit 
- 45. - !l3. - octingentesimo - octingentesimo octogesimo 
- 46. - JO. - Novirius _. Noveirius 
- 48• - 3. - Hasanem - Hoseinum 
- 50. - 13. - ~~.> et~';- - ~j> et ~~y.-

U, t1, - 57· -~. YJ" - .f. .. 
- 64. - 7. defuit - deficit 
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